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 בס"ד

Mitteler Rebbe​
Parshas Balak​

1826 תקפ”ו- ישְִׂרָאֵל מִשְׁכְּנתֶֹיךָ יעֲַקבֹ אהָֹלֶיךָ טּבֹוּ מַה  

Introduction​
This profound discourse by the Mitteler Rebbe (Rabbi Dovber Schneuri, 1773–1827), second Rebbe of Chabad 
and son of the Alter Rebbe, was delivered in the early 19th century and explores the inner meaning of the verse 

" ישראל משכנותיך יעקב אהליך טובו מה " — "How goodly are your tents, Yaakov, your dwelling places, Yisrael" 
(Bamidbar 24:5). The Mitteler Rebbe, known for his deep and expansive explanations, examines this verse 

through a multi-layered framework of spiritual psychology, Kabbalistic metaphysics, and the internal dynamics 
of teshuvah. 

The discourse tracks the spiritual ascent of the soul through the three dimensions of Nefesh, Ruach, and 
Neshamah—each representing a stage of refinement and return to G-d. Drawing from Zohar, Midrash, and 

teachings of the Baal Shem Tov, it presents a sweeping vision of how even the simplest physical mitzvah done 
in this world surpasses the greatest pleasures of Gan Eden, and how the soul’s descent into the body is a divine 
strategy for even greater elevation. Central to this is the idea that the most broken places of spiritual exile are 

rooted in the highest light—transforming “Yaakov” through struggle into “Yisrael” through revelation. 

  (א)
“How goodly are your tents, O Yaakov, your dwellings, O 
Yisrael.” 
Behold, it is written (Bereishis 32:29), “And your name shall no 
longer be called Yaakov…” — and one who calls Yisrael by the 
name Yaakov does not transgress a prohibition because it says 
afterward, “and he called him Yaakov again…” For Yaakov is his 
essential name, and for the advantage of the matter, he was called 
Yisrael, for “you have wrestled with G-d…” (ibid. 32:29). 
And as Esav said (ibid. 27:36), “Is it because his name is Yaakov 
that he has outwitted me these two times — he took my 
birthright…” 
For behold, every spark from Yisrael is called by the name Yaakov 
and by the name Yisrael. However, he cannot reach the level of 
“Yisrael” unless there is first the level of “Yaakov.” 
And this is the reason it says it twice: “How goodly are your tents, 
O Yaakov.” 

כְּתִיב הִנּהֵ שְׂרָאֵל.יִ מִשְׁכְּנתֶֹיךָ יעֲַקבֹ אהָֹלֶיךָ טּבֹוּ מַה  
יעֲַקבֹ לְישְִׂרָאֵל וְהַקּוֹרֵא כו' יעֲַקבֹ שִׁמְךָ עוֹד יקִָּרֵא וְלֹא  
דְּיעֲַקבֹ כו'. יעֲַקבֹ וְקָרָאוֹ דַּהֲדַר מִשּׁוּם בְּלָאו עוֹבֵר אֵינוֹ  
שָׂרִיתָ כִּי ישְִׂרָאֵל קָרָאוּ מַעֲלָה וּלְיתְִרוֹן הָעַצְמִי שְׁמוֹ הוּא  
יעֲַקבֹ שְׁמוֹ קָרָא הֲכִי עֵשָׂו שֶׁאָמַר וּכְמוֹ כו'. אֱלֹקִים עִם  

כָּל דְּהִנּהֵ כו'. לָקָח בְּכוֹרָתִי אֶת פְּעָמַיםִ זהֶ וַיּעְַקְבֵניִ  
עַל וְאַף ישְִׂרָאֵל וּבְשֵׁם יעֲַקבֹ בְּשֵׁם נקְִרָא מִישְִׂרָאֵל ניִצוֹץ  

כַּאֲשֶׁר אִם כִּי ישְִׂרָאֵל לִבְחִינתַ לְהַגִּיעַ יוּכַל לֹא כֵן פִּי  
טּבֹוּ מַה הַדָּבָר שֶׁכָּפַל וְזהֶוּ כו'. תְּחִלָּה יעֲַקבֹ בְּחִינתַ יהְִיהֶ  

יעֲַקבֹ אהָֹלֶיךָ . 

2 



 בס"ד

Mitteler Rebbe​
Parshas Balak​

1826 תקפ”ו- ישְִׂרָאֵל מִשְׁכְּנתֶֹיךָ יעֲַקבֹ אהָֹלֶיךָ טּבֹוּ מַה  

And the explanation of the matter: Our Sages said (Avos 4:17), 
“One moment of repentance and good deeds in this world is 
better than all the life of the World to Come.” 
There are two things here: repentance and good deeds — and 
specifically in this world, for through these two things — 
teshuvah and good deeds in this world — the soul is elevated far 
higher than how it was when it was bound and cleaving in Gan 
Eden before it came into this physical world in a physical body. 
And since even one such moment of repentance and good deeds 
in this world is greater than all the life of the World to Come, how 
much more so is there an elevation for the soul through this in a 
measure and lofty level higher than the source from which it was 
hewn in Gan Eden — which is nothing more than a single ray 
from the life of the World to Come, which is called Eden itself, as 
in “no eye has seen it, O G-d, but You” (Yeshayahu 64:3). 
And this is what is meant by: “How goodly are your tents, O 
Yaakov” — they refer to those who do true repentance, which are 
greater than the righteous (who have not sinned), for they ascend 
higher by far. 
And for this reason, it says “how goodly” — in a language of 
exaggeration — the good that is higher even than the good of the 
World to Come, as explained above. 
And “your dwellings, O Yisrael” refers to the righteous who are 
filled with Torah and mitzvos in this world — and they are called 
Yisrael, “for you have wrestled with G-d.” 
And it is like the Mishkan inside a tent — the inner chambers and 
the curtains spread above, which is called a tent… and this is 
understood. 
And it is impossible to reach the level of “Yisrael” — in Torah 
and mitzvos — unless there is first the level of “Yaakov,” which 
is teshuvah. 

אַחַת שָׁעָה דְּיפָָה רַזָ"ל אָמְרוּ הִנּהֵ הַדְּבָרִים, וּבֵיאוּר  
הָעוֹלָם חַיּיֵ מִכָּל הַזּהֶ בָּעוֹלָם טוֹבִים וּמַעֲשִׂים בִּתְשׁוּבָה  

טוֹבִים, וּמַעֲשִׂים תְּשׁוּבָה דְּבָרִים ב' כָּאן ישֵׁ הֲרֵי הַבָּא,  
תְּשׁוּבָה הָאֵלֶּה דְּבָרִים ב' ידְֵי שֶׁעַל דַּוְקָא, הַזּהֶ וּבָעוֹלָם  
הַנּשְָׁמָה נתְִעַלֵּית דַּוְקָא הַזּהֶ בָּעוֹלָם טוֹבִים וּמַעֲשִׂים  

בְּגַן וּדְבוּקָה צְרוּרָה שֶׁהָיתְָה מִכְּמוֹ יוֹתֵר הַרְבֵּה בְּעִלּוּי  
וּמֵאַחַר כו'. גַּשְׁמִי בְּגוּף הַזּהֶ לָעוֹלָם שֶׁיּצְָאָה קדֶֹם עֵדֶן  

בָּעוֹלָם טוֹבִים וּמַעֲשִׂים בִּתְשׁוּבָה זוֹ אַחַת שָׁעָה שֶׁיּפָָה  
שֶׁיּהְִיהֶ שֶׁכֵּן כָּל הַבָּא, הָעוֹלָם חַיּיֵ מִכָּל גַּם יוֹתֵר הַזּהֶ  
יוֹתֵר עֶלְיוֹנהָ וּמַדְרֵגָה בְּמַעֲלָה זהֶ ידְֵי עַל לַנּשְָׁמוֹת עִלּוּי  

בְּעַלְמָא אַחַת הָאָרָה אֶלָּא שֶׁאֵינוֹ בְּגַ"ע חוֹצְבָהּ מִמְּקוֹר  
רָאָתָה לֹא דְּעַיןִ עַצְמוֹ, עֶדֶן שֶׁנּקְִרָא הַבָּא הָעוֹלָם מֵחַיּיֵ  
בְּבַעֲלֵי שֶׁהֵן יעֲַקבֹ, אהָֹלֶיךָ טּבֹוּ מַה שֶׁאָמַר וְזהֶוּ כו'.  

לְמַעְלָה שֶׁעוֹלִים מִצַּדִּיקִים שֶׁגְּדוֹלִים אֲמִתִּית תְּשׁוּבָה  
הַטּוֹב הַפְלָגָה, בְּלָשׁוֹן טּבֹוּ מַה אָמַר וְלָכֵן הַרְבֵּה. מַעְלָה  
וּמִשְׁכְּנתֶֹיךָ כְּנַ"ל. הַבָּא הָעוֹלָם חַיּיֵ מִטּוּב נעֲַלֶה הַיּוֹתֵר  

הַזּהֶ, בָּעוֹלָם וּמִצְוֹת תּוֹרָה שֶׁמְּלֵאִים צַדִּיקִים הֵן ישְִׂרָאֵל  
וּכְמוֹ אֱלֹקִים. עִם שָׂרִיתָ כִּי ישְִׂרָאֵל בְּשֵׁם שֶׁנּקְִרָא  
וְהַירְִיעוֹת הַפְּניִמִיּיִם חֲדָרִים שֶׁהוּא שֶׁבָּאהֶֹל הַמִּשְׁכָּן  

וְאִי וְדוּ"ל. כו' אהֶֹל הַנּקְִרָא הוּא לְמַעְלָה הַפְּרוּשׂוֹת  
אִם כִּי וּמִצְוֹת בְּתוֹרָה ישְִׂרָאֵל בְּחִינתַ לִהְיוֹת אֶפְשָׁר  
הַתְּשׁוּבָה שֶׁהִיא יעֲַקבֹ בְּחִינתַ תְּחִלָּה שֶׁיּהְִיוּ . 
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And the proof for this is that even in the future, the righteous will 
be involved in teshuvah, as it says (Zohar I:129b), “Mashiach will 
come to bring the righteous to teshuvah.” 
And now, to understand all of this, we must first explain the 
descent of the soul into a body in this world — for the sake of 
elevation, that it may ascend even higher than it was at the 
beginning of creation, as above. 
And one must first preface the verse (Devarim 20:19), “For man 
is a tree of the field.” Why is man compared specifically to a tree 
of the field? After all, a tree of the field is a growing (plant) 
entity, and man is a speaking being, as is known… 

תְּשׁוּבָה, בַּעֲשֵׂי הַצַּדִּיקִים יהְִיוּ לֶעָתִיד שֶׁגַּם לָזהֶ וְרָאָיהָ  
יקִיָּא לְאַתְבָא אָתֵי מָשִׁיחַ כְּמַאֲמַר לְהָבִין וְהִנּהֵ כו'. צַדִּ  

בְּגוּף הַנּשְָׁמָה שֶׁל זוֹ ירְִידָה עִניְןַ תְּחִלָּה לוֹמַר ישֵׁ זהֶ כָּל  
לְצוֹרֶךְ שֶׁהוּא טוֹבִים וּמַעֲשִׂים בִּתְשׁוּבָה הַזּהֶ בָּעוֹלָם  

הַבְּרִיאָה בְּרֵאשִׁית שֶׁהָיתְָה מִכְּמוֹ יוֹתֵר שֶׁתִּתְעַלֶּה עֲלִיּהָ  
עֵץ הָאָדָם כִּי הַפָּסוּק עִניְןַ לְהַקְדִּים וְצָרִיךְ כְּנַ"ל.  

עֵץ הֲלֹא דַּוְקָא, הַשָּׂדֶה לְעֵץ הָאָדָם נמְִשַׁל לָמָּה הַשָּׂדֶה,  
כו' מְדַבֵּר בְּחִינתַ הוּא וְהָאָדָם צוֹמֵחַ, בְּחִינתַ הוּא הַשָּׂדֶה  
 כַּיּדָוּעַ

 (ב)

However, behold it is known regarding what is written: “Those 
who come shall take root in Yaakov, Yisrael shall blossom and 
bud” — that the general root of the souls of Israel is above, in the 
Tree of Life (Ilana D’Chayei), which is called the Tree of Life. 
This corresponds to the level of “light is sown for the righteous” 
(Tehillim 97:11), as is known. 

מַה ידָוּעַ הִנֵּה אַךְ כָּתוּב בְּ אִים שֶּׁ רֵשׁ "הַבָּ יצִָיץ יעֲַקבֹ ישְׁ  
רָאֵל" וּפָרַח כְלָלוּת – ישְׂ מוֹת דְּ רָאֵל נשְׁ ם ישְׂ רְשָׁ שָׁ  

אִילָנאָ לְמַעְלָה חַיֵּי בְּ נִּקְרָא דְּ הִיא הַחַיִּים, עֵץ שֶׁ חִינתַ שֶׁ בְּ  
יק זרָוּעַ אוֹר דִּ ר לַצַּ אֲשֶׁ יוּדַע כַּ . 

And they descended below to become enclothed within the Tree of 
Knowledge of Good and Evil — which corresponds to the souls as 
they enter into physical bodies, etc. 

ה וְירְָדוּ עֵץ לְהִתְלַבֵּשׁ לְמַטָּ עַת בְּ הֵן וָרָע, טוֹב הַדַּ שֶׁ  
מוֹת גּוּפִים הַנְּשָׁ בַּ מִיִּים שֶׁ כו גַּשְׁ '. 

And just as in a physical tree there are fruits of the tree, its body, 
and its bark — and likewise in the fruit there is a peel and a leaf 
that surrounds it — so too there are lofty souls in the higher level 
of the Tree of Life mentioned above: they are like the inner aspect, 
like the fruit of the tree which contains a sweet taste, etc. 

אִילָן וּכְמוֹ בָּ מִי שֶׁ ל וְגוּפוֹ הָאִילָן פֵּרוֹת ישֵׁ הַגַּשְׁ עֵץ שֶׁ  
תוֹ, פֵּרוֹת וְכֵן וְקְלִפָּ ה ישֵׁ בַּ ישֵׁ כָּךְ – הַסּוֹבְבוֹ וְהָעָלֶה קְלִפָּ  
מוֹת נְּשָׁ בְחִינתַ עֶלְיוֹנוֹת בַּ חַיֵּי אִילָנאָ בִּ מוֹת הַנַּ"ל, דְּ נשָׁ  
הֵן גְּבוֹהוֹת בְחִינתַ שֶׁ ניִמִיּוּת בִּ יֵּשׁ הָאִילָן פֵּרוֹת כְּמוֹ הַפְּ שֶׁ  
הֶם כו מָתוֹק טַעַם בָּ '. 

And within them is a peel that surrounds, which is unified with the 
fruit, and the leaf of the tree — these are like the souls of the 
ignorant ( הָאָרֶץ עַם ) who protect the Torah scholars, just as the leaf 
protects the fruit. The Torah scholars are the bodies of the fruit, 
and the leaves are those who support Torah scholars — called 
“supporters of Torah” (Tomchei D’Oraisa) — like the leaf that 
guards the fruit, etc. 

הֶן וְישֵׁ ה בָּ תְאַחֶדֶת הַסּוֹבְבֶת קְלִפָּ מִּ רִי, שֶׁ פְּ ל וְהָעָלֶה בַּ שֶׁ  
מוֹת כְּמוֹ הֵן הֲרֵי – הָאִילָן גִיניִן הָאָרֶץ עַם נשָׁ מְּ עַל שֶׁ  

לְמִידֵי יל כְּמוֹ חֲכָמִים, תַּ צִּ מַּ לִיָּא, עַל עָלְיאָ שֶׁ אֶתְכְּ  
לְמִידֵי הַתַּ הֵם וְהָעָלִים הַפֵּרוֹת גוּפֵי הֵם חֲכָמִים שֶׁ  
חֲזיִקִים נִּקְרָאִים לְתַ"ל הַמַּ עָלֶה אוֹרַייְתָא תּוֹמְכֵי שֶׁ כְּ  
שּׁוֹמֵר רִי שֶׁ כו לַפְּ '. 

And the body of the tree of the field is that which causes all types 
of fruits to grow — this is the very structure of the Tree of Life 
above, etc. 

ל וְגוּפוֹ דֶה עֵץ שֶׁ פֵּרוֹת, מִיניֵ כָּל בּוֹ הַצּוֹמֵחַ הוּא הַשָּׂ  
זֶּהוּ ל גוּפוֹ שֶׁ כו לְמַעְלָה הַחַיִּים עֵץ שֶׁ '. 
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And this tree contains many levels, one higher than the other — 
just as in physical fruit trees, the tree is surrounded by many 
shells, which are the waste. Most of the fruit grow at the top of the 
tree, and those fruits that grow at the top are the most refined, 
since the fruit is the goodness that comes from the refinement and 
extract drawn from the tree. 

אִילָן וְישֵׁ פֵרוֹת מִזוֹ, לְמַעְלָה זוֹ חֲלוּקוֹת מַדְרֵגוֹת זהֶ בָּ כְּ  
מִי הָאִילָן הָאִילָן הַגַּשְׁ קְלִיפוֹת מְסוּבָּב עַצְמוֹ שֶׁ – הַרְבֵּה בִּ  

חִינתַ הִיא סלֶֹת, בְּ לְמַעְלָה בּוֹ גְּדֵלִים רֻבָּם וְהַפֵּרוֹת הַפְּ  
גְּדֵלִים הַפֵּרוֹת וְכָל הָאִילָן, בְּראֹשׁ הֵם – יוֹתֵר לְמַעְלָה שֶׁ  
ברָֹרִים הַפֵּרוֹת יוֹתֵר, הַמְּ ניֵ בְּ רִי מִפְּ הַפְּ חִינתַ הוּא שֶׁ בְּ  
בָּא הַטּוֹב בִירוּר שֶׁ הָאִילָן מִן הַיּוֹצֵא וְתַמְצִית בְּ . 

And the more it is refined and delayed, and only ripens at the very 
end — the more refined and better it is in taste. Therefore, the 
fruits that grow at the height of the tree are better. But the fruits 
that grow below on the tree, where the waste is coarser, are not as 
good. 

רֵר וְכָל תְבָּ מִּ טוֹב הוּא – לְבָסוֹף בִּשּׁוּלוֹ וְנגְִמָר יוֹתֵר שֶׁ  
טַעְמוֹ, וּמְברָֹר יוֹתֵר ן וְעַל בְּ גְּדֵלִים הַפֵּרוֹת כֵּ גְבהַּ שֶׁ בִּ  

גְּדֵלִים וְהַפֵּרוֹת טוֹבִים, יוֹתֵר הֵם הָאִילָן ה שֶׁ אִילָן לְמַטָּ בָּ  
ם שָּׁ סלֶֹת שֶׁ ה הַפְּ כָּךְ כָּל טוֹבִים אֵינםָ – יוֹתֵר גַּסָּ . 

(And a proof of this is from grapevines: they do not bring from the 
roots below close to the ground, but rather from the upper 
branches, etc.). However, when the wind comes and throws the 
fruits from the tree — certainly, when the large fruits fall from the 
lower parts of the tree, near the ground, their fall is not very distant 
from the tree. But when the fruits fall from the top of the tree — 
those that grew at the height — they fall to a much greater distance 
from the tree. For it is the height that causes the fall to be farther 
away, etc. Understand this well. 

( אֵין הַגְּפָניִם מִן לָזהֶ וְרָאִיָּה ה הָרְגָלִיּוֹת מִן מֵבִיאִין שֶׁ לְמַטָּ  
אִילָן יּוֹת מִן אֶלָּא לָאָרֶץ, סָמוּךְ בָּ לִּ הִנֵּה אַךְ כו'(, הַדַּ  
ר אֲשֶׁ אי הִנֵּה – הָאִילָן מִן הַפֵּרוֹת וְזוֹרֵק הָרוּחַ בָּא כַּ וַדַּ  

נוֹפְלִים ה הַגְּדוֹלִים הַפֵּרוֹת כְּשֶׁ אִילָן לְמַטָּ – לָאָרֶץ סָמוּךְ בָּ  
רְחִיקוּת נפְִילָתָם אֵין נוֹפְלִים מֵהָאִילָן, כָּךְ גָּדוֹל בִּ וּכְשֶׁ  

גְּדֵלִים הַפֵּרוֹת גְבהַּ שֶׁ הְיהֶ יוֹתֵר – יוֹתֵר הָאִילָן בִּ תִּ  
יוֹתֵר לִמְרָחוֹק נפְִילָתָם י מֵהָאִילָן, בְּ ניֵ כִּ גֹּבַהַּ מִפְּ הְיהֶ הַ תִּ  

וְדוּ"ל כו'. יוֹתֵר לִמְרָחוֹק הַנְּפִילָה סִבַּת . 

 (ג)
And according to this analogy, it will also be understood regarding 
the Supernal Tree, which is called the Ilana D’Chaya, the source of 
all life of the upper souls, which grows in the level of the Supernal 
Field — which is the level of Malchus, etc. (which is called 
“Field,” “Tree,” and “Orchard of Holy Apples” [Zohar], etc., and 
as it is written: “like the scent of a field that Hashem has blessed” 
[Bereishis 27:27]). 
And just as in the Garden of Eden below it is written (Bereishis 
2:9), “And Hashem caused to grow every tree that is pleasant to 
the sight and good for food, and the Tree of Life in the midst of the 
garden,” — so too it is said (Devarim 20:19), “For man is a tree of 
the field,” meaning: the known man, who is on the level of the 
Supernal Adam of Atzilus, who is the source that includes all souls 
— he is called the Tree of the Supernal Field. 

שֶׁנּקְִרָא הָעֶלְיוֹן בְּאִילָן כֵּן גַּם יוּבַן זהֶ מָשָׁל פִּי וְעַל  
שֶׁצוֹמֵחַ הָעֶלְיוֹנוֹת הַנּשְָׁמוֹת חַיּיֵ כָּל מְקוֹר דְחַיּיֵ, אִילָנאָ  

כו' הַמַּלְכוּת בִּבְחִינתַ שֶׁהוּא הָעֶלְיוֹן, שָׂדֶה בִּבְחִינתַ  
וּכְמוֹ כו', קַדִּישִׁין תַּפּוּחִין חַקְלֵי אִילָן, שָׂדֶה, )שֶׁנּקְִרָא  
עֵדֶן בְּגַן וּכְמוֹ כו'(. ה' בֵּרֲכוֹ אֲשֶׁר שָׂדֶה כְּרֵיחַ שֶׁכָּתוּב  
לְמַרְאֶה נחְֶמָד עֵץ כָּל אֱלֹקִים ה' וַיּטִַּע דִּכְתִיב הָאָרֶץ  
כִּי נאֱֶמַר שֶׁעָלָיו כו', הַגָּן בְּתוֹךְ הַחַיּיִם וְעֵץ לְמַאֲכָל וְטוֹב  

שֶׁהוּא הַיּדָוּעַ, הָאָדָם פֵּירוּשׁ — הַשָּׂדֶה עֵץ הָאָדָם  
כָּל הַכּוֹלֵל מָקוֹר שֶׁהוּא דְּאַצִּילוּת, הָעֶלְיוֹן אָדָם בִּבְחִינתַ  

הָעֶלְיוֹנהָ הַשָּׂדֶה עֵץ בְּשֵׁם נקְִרָא — הַנּשְָׁמוֹת . 
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As it says in the Zohar on the verse (Vayikra 26:4), “And the tree 
of the field shall give its fruit,” and likewise, “Let the earth sprout 
vegetation… and a tree that produces fruit,” etc. 
And these are all the souls of Israel that are sown from the level of 
Or HaZaru’a LaTzaddik (the level of Yesod of Abba within the 
Yesod of Ze’er Anpin, which is generally called the Tree of Life, 
as is known). 
And the shells of this tree are the level of its external growth, and 
the fruits that grow on it are the internal growth — of the lofty 
souls. 
And even among them, there are souls of amei haaretz or those 
involved in commerce, who are the “leaves,” as explained above. 

כו', פִּרְיוֹ יתִֵּן הַשָּׂדֶה וְעֵץ שֶּׁכָּתוּב מַה עַל בַּזּהַֹר וְכְדִכְתִיב  
כְּלָלוּת וְהֵן כו'. פְּרִי עשֶֹׂה וְעֵץ כו' הָאָרֶץ תַּדְשֵׁא וְכֵן  

לַצַּדִּיק הַזּרָוּעַ אוֹר מִבְּחִינתַ הַזּרְוּעִים ישְִׂרָאֵל נשְִׁמוֹת  
עֵץ שֶׁנּקְִרָא אַנפְִּין זעְֵיר שֶׁבִּיסוֹד אַבָּא יסְוֹד )בְּחִינתַ  
— הַזּהֶ הָאִילָן קְלִיפּוֹת וּבְחִינתַ כַּיּדָוּעַ(. בִּכְלָל הַחַיּיִם  

— בּוֹ הַגְּדֵלִים וְהַפֵּרוֹת הַחִיצוֹניִת, הַצְּמִיחָה בְּחִינתַ הִיא  
גַּם הָעֶלְיוֹנוֹת. דְּנשִָׁמוֹת הַפְּניִמִית הַצְּמִיחָה בְּחִינתַ הוּא  
בְּמָמוֹן, עֶסֶקִים בַּעֲלֵי אוֹ הָאָרֶץ דַּעֲם נשְָׁמוֹת ישֵׁ בָּהֶן  

כַּנַּ"ל עָלִים הַנּקְִרָאִים שֶׁהֵן . 

And the entire concept of the growth of the Tree of the Field is in 
the form of a human figure, since it says, “For man is a tree of the 
field,” and man comprises three levels — Chabad, Chagat, and 
Nehiy, as is known. 
And the souls that are in the height of this tree — which are the 
finest fruits — are the level of Chabad, like the “heads of the 
thousands of Israel,” the Torah scholars. 
And in the body of the tree are the levels of 
Chesed-Gevurah-Tiferes, and when they fall from the tree they 
become Netzach-Hod-Yesod, etc. 

בְּצִיּוּר הוּא — הַנַּ"ל הַשָּׂדֶה דְּעֵץ הַצְּמִיחָה עִניְןַ וְכָלְלוּת  
כו', הַשָּׂדֶה עֵץ הָאָדָם כִּי שֶׁאָמַר מֵאַחַר אָדָם, קוֹמַת  

חָכְמָה-בִּינהָ-דַּעַת, מַדְרֵגוֹת: ג' כּוֹלֵל שֶׁהָאָדָם  
וְהַנּשְָׁמוֹת כַּיּדָוּעַ. נצֵַח-הוֹד-יסְוֹד, חֶסֶד-גְּבוּרָה-תִּפְאֶרֶת,  

הֵן — טוֹבִים הַיּוֹתֵר הַפֵּרוֹת שֶׁהֵן הַזּהֶ, הָאִילָן שֶׁבְּגוֹבַהּ  
תַּלְמִידֵי ישְִׂרָאֵל, אַלְפֵי רָאשֵׁי כְּמוֹ חָבּ"ד, בִּבְחִינתַ  
עַד חַגּ"ת, בִּבְחִינתַ הֵן דְּאִילָנאָ וּבְגוּפָא כו'. חֲכָמִים  

כו נהִַ"י בִּבְחִינתַ הֵן — הָאִילָן מִן שֶׁכְּשֶׁיּפְִּלוּ '. 

And although every fruit has a leaf that corresponds to it — 
meaning those engaged in business — it is according to the level 
of the fruit that determines the value of its leaf. 
It is possible that the leaf of a higher fruit is more important than a 
lower fruit. And if one does not find such a leaf, at least in the peel 
of the fruit one will find that the upper peel is more important than 
the lower fruit. And certainly, from a higher tree, even its leaves 
are far more important than the fruit of a tree that grows in the 
lowest place. 
 

 שֶׁהֵם — שֶׁעָלָיו וְעָלֶה פְּרִי בְּכָל שֶׁיּשֵׁ פִּי עַל אַף
 שֶׁל הַמַּעֲלָה עֵרֶךְ לְפִי הִיא אֲבָל — בַּמָּמוֹן הָעוֹסְקִים

 שֶׁהָעָלֶה לִהְיוֹת וְיוּכַל שֶׁלּוֹ. הַמַּעֲלָה עֵרֶךְ הוּא כָּךְ הַפְּרִי,
 ימִָּצֵא לֹא וְאִם הַתַּחְתּוֹן, מִפְּרִי יוֹתֵר יקָָר הָעֶלְיוֹן דְּפְרִי
 ימִָּצֵא דְּפְרִי בְּקְלִיפִּין פָּניִם כָּל עַל — בְּעָלֶה כָּזהֶ

 כָּל וְעַל הַתַּחְתּוֹן. מִפְּרִי יוֹתֵר יקָָר הָעֶלְיוֹנהָ שֶׁהַקְּלִיפָּה
 שֶׁלוֹ שֶׁהָעָלִין וַדַּאי — עֶלְיוֹן הַיּוֹתֵר מֵאִילָן — פָּניִם

 נמָוּךְ בְּמָקוֹם שֶׁצוֹמֵחַ הָאִילָן מִפְּרִי יוֹתֵר הַרְבֵּה חֲשׁוּבִים
 לַדָּבָר: וְדֻגְמָה בְּיוֹתֵר.
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An example of this: forest trees — which represent the angels — 
the fruits of forest trees do not compare in taste to the fruits of the 
tree called “Tree of the Field.” Even the peels of the fruit of the 
Tree of the Field are more important, and its leaves more fragrant, 
etc. Just as the songs that the angels sing (Yeshayahu 44:23, 
Tehillim 96:12) — “Then shall all the trees of the forest sing” — 
have no comparison to the divine delight experienced by souls, 
who are called the “fruit of the Tree of the Field,” and are called 
“Holy of Holies”. 

עֲצֵי לְפֵרוֹת שֶׁאֵין — הַמַּלְאָכִים שֶׁהֵם — הַיּעַָר עֲצֵי וְ  
עַד הַשָּׂדֶה, עֵץ שֶׁנּקְִרָא אִילָן לִפְרוֹת בְּטַעְמָם עֵרֶךְ הַיּעַָר  

עָלָיו וְכֵן יוֹתֵר, חֲשׁוּבִים הַשָּׂדֶה עֵץ פְּרִי שֶׁקְלִיפּוֹת  
שֶׁהַמַּלְאָכִים לַשִּׁיר עֵרֶךְ שֶׁאֵין וּכְמוֹ כו'. בִּרְיחָם חֲשׁוּבִים  
— יעַָר עֲצֵי כָּל ירְַנּנְוּ אָז שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ — אוֹמְרִים  

עֵץ פְּרִי שֶׁנּקְִרְאוּ הַנּשְָׁמוֹת בִּתְעַנּוּג אֱלֹקוּת לִהְתְפַּעֲלוּת  
כו הֳלָלִים קדֶֹשׁ שֶׁנּקְִרָאִים הַשָּׂדֶה, '. 

  (ד)
And this can be understood below as well — in souls as they are in 
bodies — that there are lofty souls whose level of 
Netzach-Hod-Yesod (Nehiy) within them — which are love and 
awe (ahavah v’yirah) that pertain to action, such as in saying 
Kerias Shema alone, or just a broken heart, etc. — are far higher 
than the intellectual emotional excitement (hispa’alus ahavah 
v’yirah sichlis) of lower souls than them. 
Even in their ahavah and yirah while they are engaged in bodily 
needs, like during business dealings or eating, etc. — this is still 
only the level of the leaves of that lofty soul itself. 

נשְָׁמוֹת שֶׁיּשֵׁ שֶׁבַּגּוּפִים, בַּנּשְָׁמוֹת גַּם לְמַטָּה זהֶ וְיוּבַן  
שֶׁהֵן — שֶׁבָּהֶן נצֶַח־הוֹד־יסְוֹד בְּחִינתַ שֶׁגַּם גְּבוֹהוֹת,  

לְבַדּוֹ שְׁמַע בְּקְרִיאַת כְּגוֹן לְמַעֲשֶׂה, שֶׁשַּׁיּיָךְ וְירְִאָה אַהֲבָה  
אַהֲבָה מֵהִתְפַּעֲלוּת הַרְבֵּה גָּבוֹהַּ — כו' נשְִׁבָּר לֵב אוֹ  

מִמֶּנּהָ הַנּמְוּכִים הַנּשְָׁמוֹת שֶׁל שִׂכְלִיּיִם וְירְִאָה . 

And even the ahavah and yirah that occur during one’s 
engagement in bodily needs — such as commerce and food — are 
still just the leaves of the higher soul, like the amei haaretz and 
those who engage in business in general, as stated above.  
These are considered “leaves” in general, yet they are higher than 
the innerness of the emotional excitement of ahavah and yirah that 
comes from the intellect of lower souls. 

בִּמְסָא כְּמוֹ גּוּפוֹ, עֵסֶק שֶׁבִּשְׁעַת וְירְִאָה בְּאַהֲבָה וַאֲפִילוּ  
עַצְמוֹ. שֶׁבּוֹ הָעָלִין בְּחִינתַ רַק זהֶוּ כו', וּמַאֲכָל וּמַטָּא  
הוּא — כַּנַּ"ל בִּכְלָל בְּמָמוֹן וְעוֹסְקִים הָאָרֶץ הַעַם וּכְמוֹ  

דְּהִתְפַּעֲלוּת מִפְּניִמִיּוּת גָּבוֹהַּ — בִּכְלָל עָלִין שֶׁנּקְִרָא  
נמְוּכוֹת נשְָׁמוֹת שֶׁל שִׂכְלִיּיִם וְירְִאָה אַהֲבָה . 

For the lofty souls come from a higher tree — such as the level of 
the ten sefiros of Beriah — even the leaf of that tree is higher than 
the fruit of the leaf from the World of Asiyah. 
And similar to this will be explained later. 
And with this it is understood, at least, that although every soul 
has within it three levels — Chabad, Chagat, and Nehiy — still the 
Nehiy of a higher soul is greater than the Chabad of a soul lower 
than it, as will be explained soon regarding the levels of 
Nefesh-Ruach-Neshamah (Naran), etc. 

כְּמוֹ בְּיוֹתֵר, עֶלְיוֹן מֵאִילָן הֵן הַגְּבוֹהוֹת שֶׁהַנּשְָׁמוֹת לְפִי  
מִפְּרִי גָּבוֹהַּ שֶׁבּוֹ הָעָלֶה שֶׁגַּם דְּבְרִיאָה, סְפִירוֹת מֵי'  

עַל יבַֻן וּבְזהֶ שֶׁיּתְִבָּאֵר. כְּמוֹ גָּוְונאָ, וְכַהַאי דַּעֲשִׂיּהָ דְּעָלִין  
חָב"ד, מַדְרֵגוֹת: מִשְּׁלוֹשׁ אֶחָד בְּכָל שֶׁיּשֵׁ דְּגַם פָּניִם, כָּל  

חָב"ד מִבְּחִינתַ גָּבוֹהַּ שֶׁבֶּעָלְיוֹן נהִַ"י אֲבָל — נהִַ"י חַג"ת,  
בִּבְחִינתַ בְּסָמוּךְ שֶׁיּתְִבָּאֵר וּכְמוֹ מִמֶּנּוּ, הַתַּחְתּוֹן שֶׁל  

מָה כו נפֶֶשׁ־רוּחַ־נשָׁ '. 

7 



 בס"ד

Mitteler Rebbe​
Parshas Balak​

1826 תקפ”ו- ישְִׂרָאֵל מִשְׁכְּנתֶֹיךָ יעֲַקבֹ אהָֹלֶיךָ טּבֹוּ מַה  

 (ה)
And now we can understand from the above analogy: that when 
fruits fall from a tree, the higher up they fall from, the farther and 
lower their fall reaches. 
So too is the case in the fall and descent of souls from the Supernal 
Tree — the higher the soul is in level and stature, the more its 
descent and enclothement in the vessels and garments of Nogah 
within the worlds of Briyah, Yetzirah, and Asiyah is in a manner 
of greater distance — according to the height of its original source 
specifically. 

מִן הַפֵּרוֹת נוֹפְלִים דְּכַאֲשֶׁר — הַנַּ"ל מִמָּשָׁל יוּבַן וְהִנּהֵ  
לִמְרָחוֹק נפְִילָתוֹ בְּיוֹתֵר, הַגָּבוֹהַּ מִן שֶׁנוֹפֵל כָּל — הָאִילָן  
מֵאִילָן דְּנשְָׁמוֹת וְירְִידָה בְּנפְִילָה הוּא וְכָךְ יוֹתֵר. לְמַטָּה  

נפְִילָתוֹ יוֹתֵר, וּמַדְרֵגָה בְּמַעֲלָה שֶׁהוּא שֶׁכָּל — הָעֶלְיוֹן  
דְּנוֹגַהּ וּלְבוּשִׁים בְּכֵלִים וְהִתְלַבְּשׁוּתוֹ  

יוֹתֵר, רִיחוּק בִּבְחִינתַ הוּא — בְּבְּרִיאָה־יצְִירָה־עֲשִׂיּהָ  
דַּוְקָא הַגּבַֹהּ עֵרֶךְ לְפִי . 

And this is what is meant by the saying (Sukkah 52a), “Whoever is 
greater than his fellow — his evil inclination is greater than he.” 
And even though the blemish may not be so coarse, it is 
nonetheless a greater blemish than the descent of a soul lower than 
it. 
However, through this greater descent, the ascent that follows is 
also greater, for every descent is only for the sake of ascent, as 
explained above. 
Accordingly, it is understood that the farther and deeper the 
descent is from the heights, the greater the ascent that results. 

כו'. מִמֶּנּוּ גָּדוֹל יצְִרוֹ — מֵחֲבֵרוֹ הַגָּדוֹל כָּל שֶׁאָמְרוּ: וְזהֶוּ  
גָּדוֹל פֶּגֶם הוּא אֲבָל כָּךְ, כָּל גַס אֵינוֹ שֶׁהַפֶּגֶם פִּי עַל וְאַף  

ירְִידָה ידְֵי עַל וְאַךְ הֵימֶנּוּ. שֶׁלְּמַטָּה הַנּשְָׁמָה מִנּפְִילָת יוֹתֵר  
כָּךְ, אַחַר הַעֲלִיּהָ תִּהְיהֶ יוֹתֵר — בְּיוֹתֵר הַזּאֹת הַגְּדוֹלָה  

וּמִמֵּילָא כַּנַּ"ל. עֲלִיּהָ לְצרֶֹךְ אֶלָּא אֵינהָּ ירְִידָה שֶׁכָּל לְפִי  
יוֹתֵר יוֹתֵר, לְעוֹמֶק הַגָּבוֹהַּ מִן הַירְִידָה שֶׁכָּל — מוּבָן  

הַעֲלִיּהָ תִּהְיהֶ . 

(And for this reason it is said about Yisrael, that when they ascend 
— they ascend until the heights (cf. Bamidbar Rabbah 20:20), 
because Yisrael “arose in [God’s] thought” at the ultimate summit 
— “to Me is the head” (Yirmiyahu 2:3), and therefore they 
descended very far downward, into the lowest low.  
As it is said, “When they descend — they descend [to the bottom]” 
(cf. Bereishis Rabbah 32:1). 
Therefore, their ascent is not step-by-step at all, as explained 
elsewhere on the verse (Bamidbar 23:22), “Like the lofty ones of 
the wild ox is his,” and likewise (Devarim 33:17), “And his horns 
are like the horns of a wild ox,” etc. — and this is understood.) 

( עַד עוֹלִים — כְּשֶׁעוֹלִים בְּישְִׂרָאֵל, אָמְרוּ כֵּן וְעַל  
בִּתְכֵלֶת בַּמַּחֲשָׁבָה עָלוּ שֶׁישְִׂרָאֵל לְפִי — כו' לַמָּרוֹם  
הַשִּׁפְלוּת. בִּתְכֵלֶת לְמַטָּה מְאדֹ וְירְָדוּ ראֹשׁ, לִי הָעִלּוּי:  

כֵּן וְעַל כו'. יוֹרְדִין — כְּשֶׁיוֹרְדִין שֶׁאָמַר: וּכְמוֹ  
בְּמָקוֹם שֶׁכָּתוּב וּכְמוֹ כְּלָל. בְּהַדְרָגָה אֵינםָ עֲלִיּוֹתֵיהֶם  

כִּרְאֵם וְתרֶֹם וְכֵן כו', לוֹ רְאֵם כְּתוֹעֲפוֹת פָּסוּק עַל אַחֵר  
וְדוּ"ל כו'. קַרְניֵ .) 
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 (ו)
And to understand all this with added explanation, we must 
examine the verse (Yeshayahu 43:7): “All who are called by My 
Name, and for My glory I created him, I formed him, even I made 
him.” 
This refers to three levels in souls — “called by My Name” in the 
literal sense — as we say (Neshamah blessing in Elokai 
Neshamah): “You created it, You formed it, You breathed it into 
me.” 
This corresponds to: “I created him, I formed him…” 

מַה עַל לוֹמַר ישֵׁ הִנּהֵ בֵּיאוּר, בְּתוֹסֶפֶת זהֶ כָּל וּלְהָבִין  
אַף יצְַרְתִּיו בְּרָאתִיו וּלְכְבוֹדִי בִּשְׁמִי הַנּקְִרָא כָּל שֶּׁכָּתוּב:  
— בַּנּשְָׁמוֹת מַדְרֵגוֹת ג' בְּחִינתַ שֶׁהִיא — עֲשִׂיתִיו  

בְרָאתָהּ אַתָּה שֶׁאָמַר: וּכְמוֹ מַמָּשׁ, “בִּשְׁמִי” שֶׁנּקְִרָאִים  
כו יצְַרְתִּיו בְּרָאתִיו וְזהֶוּ: כו'. נפַָחְתָּהּ יצְַרְתָּהּ '. 

And it is known that this refers to the levels of 
Nefesh–Ruach–Neshamah (Naran): nefesh in the world of Asiyah, 
ruach in Yetzirah, and neshamah in Beriah. 
The explanation of nefesh of Asiyah: it is the power and divine 
light within the animal soul (nefesh habehamis), pertaining solely 
to action — that is, to refrain from evil in actual deed alone, not to 
do anything against the will of Hashem. 
This is achieved through nullifying any foreign will by accepting 
the yoke of Heaven (kabolas ol malchus shamayim) alone — in an 
external way and with cold restraint — when he fears to rebel 
against the One G-d. 

בַּעֲשִׂיּהָ, נפֶֶשׁ נפֶֶשׁ־רוּחַ־נשְָׁמָה: בְּחִינתַ דְּהַייְנוּ — וְידָוּעַ  
נפֶֶשׁ עִניְןַ וּבֵיאוּר בִּבְרִיאָה. וּנשְָׁמוֹת בִּיצִירָה, וְרוּחַ  

הַבְּהֵמִית, שֶׁבַּנפֶֶשׁ הָאֱלֹקוּת וְאוֹר כּחַֹ הִיא — דַּעֲשִׂיּהָ  
בְּפוֹעַל מֵרָע סוּר לִהְיוֹת שֶׁהוּא — לְבַד מַעֲשֶׂה לְעִניְןַ  
זרָ רָצוֹן בְּבִיטּוּל ה', רְצוֹן נגֶֶד לַעֲשׂוֹת שֶׁלֹּא לְבַד, מַמָּשׁ  

בְּחִיצוֹניִּוּת לְבַד, שָׁמַיםִ מַלְכוּת עוֹל קַבָּלַת עַל־ידְֵי  
אֶחָד בַּה' לִמְרוֹד כְּשֶׁיּיִרָא — וּבְקַרְירוּת . 

Even though there is no inner illumination at all — that is, it is not 
through a felt divine inspiration in prayer, nor through any 
intentional kavvanah at all — still, he performs good actions and 
practical mitzvos with love and care. 
(Not just from rote observance — “commandment of men learned 
by habit” — but from personal desire.) 
This is the essential level of kabolas ol — a true yoke — where 
one makes a strong resolve to keep and do all the mitzvos of 
Hashem without hesitation or obstruction whatsoever. 

— וְכָלָל כְּלָל פְּניִמִית הַאֲרָה בְּחִינתַ בְּזהֶ שֶׁאֵין אֲפִלּוּ  
בְּכַוָּנהָ בַּתְּפִלָּה אֱלֹקוּת הִתְפַּעֲלוּת עַל־ידְֵי שֶׁלֹּא דְּהַייְנוּ  

— מַעֲשִׂיּוֹת בְּמִצְוֹת הַטּוֹב, בְּמַעֲשֶׂה וְכֵן כו'. וְכָלָל כְּלָל  
)וְלֹא מַמָּשׁ, בְּפוֹעַל וּלְקַיּיְמָם לַעֲשׂוֹתָם עָלָיו חֲבִיבִים  

בְּחִינתַ עִיקַּר וְזהֶוּ כו'(. מְלוּמָּדָה אֲנשִָׁים מִצְוַת מִצַּד  
בְּעוֹל חָזקָ הֶסְכֵּם שֶׁנּעֲַשָׂה כו', מַמָּשׁ עלֹ — עוֹל קַבָּלַת  

כְּלָל וְעִכּוּב מְניִעָה בְּלִי ה' מִצְוֹת כָּל וְלַעֲשׂוֹת לִשְׁמוֹר זהֶ . 
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And this is implanted in every Jew — as a kind of natural 
disposition in the soul — in the entire multitude of Israel, as is 
known. 
This is what is called the level of Yaakov, spelled י־עקב — the 
souls on the level of the heels (eikev) — which corresponds only 
to action, referred to as walking, as in (Devarim 13:5), “After 
Hashem your G-d you shall walk.” 
This is like the low fruits that grow at the bottom of the tree, as 
mentioned above — and is what is called nefesh of Asiyah. 

טֶבַע כְּמוֹ מִיּשְִׂרָאֵל וְאֶחָד אֶחָד בְּכָל שֶׁנּתְִיסֵָד וְזהֶוּ  
בְּחִינתַ הַנּקְִרָא וְהוּא כַּיּדָוּעַ. ישְִׂרָאֵל הֲמוֹן בְּכָל בְּנפְַשׁוֹ,  
עֲקֵבַייִם, שֶׁבִּבְחִינתַ נשְָׁמוֹת שֶׁהֵן — יו"ד־עֵקֶב יעֲַקבֹ:  
אַחֲרֵי שֶׁכָּתוּב: וּכְמוֹ הִלּוּךְ, שֶׁנּקְִרָא הַמַּעֲשֶׂה, רַק שֶׁהוּא  

בָּאִילָן שֶׁגְּדֵלִים הַנּמְוּכִים פֵּרוֹת כְּמָשָׁל וְזהֶוּ כו'. תֵּלֵכוּ ה'  
דַּעֲשִׂיּהָ נפֶֶשׁ וְנקְִרָא — כַּנַּ"ל לְמַטָּה, . 

(And although it too contains Chabad and Chagat — that is, some 
level of ahavah and yirah — they are not beyond the dimension of 
action, and the divine knowledge within it is very limited and 
general. Therefore, it is still called nefesh of Asiyah.) 
This nefesh is enclothed in coarse physical material, rooted in 
Nogah of Asiyah, which opposes this divine power — that is, the 
power of the evil inclination to transgress prohibitions in actual 
deed, and to prevent the good actions of mitzvos in practice. 
This is the removal of the yoke, which is what is called a rasha 
(wicked person) in this physical context. 
This is the meaning of the descent of the nefesh of Asiyah. 

( שֶׁהוּא — וְחַג"ת מֵחָב"ד כֵּן גַּם שֶׁכְּלוּלָה פִּי עַל וְאַף  
וְהַדַּעַת הַמַּעֲשֶׂה, לְעִניְןַ אֶלָּא שֶׁאֵינוֹ וְירְִאָה, אַהֲבָה  
“נפֶֶשׁ נקְִרָא — בִּלְבַד וּבִכְלָלוּת בְּקִצּוּר שֶׁבָּזהֶ הָאֱלֹקִי  

גַּס, גַּשְׁמִי בְּחוֹמֶר מְלוּבֶּשֶׁת — זוֹ וְנפֶֶשׁ לְבַד(. דַּעֲשִׂיּהָ”  
לַכּחַֹ הַמְנגֵַּד הוּא — דַּעֲשִׂיּהָ נוֹגַהּ מִבְּחִינתַ שֶׁשָּׁרְשׁוֹ  
לֹא עַל לַעֲבוֹר הָרָע, הַיּצֵֶר כּחַֹ שֶׁהוּא הַזּהֶ, הָאֱלֹקִי  
בְּפוֹעַל דְּמִצְוֹת הַטּוֹב מַעֲשֶׂה וּלְמָנעַֹ מַמָּשׁ, בְּפוֹעַל תַּעֲשֶׂה  
רָשָׁע שֶׁנּקְִרָא — שָׁמַיםִ מַלְכוּת עוֹל בְּפְרִיקַת מַמָּשׁ,  

הַזּאֹת דַּעֲשִׂיּהָ נפֶֶשׁ שֶׁל הַנּפְִילָה עִניְןַ זהֶוּ בְּגַשְׁמִיּוּת. . 

  (ז)
And even though the blemish is very great when it is in actual 
deed, in physical action — this is not as great a fall as in the case 
of ruach and neshamah (the higher levels). 
This aligns with the above analogy: fruits that grow lower on the 
tree do not fall as far, since the good within them is not so distant 
from the evil, and therefore it can fall more easily. 
And for this reason it is said (Yechezkel 18:4), “The soul that sins” 
— meaning: the nefesh of Asiyah, as discussed above — is the one 
that sins in actual deed, in complete evil. 

— מַמָּשׁ בְּפוֹעַל בְּמַעֲשֶׂה מְאדֹ גָּדוֹל שֶׁהַפֶּגֶם פִּי עַל וְאַף  
עֵרֶךְ וּלְפִי וּנשְָׁמָה, בְּרוּחַ כְּמוֹ כָּךְ כָּל נפְִילָה זוֹ אֵין  

לְמַטָּה שֶׁגְּדֵלִים שֶׁפֵּרוֹת הַנַּ"ל: הַמָּשָׁל דֶּרֶךְ עַל מַעֲלָתָם.  
שֶׁהַטּוֹב לְפִי כו', כָּךְ כָּל הֶרְחֵק בִּהְיוֹת נוֹפְלִים אֵינםָ  

בְּקַלּוּת לִפּלֹ וְיוּכַל — הָרָע מִן כָּךְ כָּל רָחוֹק אֵינוֹ שֶׁבָּהֶם  
הַנּפֶֶשׁ פֵּירוּשׁ: — הַחוֹטֵאת הַנּפֶֶשׁ אָמַר: וְלָכֵן יוֹתֵר.  

גָּמוּר בְּרָע מַמָּשׁ בְּפוֹעַל הַחוֹטֵאת הִיא — הַנַּ"ל דַּעֲשִׂיּהָ . 
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And it does not leave as much of a mark or blemish above, 
according to the analogy of a very lowly servant who sins against 
the king — violating His will. 
Since the servant has no standing at all, his actions carry little 
weight — just as his good deeds are not considered significant, so 
too his sins are not. 
By contrast, if a respected minister acts against the will and decree 
of the king, it constitutes a much greater offense against the honor 
of the king — even if the violation is very subtle, it is considered 
more rebellious, because of the higher stature of the one who 
sinned. 

מָשָׁל: דֶּרֶךְ עַל כָּךְ, כָּל לְמַעְלָה וּפֶגֶם רשֶֹׁם יעֲַשֶׂה וְלֹא  
נגֶֶד לַעֲברֹ — לַמֶּלֶךְ שֶׁיּחֱֶטָא מְאדֹ, עֵרֶךְ הַפָּחוּת עֶבֶד  

הַטּוֹב שֶׁמַּעֲשֶׂה כְּמוֹ כְּלָל, מָקוֹם תוֹפֵס שֶׁאֵינוֹ — רְצוֹנוֹ  
— הַנּכְִבָּד הַשַּׂר כֵּן מַה־שֶּׁאֵין מָקוֹם. תוֹפֵס אֵינוֹ שֶׁבּוֹ  

בִּכְבוֹד יוֹתֵר שֶׁפּוֹגֵם — הַמֶּלֶךְ וְגְזרֵַת רְצוֹן נגֶֶד שֶׁעוֹשֶׂה  
מֶרֶד יחֵָשֵׁב מְאדֹ, בִּדְקוּת שֶׁעָשָׂה פִּי עַל וְאַף הַמֶּלֶךְ,  
כו שֶׁבּוֹ הַטּוֹב מַעֲלַת עֵרֶךְ מִפְּניֵ יוֹתֵר, '. 

So too is the difference between the level of nefesh of Asiyah 
versus ruach and neshamah of Yetzirah and Beriah: the blemish at 
those levels is in the intellect and emotions. 
Even though that blemish is far more subtle, it is considered 
greater rebellion, according to the value of the good within them 
— and is called a much greater fall, just like in the analogy of 
fruits that grow at the top of the tree and fall farther downward. 

רוּחַ לְבְּחִינתַ דַּעֲשִׂיּהָ נפֶֶשׁ בְּחִינתַ בֵּין הַהֶפְרֵשׁ הוּא וְכָךְ  
בַּמּוֹחִין שֶׁלָּהֶם שֶׁהַפֶּגֶם — וּבְרִיאָה דִּיצִירָה וּנשְָׁמָה  
לְפִי יחֵָשֵׁב, מֶרֶד יוֹתֵר, הַרְבֵּה דַּק שֶׁהוּא שֶׁהַגַּם וּמִדּוֹת,  

גְּדוֹלָה נפְִילָה וְנקְִרָא כו'. שֶׁבָּהֶם הַטּוֹב מַעֲלַת עֵרֶךְ  
שֶׁנפְִילָתָם הָאִילָן, בְּגוֹבַהּ שֶׁגְּדֵלִים פֵּרוֹת כְּמָשָׁל בְּיוֹתֵר,  
יוֹתֵר לְמַטָּה . 

(Just like a person who falls on his legs — that is not considered 
such a fall. But if he falls on his head, so that the head strikes the 
ground — that is the greatest possible fall. 
Similarly, the heads of the thousands of Israel, when they fall into 
even a minor sin, it causes more damage than the grave sins of 
simple common folk. 
As the Sages said (Berachos 8a): “If you see a generation suffering 
many troubles, go and investigate the judges of Israel.” 
This shows that through the sin of the judges of Israel, when they 
distort judgment — more suffering comes upon the world than 
through the sin of the commoners.) 

( כְּמוֹ כָּךְ, כָּל נפְִילָה זוֹ שֶׁאֵין — בְּרַגְלָיו הַנּוֹפֵל וּכְמוֹ  
וּמוּכֶּה נוֹפֵל שֶׁהָראֹשׁ לָאָרֶץ, לְמַטָּה בְּראֹשׁוֹ הַנּוֹפֵל  
כֵּן מַה־שֶּׁאֵין כָּמוֹהָ. שֶׁאֵין גְּדוֹלָה נפְִילָה זוֹ — בָּאָרֶץ  
וּכְמוֹ כָּךְ. כָּל נפְִילָה זוֹ אֵין — בְּרַגְלָיו יכִָּשֵׁל כַּאֲשֶׁר  
קַל, בְּחֵטְא כְּשֶׁנוֹפְלִים שֶׁגַּם — ישְִׂרָאֵל אַלְפֵי רָאשֵׁי  
וּכְמוֹ הַפְּשׁוּטִים. הָאָרֶץ עַם וַעֲווֹן מֵחֵטְא יפִָּגֵם יוֹתֵר  

צֵא — עָלָיו בָּאוֹת רַבּוֹת שֶׁצָּרוֹת דוֹר רָאִיתָ אִם שֶׁאָמַר:  
דְּדַיּנָיֵ חֵטְא שֶׁעַל־ידְֵי הֲרֵי כו'. ישְִׂרָאֵל בְּדַיּנָיֵ וּבְדוֹק  

רַבּוֹת צָרוֹת — כַּדִּין שֶׁלֹּא מִשְׁפָּט בְּהַטּוּייַת — ישְִׂרָאֵל  
כו הָאָרֶץ דְּעַם מֵחֵטְא יוֹתֵר בָּאוֹת, '.) 
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 (ח)
And behold, the level of ruach of Yetzirah refers to those who 
serve Hashem with intellectual love and awe (ahavah v’yirah 
sichlis) — that is, with kavvanah in the heart and mind, with 
emotional arousal, fiery divine passion in prayer. 
They engage in Torah and mitzvos with kavvanah and will of the 
heart, in the inner aspect of the heart, and they are far from actual 
evil in deed — since within their hearts there is a constant fear of 
G-d, in a manner of internal consistency, called a fixed yoke of 
Heaven (kabbalas ol) with love and desire all day, and their hearts 
are broken internally, etc. 

אֶת שֶׁעוֹבְדִים אוֹתָם הִיא — דִּיצִירָה רוּחַ בְּחִינתַ וְהִנּהֵ  
וּמוֹחַ, שֶׁבַּלֵּב בְּכַוָּנהָ שֶׁזּהֶוּ שִׂכְלִיּיִם, וְירְִאָה בְּאַהֲבָה ה'  

בְּתוֹרָה וְעוֹסְקִים בִּתְפִלָּה, אֱלֹקִי אֵשׁ רִשְׁפֵּי בְּהִתְפַּעֲלוּת  
הַלֵּב. פְּניִמִיּוּת בִּבְחִינתַ דְּלִבָּא, וּרְעוּתָא בְּכַוָּנהָ וּמִצְוֹת  

ירְִאַת בִּלְבָבָם שֶׁיּשֵׁ לְפִי מַמָּשׁ, בְּפוֹעַל מֵרָע הֵם וּרְחוֹקִים  
עוֹל קַבָּלַת שֶׁנּקְִרֵאת פְּניִמִיּוּת, בִּבְחִינתַ בְּתָמִיד, אֱלֹקוּת  
נשְִׁבָּר וְלִבּוֹ הַיּוֹם, כָּל וּרְצוֹן בְּאַהֲבָה שָׁמַיםִ מַלְכוּת  

כו בִּפְניִמִיּוּת '. 

If so, their fall is not into actual evil and sin in deed, but rather into 
more subtle forms of failure — such as when from time to time 
they fall into permitted lusts or overly frequent evil thoughts, 
which blemish the soul in such a way that they can no longer be 
aroused with true inner love and awe. 
(Whereas for the nefesh of Asiyah, this wouldn’t be considered a 
blemish at all.) 

בַּעֲבֵירָה גָּמוּר בְּרָע אֵינהָּ — שֶׁלּוֹ הַנּפְִילָה כֵּן, וְאִם  
לִפְרָקִים כַּאֲשֶׁר וְהוּא: יוֹתֵר. בְּדַקּוּת רַק מַמָּשׁ, בְּפוֹעַל  

מִדַּי, יוֹתֵר רָעִים וּבְהִרְהוּרִים הֶתֵּר, בְּתַאֲווֹת יפִּוֹל  
וְירְִאָה בְּאַהֲבָה עוֹד הִתְפַּעֵל לְבִלְתִּי — לְנפְַשׁוֹ שֶׁפּוֹגֵם  

זהֶ אֵין — הַנַּ"ל דַּעֲשִׂיּהָ לְנפֶֶשׁ כֵּן )מַה־שֶּׁאֵין פְּניִמִיּיִם.  
כְּלָל פֶּגַם ). 

Or he may fall into frivolity, mockery, lashon hara, and gossip, or 
dishonest dealings — lacking full faithfulness in business — and 
this is a kind of internal rejection of the yoke of Heaven. 
Through this, he may fall into other materialistic indulgences, and 
become more and more immersed in them — for example, 
excessive preoccupation with business pursuits, chasing after 
wealth and honor, etc. 

נוֹשֵׂא וְאֵינוֹ וְרְכִילוּת, הָרָע וְלָשׁוֹן וְלֵיצָנוּת, בְּהוֹלֵלוּת אוֹ  
מַלְכוּת עוֹל פְּרִיקַת וְהוּא — כָּרָאוּי בֶּאֱמוּנהָ וְנוֹתֵן  
לִשְׁאָר לָבוֹא יוּכַל זהֶ מִפְּניֵ שֶׁגַּם עַד בִּפְניִמִיּוּת, שָׁמַיםִ  

וּכְמוֹ — בְּיוֹתֵר בָּהֶם וּלְהִשְׁתַּקֵּעַ הַזּהֶ, עוֹלָם חוֹמְרִיּוּת  
גַּסוּת וְאַחַר כו', הוֹן אַחַר לִרְדּוֹף הָעֲסָקִים, בְּטִרְדַּת  

כו וּגְדוּלָּה '. 

All of this is considered a much greater blemish, relative to his 
spiritual stature and level. 
So too, in the realm of positive deeds, his “fall” is his laziness and 
coldness — such that he does not desire or love mitzvos, and may 
even neglect Torah study entirely, failing to do good deeds with 
appropriate kavvanah. 
He shortens his prayer and inner teshuvah; his heart is not broken 
inwardly at all, and all his actions and divine service are mixed 
with falsehood and negativity, to an extreme degree. 

בַּאֲשֶׁר וּמַדְרֵגָתוֹ עֵרֶךְ לְפִי יוֹתֵר, גָּדוֹל פֶּגֶם — זהֶ וְכָל  
גּדֶֹל הִיא — שֶׁלּוֹ נפְִילָה הַטּוֹב, בְּמַעֲשֶׂה וְכֵן שָׁם. הוּא  

בְּמִצְוֹת וְיחְַפּץֹ יאֱֶהַב לְבִלְתִּי וְהַקַּרְירוּת, הָעַצְלוּת  
טוֹב יעֲַשֶׂה וְלֹא לְגַמְרֵי, תּוֹרָה מִתַּלְמוּד וִיבַטֵּל מַעֲשִׂיּוֹת,  

וּתְשׁוּבָה בִּתְפִלָּה וִיקַצֵּר מַדְרֵגָתוֹ. לְפִי כָּרָאוּי בְּכַוָּנהָ  
וִיהִיּוּ כְּלָל, בִּפְניִמִיּוּת נשְִׁבָּר לֵב לוֹ שֶׁאֵין שֶׁבַּלֵּב, פְּניִמִית  

כו בְּיוֹתֵר וּשְׁקֶר בְּרָע מְערָֹבִים וַעֲבוֹדָתוֹ מַעֲשָׂיו כָּל '. 
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And even though this is not actual evil in deed, it causes greater 
spiritual damage above than the blemish caused by the nefesh of 
Asiyah, according to the analogies above — like fruits that grow 
higher on the tree, whose fall is further down. 
Or like a precious servant, who is highly esteemed by the king due 
to his refined, delicate service — and therefore his blemish in 
royal duties is more serious than the lower servant’s failings. 

מַמָּשׁ בְּפוֹעַל גָּמוּר בְּרָע שֶׁאֵינהָּ פִּי עַל אַף — זוֹ וְנפְִילָה  
לְפִי דַּעֲשִׂיּהָ, דְּנפֶֶשׁ מִפֶּגֶם לְמַעְלָה, יפִָּגֵם יוֹתֵר —  

שֶׁנפְִילָתָם יוֹתֵר, בְּגוֹבַהּ שֶׁגְּדֵלִים בַּפֵּרוֹת הַנַּ"ל הַמְּשָׁלִים  
יוֹתֵר, הַמֶּלֶךְ בְּעֵיניֵ הַיּקָָר עֶבֶד כְמוֹ אוֹ כו'. יוֹתֵר לְמַטָּה  
— הַמַּלְכוּת עִניְנָיֵ בְּדַקּוּת עֲבוֹדָתוֹ, טוֹב מַעֲלַת מִצַּד  

הַפָּחוּת הָעֶבֶד מִפֶּגֶם יגְִדַּל יוֹתֵר — בַּעֲבוֹדָתוֹ שֶׁפְּגָמוֹ  
כו בַּעֲבוֹדָתוֹ '. 

  (ט)
And behold, the level of neshamah of Beriah refers to those whose 
service is with the innerness of mind and heart, with inner arousal 
of delight, and with comprehension of G-dliness, in love and awe 
of delights (ahavah v’yirah b’tanugim) — to delight in Hashem in 
the depth of the point of will and intellect, etc., with constancy, 
deep within themselves, without interruption. 
They never fall — not even into permitted lusts, frivolity, or 
lightheadedness — and certainly not into materialism of this 
world, nor do the preoccupations of business move them at all 
from their place. 

שעבודתם אותן היינו דבריאה נשמה בחינת והנה  
התענוג פנימית בהתפעלות והלב המוח בפנימיות  
על להתענג בתענוגים ויראה באהבה אלקות ובהשגות  

תוכם בתוך בתמידות כו' ושכל הרצון נקודת בעומק ה'  
וקלות היתר בתאוות גם לעולם ויפול יופסק ולא ממש  

וטרדת הזה עולם חומריות שכן וכל כו' והוללות  
ממקומו כלל אותו יזיזו שלא העסקי'  

And as a result, also in positive action, there is no blemish at all — 
for they desire Hashem’s mitzvos greatly, to perform them with 
inner love and awe, with extraordinary diligence for their purpose. 
They engage in Torah and mitzvos for their own sake as is fitting, 
and do charity and kindness generously, beyond what is required. 
They never fall from their inner service, from divine knowledge 
and the knowledge of the secrets of Torah, and from inner awe — 
which is the level of self-nullification, the level of koach mah (the 
power of humility) of chochmah, with the complete absence of 
self-feeling. 

שחפץ כלל פגם בו אין הטוב במעשה גם וממילא  
פנימית ויראה באהבה לעשות מאד ה' במצות  

ומצות בתורה ועוסק לתכליתו יתירה ובהשתדלות  
חסדים וגמילות צדקה ועושה כו' כראוי לשמן  

מעבודתו יפול ולא המדה מכפי ביתר בהפקירות  
פנימית ויראה תורה רזי ודעת האלקי בדעת הפנימית  

דחכמה מה כח בחינת במציאות ביטול בחינת שהוא  
לגמרי עצמותו הרגשת בהעדר  
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Their soul is like dust to all — in extreme humility and lowliness, 
as if they have no existence at all. 
They despise their lives always, with the deepest broken heart (as 
is naturally the case), for this is true revulsion of evil. 
(All this is not the case in the level of ruach of Yetzirah, which is 
service with felt arousal and perception of G-dliness, sensed in the 
heart with fervor and cleaving, but only temporarily. 
This is a level of the external binah alone, which can fall into 
negative traits as well. 
Whereas with the inner binah and chochmah, the inner delight and 
will, there is no fall even into permitted lusts, and they are 
unmoved from any purpose at all.) 

אינו כאילו יתירה ושפלות בענוה לכל כעפר ונפשו  
ביותר נשבר לב בעומק תמיד בחייו ומואס במציאות  

כל )שאין כו' ברע מואס שזהו הטבעי'( שכתוב )כמו  
השגות בהתפעלות שהוא דיצירה רוח בבחינת אלה  

שעה לפי ודבקות בהתלהבות בלב המורגש אלקות  
שיפול בלבד בינה חיצוניות בחינת שהוא כו' לבד  

וחכמה בינה בפנימיות כן שאין מה כן גם רעות במדות  
בתאוות גם יפול שלא והרצון התענוג פנימיות שבו  

כו מכל יזוז ולא היתר ') 

  (י)
If so, it is understood that the fall of such a lofty neshamah is 
judged only relative to its elevated level, and is far more subtle 
than the fall of the ruach of Yetzirah described earlier. 
For example: he has fallen from the good flavor and inner delight 
in Divine service — it is no longer as pleasurable to him. 
And this is because he lacks a broken heart of sufficient depth; his 
soul is no longer like dust with heightened humility in a state of 
self-nullification, the level of Yichuda Ila’ah (higher unity). 
On the contrary, he falls into coarseness, such as “his heart was 
uplifted…” (Divrei Hayamim II 26:16). 

אינו כזאת נשמה בחינת של שנפילה מובן הרי וא"כ  
יותר הרבה דק שהוא הגבוה מדריגתו ערך לפי אלא  

שנפל והיינו הנ"ל דיצירה רוח בחינת של מנפילה  
בלתי האלקי' התענוג בפנימיות עבודתו טעם מטוב  
בעומק נשבר לב לו שאין מפני והוא כך כל לו יערב  
בבחינת יתירה בענוה כעפר נפשו ואין כך כל גדול  

בגסות נופל אדרבה כי עילאה דיחודא העצמיות ביטול  
כו לבו ויגבה כמו ' 

And although he is not drawn to any materialistic lusts of this 
world — being far from such things — he nevertheless does not 
exert and toil with all his might to live with the vitality of the 
Divine light constantly. 
He fails to serve with the unique gift of inner work that he 
possesses by nature, due to the exalted level of his soul. 
As a result, there arises in him a slight inclination toward evil — 
though not actual evil, nor even evil thoughts (as with ruach of 
Yetzirah) — but rather a blemish in thought, involving mundane 
matters like business or physical needs, which are not for the sake 
of Hashem. 

עולם חומריות תאוות דבר מכל לו מונע שאין והגם  
לרדוף עצמו ומייגע משתדל אינו אבל מזה שרחוק הזה  
לעבוד תמיד האלקי האור בחיות לחיות עוז בכל  

מעלת ומצד טבע כמו בנפשו שיש זו מתנה עבודה  
על אף הרע לבחינת נטיה קצת בו יש וממילא נשמתו  

רוח )דבחינת רעים בהרהורים גמור רע שאינו פי  
תורה דברי בהרהורי המחשבה פגם והוא דיצירה(  

גוונא וכהאי גופו וצרכי ומתא במסא דעלמא במילי  
המה לה' שלא  
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This is only a vacancy — a lack of inner divine light and vitality 
— resulting from his diminished effort in prayer, relative to his 
level, his song to G-d, and his pleasure in Hashem. 
Also, from reduced Torah study, both revealed and hidden aspects. 
And although there is no actual flaw in his good deeds — he prays 
from time to time with kavvanah and learns Torah lishmah — the 
neglect of his complete avodah causes a hollowness and departure 
of the inner divine light that had always shone in him from the 
level of inner delight and the supernal will in his prayer and Torah. 
This light had brought about Yichuda Ila’ah (higher unification) in 
all worlds, sweetening judgments and prosecuting forces. 

הפנימיות אלקות והחיות האור ריקנית בחינת רק שזהו  
בשיר מדריגתו לפי בתפילה עבודתו מיעוט מצד שבו  
ונסתר בנגלה תורה תלמוד ובמיעוט ה' על להתענג אל  

כאשר שלו הטוב במעשה בעצם פגם שאין ואעפ"י  
ביטול אבל לשמה תורה ולומד בכוונה לפרקים מתפלל  

האור והסתלקות ריקנית גורם הוא שלו התמה העבודה  
פנימיות מבחינת תמיד מאיר שהי' האלקי' הפנימיות  

עילאה ויחודא ותורתו בתפילתו העליון ורצון התענוג  
וקטרוגים הדינין והמתקת העולמות בכל ידו על שהי'  

 'כו

Therefore, it is possible that this blemish is greater than the 
blemish of coarse lusts and bad traits of the level of ruach of 
Yetzirah — and certainly greater than the sins of simple common 
people. 
(As is known from the Baal Shem Tov, who said that his 
wandering thoughts in prayer and throughout the day cause more 
damage than all the sins, because when tzaddikim fall slightly 
from their level, it is more severe than the sin of the wicked in 
actual deed.) 

דתאוות מפגם יותר גדול זה שפגם להיות יכול וע"כ  
וכל הנ"ל דיצירה רוח דבחינת מגונות ומדות רעות  
)וכידוע פשוטים הארץ דעמי העבירות מפגם שכן  

וכל בתפילה שלו דמחזי שאמר ז"ל הבעש"ט בשם  
דצדיקים משום העוונות מכל יותר פוגמין היום  

הרשעים מפגם קשה יותר ממדריגתם מעט הנופלים  
ממש בפועל בעוונות ) 

For the higher something is, the greater the damage and imprint 
when it falls — because it falls from the greatest distance from 
evil. 
Even when the fall is only into mundane or irrelevant thoughts, the 
energy and life-force they draw is far greater than the impurity 
received through the sin of a nefesh of Asiyah. 
Especially due to the absence of the inner divine light from the 
level of inner delight and chochmah of Atzilus, which is the root 
of all Yichuda Ila’ah. 
(As in the story of Rashbi, who rebuked Rabbi Yosei when he had 
a worldly thought — all the more so if one’s thoughts turn to 
actual physical matters, etc.) 

מצד יותר גדול ורושם פגם עושה יותר הגבוה שכל  
איזה כן גם בהם כשנופל הרע מן ביותר הריחוק עוצם  

הזה עולם ועניני תורה דברי של במחשבה דגם הרהור  
דעשי' נפש ענין מטומאת יותר רב וחיות אור מקבל  

האלקי' האור והעדר מיעוט מצד וביותר החוטאת  
כל שרש שהוא דאצילות והחכמה התענוג שבפנימיות  

יוסי לר' שאמר רשב"י )וכמו דאצילות עילאה היחודא  
המחשבה פגם שכן וכל כו' דעלמא במילי כשהרהר  
כו ממש גשמיים בדברים ') 

(Such as in the case of “Place upon them the needs of the 
community” — which, though a mitzvah for communal livelihood, 
still involves distractions from worldly matters, and they consume 

( שונות טרדות שהן ציבור צרכי עליהם הטל וכענין  
מצוה שהוא אעפ"י מאליהן כלין והן דעלמא ממילי  

במ"א וכמ"ש גוונא וכהאי כו' הציבור לפרנסת ) 
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themselves, even though it is a mitzvah — as explained 
elsewhere.) 

 (יא)
And now, it can be understood — the matter of teshuvah in 
correspondence with the three levels mentioned above in 
Nefesh–Ruach–Neshamah of Beriah, Yetzirah, Asiyah, that the 
degree of teshuvah is in accordance with one’s level, and each 
one’s blemish is according to their level specifically. 
This is the idea of descent for the sake of ascent — the greater the 
descent, the greater the ascent. 
The entire concept of teshuvah is only the ascent from the descent 
— relative to the blemish and sin, which itself is relative to one’s 
level. 

הנ"ל מדריגות בג' התשובה ענין להבין יש מעתה והנה  
מעלתו לפי שהוא עשיה יצירה דבריאה בנר"נ  

דוקא ומדריגתו ערכו לפי אחד כל של הפגם מדריגות  
העלי' יותר הירידה שכל עלי' צורך ירידה ענין שזהו  
מן העלי' בחינת רק הוא התשובה ענין וכללות יותר  

מדריגתו לפי שהוא והחטא הפגם ערך לפי הירידה  
 דוקא

And it is known that the levels of Naran of 
Beriah–Yetzirah–Asiyah come from the Naran of Atzilus. 
Thus, through teshuvah, they ascend back to their root in Naran of 
Atzilus: 
The teshuvah of the nefesh that sinned in action in Asiyah ascends 
to the nefesh of Atzilus. 
The teshuvah of the ruach of Yetzirah mentioned above ascends to 
the ruach of Atzilus. 
And the teshuvah of the neshamah of Beriah ascends to the 
neshamah of Atzilus, which is the level of inner intellect, i.e. 
Chochmah and Binah of Atzilus. 

הוא שמשם עשיה יצירה דבריאה נר"נ שבחינת וכידוע  
בשרשם עולין התשובה ידי על וא"כ דאצילות בנר"ן  
בפועל החוטאת דנפש תשובה ובחינת דאצילות בנר"נ  
ובחינת דאצילות נפש בבחינת עולה דעשיה ממש  

רוח בבחינת בשרשו עולה הנ"ל דיצירה דרוח תשובה  
עולה דבריאה נשמה דבחינת ותשובה דאצילות  
המוחין פנימיות בחינת שהוא דאצילות נשמות בבחינת  
דאצילות ובינה דחכמה  

The explanation of these three types of teshuvah is as follows: 
The teshuvah of the nefesh of Asiyah, which sinned in actual deed, 
is to become a “sur meira” (one who refrains from evil) in deed 
alone, even against one’s will, as it says (Yeshayahu 55:7), “Let 
the wicked abandon his path.” 
This is the process of refining actual evil from Nogah of Asiyah, 
which is predominantly evil. 
This is teshuvah tata’ah — returning the lower hei (ה) of Havayah 
— i.e. nefesh of Malchus of Atzilus, that the Shechinah no longer 
be in exile, “the King bound in chains,” etc. 

תשובה בחינת הנה אלה תשובה מיני ג' ענין וביאור  
סור להיות היינו ממש בפועל החוטאת דעשיה דנפש  
שכתוב כמו כרחו בעל בכפיה לבד ממש בפועל מרע  

גמור דרע בירור בחינת והוא כו' דרכו רשע יעזוב  
תשוב תשובת וזהו וכו' גמור רע שרובו דעשיה דנוגה  

בסוד יהי' שלא דאצילות דמלכות נפש בחינת תתאה ה'  
כו אסור מלך השכינה גלות ' 
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This is achieved through a firm acceptance of the yoke, at least in 
the external sense, to not rebel, etc. 
This causes the ascent to the level of nefesh in Atzilus, which is 
called hei tata’ah (the lower hei). 
Likewise, through their good actions, done according to halachah 
— with intent to fulfill their obligation, at the very least — this is 
called the yoke of mitzvos, which is the elevation of good from 
evil in the physical realm of Nogah. 

כל על בחיצוניות עול דקבלת חזק הסכם ידי על והוא  
נפש לבחינת העולה והוא כו' למרוד שלא פנים  

ידי על כן וכמו כנ"ל תתאה ה' שנקרא אצילות בבחינת  
פי על כהלכתן נעשה שיהי' שלהם הטוב מעשה בחינת  

עול שנקרא פנים כל על חובה ידי לצאת בכוונה דין  
דנוגה הרע מן הטוב העלאת בחינת שהוא מצוות  

 בגשמיות

This is the level of nefesh of Yaakov — “yud” over “eikev” — the 
souls on the level of heels, whose mission is to refine the Tree of 
Knowledge of Good and Evil within Nogah of Asiyah, through 
actual practice — via 248 positive commandments and 365 
prohibitions in actual deed. 
This is what is meant by teshuvah and good deeds in physicality 
— in this world — that teshuvah precedes good deeds, because 
teshuvah causes one to turn away from evil, and as a result the 
light of goodness shines, which is Yichuda Ila’ah (higher unity) 
within mitzvos. 
This is why it says “good deeds” — meaning, they shine. 
And this moment is greater than all of Olam Haba, which is 
merely the reward for mitzvos — even for the sinners of Israel, 
who are full of mitzvos like a pomegranate, as it says (Yeshayahu 
60:21), “And your people are all righteous,” because the reward 
for a mitzvah is the mitzvah itself, as is known — and this is 
understood. 

בבחינת שהן נשמות עקב יו"ד דיעקב נפש בחינת וזהו  
דעשיה שבנוגה ורע טוב הדעת לעץ לברר עקביים  
לא ושס"ה עשה מצוות רמ"ח ידי על ממש בפועל  
טובים ומעשים תשובה אמרו וע"ז ממש בפועל תעשה  

טובים למעשים קדמה שתשובה בעוה"ז בגשמיות  
ידי שעל תשובה ידי על ממש בפועל מרע סור שהיא  

במצוות עילאה יחודא והיא הטוב אור יאיר ממילא זה  
מאירים כלומר טובים מעשים נקרא שלזה שעושין  

המצות שכר רק שהוא העוה"ב חיי מכל זו שעה שיפה  
מצות שמלאים ישראל לפושעי אפילו ממש בפועל  
בפועל במצות צדיקים כולם ועמך שנאמר כרימון  

וד"ל כידוע עצמה מצוה מצוה דשכר משום כו' ממש  

 (יב)
And behold, the second category of teshuvah — that of the level of 
ruach of Yetzirah — is much higher than the first. 
This is because teshuvah is not merely an ascent from descent, but 
rather: the greater the descent, the greater the ascent. 
And the descent is proportional to the fall from a higher place — 
and the fall of ruach of Yetzirah is from a far loftier height, as 
explained above in the analogy of fruits that grow high on the tree, 
whose fall is much farther downward. 
If so, then the ascent achieved through the teshuvah of ruach or 
neshamah is far greater than the ascent from the teshuvah of 
nefesh of Asiyah, which sins in actual deed. 

גבוה הוא דיצירה רוח דבחינת הב' התשובה ענין והנה  
מן העלי' רק אינו דהתשובה משום הרבה, ממנה  

יותר. העלי' ערך כך הירידה ערך ולפי הירידה,  
ובחינת יותר, הגבוה מן הנפילה ערך לפי היא והירידה  

כנ"ל יותר, הגבוה מן בא הוא דיצירה דרוח נפילה  
יותר, האילן בגובה שגדלים האילן פירות במשל  

התשובה ידי שעל העלי' וא"כ ביותר. למטה שנפילתם  
נפש דבחינת התשובה מעלי' יותר הרבה ונשמה דרוח  

ממש בפועל החוטאת דעשי' . 
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And the teshuvah of ruach of Yetzirah — although it is not a fall 
into actual sin, as explained above — is rather from corrupted 
desires, even in permitted matters, and an internal rejection of the 
yoke of Heaven, such as frivolity, mockery, coarseness, and an 
intense lust for the pleasures of this world, chasing after vanities, 
wealth, and honor with full passion, as explained earlier. 
But this is all relative to the great value of the good within him — 
the divine emotional fire that is his nature — and so such a 
blemish is greater, since the fall was from a higher place. 

מרע שאינו אע"פ דיצירה, רוח דבחינת התשובה וענין  
דהיתר רעות מתאוות אלא כנ"ל, ממש, בפועל גמור  

כהוללות — בפנימיות שמים מלכות עול ופריקת  
והרדיפה הזה עולם תענוגי חמדת וכל וגסות וליצנות  
— כנ"ל ביותר, ונפש לב בכל וכבוד הון עולם להבלי  

אלקי בהתפעלות שבו הטוב מעלת ערך לפי זה הנה  
יותר הגבוה מן וירידה יותר, גדול פגם כו' אש ברשפי . 

Therefore, their teshuvah is to depart from the materialism of this 
world, from all corrupted desires, and to return to accepting the 
yoke of Heaven with inner love and awe. 
This is a more inward teshuvah, one of a broken heart in the inner 
dimension — to truly return to Hashem, to draw near to Him with 
pure and complete service. 
This is called a pure heart — to eliminate all evil from the good 
entirely, so that one’s heart is pure from all residue and dross, 
devoted only to his Father in Heaven, and no longer drawn to 
vanity and falsehood. 

הזה העולם מחומריות לצאת שלהם התשובה וע"כ  
באהבה שמים מלכות עול ולקבלת רעות, תאוות מכל  

והיא יותר, פנימית תשובה וזהו פנימיות. ויראה  
באמת ה' אל לשוב דוקא, בפנימיות נשבר לב בבחינת  

שהוא ובראה, התמה בעבודתו אליו להתקרב —  
בתכלית, הטוב מן הרע לבער שהוא לבב, בר הנקרא  

אחד לב רק ופסולת, סיג מכל טהור לבו שיהי' עד  
כו נפשו והבל לשוא עוד ישא ולא שבשמים, לאביו '. 

And likewise, in his good deeds: they are not performed with 
laziness or coldness, but with desire and will, with proper 
kavvanah and heartfelt intention — to the point that he removes 
any trace of foreign motives. 
Thus, this teshuvah is mainly expressed in his positive deeds — in 
the service of the heart in prayer and in mitzvos — which must be 
refined from all mixture of evil, so that the good is pure and 
clarified for its true purpose. 

רק וקרירות, בעצלות טוב יהי' לא טובים, במעשים וכן  
תכלית, על דליבא ורעותא בכוונה — ורצון בחשק  

זאת שתשובה ונמצא כו'. לגמרי זרה כוונה כל בבירור  
שבלב, בעבודה — ומע"ט בבחינת הוא העיקר בכלל,  

סיג כל שיבדילו — המצוות ובמעשה בתפילה,  
מכל וברור נקי הטוב מעשה ויהי' הטוב, מן רע ופסולת  

תכליתו על סיג . 

And even here, it is said that teshuvah precedes good deeds — this 
means the inner teshuvah, from the depths of the heart, to purify 
oneself from every impurity. 
This is the level of teshuvah ila’ah — of binah — a return that 
comes with heartfelt inspiration and bitterness over being distant 
from the One G-d. 
This is teshuvah with fiery divine longing.<br(This corresponds to 
the return of the vav, representing the midot, to the upper hei, in 
the Divine Name.) 

— טובים למעשים קדמה דתשובה אמרו זה על וגם  
עצמו לטהר הלב, דפנימיות פנימיות תשובה דהיינו  

לבוא — דבינה עילאה ה' תשוב וזהו כו'. סיג מכל  
— אחד מה' ריחוקו על הלב ומרירות בהתפעלות  

אש ברשפי ה' אל לשוב עילאה, תשובה שנקרא  
ה' לגבי דמידות וי"ו תשוב )והיינו כו'. אלקי' התשוקה  
כו עילאה ') 
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This teshuvah precedes the mitzvos to shine the inner light of the 
Divine Name into one’s physical mitzvah actions, which he will 
now do with kavvanah and heartfelt longing to achieve Yichuda 
Ila’ah in inner depth — so that his deeds will be called good in the 
sense of illuminating, and will ascend upward, not remain below. 
Each person’s teshuvah, according to their level, causes their 
mitzvos to be illuminated accordingly. 
This is the refinement of Nogah in Yetzirah, where good and evil 
are equally mixed, and the primary effort is to separate and refine 
good from evil — which is a higher ascent than refining from pure 
evil, as in Nogah of Asiyah. 

ה' שם פנימי אור להאיר — טובים למעשים וקדמה  
דליבא ורעותא בכוונה שיעשה שלו, מעשיות במצוות  

שנקראים עד בפנימיות, עילאה יחודא להיות —  
ישארו ולא למעלה שיעלו מאירים, טובים מעשים  
מדריגות כן — מדריגתו לפי אחד שכל למטה,  

וזהו כו'. שלו למע"ט להאיר — הקודמת תשובתו  
וחציו רע שחציו שהיצירה — דיצירה הנוגה בבירור  

אלא אינו הבירור עיקר וכל גדולה, בתערובות טוב  
מעליוי יותר עלי' שזהו — כנ"ל הרע, מן הטוב לברר  

כו דעשי' דנוגה גמור הרע מן דתשובה '. 

  (יג)

And the third level of teshuvah is even higher in rank than the 
teshuvah of ruach of Yetzirah. This is the level of teshuvah of the 
neshamah of Beri’ah, as explained above. 
Its fall, although not into any mixture of permitted lusts, evil 
thoughts, or foreign fiery passion for worldly pleasures, etc., — 
nonetheless, the fact that it falls from the good flavor and divine 
pleasure of the light of its soul in the inner intellect of Chochmah 
and Binah causes a greater blemish above, namely the withdrawal 
of the inner divine light of delight and will within the inner 
Chochmah and Binah of Atzilus, as explained earlier. 

גם במדריגה נעלה יותר היא השלישית והתשובה  
דבחינת התשובה בחינת והיא דיצירה, דרוח מתשובה  

שאינו הגם — שלה שהנפילה הנ"ל, דבריאה נשמה  
ותשוקת רעים והרהורים היתר דתאוות בתערובות אף  
מטוב שנופל מה אבל כו', הזה עולם דתענוגי זרה אש  

המוחין בפנימיות נשמתו שבאור האלקי ותענוג טעם  
יותר, למעלה יותר גדול פגם גורם — ובינה דחכמה  
ורצון דתענוג פנימיות האור הסתלקות שהוא  

שזהו — כנ"ל דאצילות, ובינה חכמה שבפנימיות  
בכלל דאצילות נשמה בחינת . 

This is like the analogy of fruits that grow at the very top of the 
tree, which when they fall — fall even lower, as above. 
And especially when there is a blemish in thought, even in 
mundane matters and worldly distractions — although they 
contain no actual evil — they become like a black sackcloth 
garment that conceals the inner light of his soul.<br(This is similar 
to Nogah of Beri’ah, which becomes obscured by a coarse 
garment, proportionate to the lofty light of Chabad of Beri’ah, etc.) 

שנופלים ממש, האילן בגובה הגדלים פירות וכמשל  
— שלו המחשבה פגם ובפרט כו'. יותר למטה  

פי על אף העולם, הבלי וטרדות תורה דברי בהרהורים  
על המסתיר שק, לבוש שנקרא — רע בהם שאין  

דבריאה, נוגה בחינת )כמו נשמתו. אור פנימיות  
דחכמה האורות מעלות ערך לפי גס בלבוש שמוסתר  

כו דבריאה דעת בינה '). 
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And although there is no blemish at all in the actual good deeds 
and in the service of the heart in prayer, which for these 
individuals is in a state of total refinement, even from permitted 
materiality, and at a level of absolute self-nullification — still, this 
fall is greater than the fall of ruach and nefesh, because it comes 
from a higher place and thus leaves a deeper impression and 
blemish. 

דמצוות הטוב במעשה בעצם כלל פגם שאין ואע"פ  
בתכלית שהן — בתפילה שבלב ועבודה שלהם,  

ממש לאין ביטול ובבחינת דהיתר, מרע אף הבירור,  
מירידות יותר היא, גדולה ירידה זה, כל עם — כו'  

יותר, הגבוהה מבחינה באה להיותה כו', ונפש דרוח  
ביותר גדול ופגם רושם שעושה . 

If so, it is understood that their teshuvah must also be on the same 
level as their descent. 
This is called teshuvah of the yud of Chochmah — the return of 
the hei (of Havayah) when it is filled with yud (ה"י) — meaning 
the restoration of inner divine pleasure. 
That is: to return to the good taste and inner pleasure in divine 
service — to delight in Hashem consistently — the level of Shir 
Kel (song to G-d), which is the secret of Yisrael, as in “for you 
have struggled…” (Bereishis 32:29). 

באותו כן גם הוא — שלהם שהתשובה מובן וא"כ  
יו"ד תשוב שנקרא והוא לבד, שלהם ונפילה מדריגה  
חוזר להיות והוא: — יו"ד במילוי ה"י תשוב דחכמה,  

ה' על להתענג הפנימיות, בתענוג עבודתו טעם טוב אל  
כי — ישראל שנקרא אל, שיר בבחינת בתמידות,  

כו שרית '. 

(As in the Shabbos prayer: “Then you shall delight in Hashem” — 
which exists in every Jew according to their level. On this it says 
(Bamidbar 23:21), “He has not seen toil in Yisrael,” because this 
service requires no toil or effort at all, but is rather a gifted service 
— flowing naturally from the essence of the soul’s light, “Let 
every soul praise Kah,” as explained elsewhere.) 

( שיש — הוי' על תתענג אז שנאמר: השבת וכתפילת  
ראה ולא אמר: זה שעל ערכו. לפי מישראל בכאו"א  

רק כלל, ויגיעה עמל זו עבודה שאין — בישראל עמל  
אור עצמות מצד ומעצמו, מאליו — מתנה עבודת  

אחר במקום שכתוב וכמו י"ה, שתהלל — הנשמה ). 

And he will come to a state of total self-nullification, the level of 
ko’ach mah (the “what” power of Chochmah), and a deeply 
broken heart, as explained above. 

לב ובבחינת כו', מ"ה דכח עצמיות, ביטול לכלל ויבוא  
כנ"ל לתכלית, בעומקו נשבר . 

 (יד)
It follows, then, that the primary form of teshuvah is that of the 
neshamah of Beri’ah — the devoted diligence in the inner work of 
divine delight in Chochmah and Binah during prayer. 
So too, diligence in the mitzvah of Torah study for its own sake, 
both in Nigleh (revealed) and Nistar (hidden) aspects — for the 
mitzvah of Torah study corresponds to the inner aspect of 
Chochmah Ila’ah, including both hidden and revealed dimensions. 

היא — דבריאה דנשמה התשובה היא שהעיקר ונמצא  
ובינה דחכמה דתענוג פנימיות העבודה שקידת  

לשמה תורה תלמוד במצות השקידה כן וכמו בתפילה.  
בבחינת הוא ת"ת שמצות — ובנסתר בנגלה דוקא,  

וגליא סתים בבחינת עילאה חכמה פנימיות . 
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On this it is said that teshuvah precedes good deeds — meaning, 
the inner teshuvah of teshuv yud (return of the yud) from the ayin 
of Chochmah, its source, which is the inner dimension of the 
supernal delight — precedes the mitzvah itself, which shines 
through the inner light of the delight and will contained in the 
mitzvah that one performs. 
As it is written (Mishlei 6:23), “For a mitzvah is a lamp and Torah 
is light” — the Torah is the inner light of the intellect, while the 
mitzvos are only various vessels to receive that light. 

הפנימית דתשובה — למע"ט קדמה תשובה שעז"א  
פנימיות בבחינת במקורה, דחכמה דאין יו"ד דתשוב  
המאיר שהוא למע"ט, קודמת — העליון התענוג  
שבמצוות העליון רצון דתענוג האור פנימיות בבחינת  
הרי — אור ותורה מצוה נר כי שכתוב: כמו שיעשה,  
— המצוות דכל המוחין, פנימיות אור בחינת התורה  
כו האור לקבל שונים מכלים כלים רק שהן '. 

And in all three levels — nefesh, ruach, and neshamah, as 
discussed above — teshuvah must precede the mitzvah in order for 
it to be called good and illuminating, as it says (Mishlei 6:23), 
“Torah is light.” 
Only that in the level of nefesh, his teshuvah is relative to his 
level, and it causes the mitzvos to shine, being called maasim 
tovim — and this is achieved through teshuvah from evil alone, as 
previously explained. 

הנ"ל ונשמה רוח דנפש מדריגות מג' מדריגות ובכל  
נקראים שיהיו כדי למע"ט, קודמת דוקא התשובה —  

רק אור. ותורה שכתוב: כמו ומאירים, טובים  
— מדריגתו לפי שלו התשובה — נפש שבבחינת  

טובים, מעשים נקראים שיהיו שלו, במצוות מאיר  
כנ"ל לבד, הרע מן התשובה ידי על והוא . 

The teshuvah of ruach, which is to separate good from evil, 
likewise precedes and causes his mitzvos to shine. 
But the teshuvah of neshamah, which is in the inner aspect of pure 
good alone, is not primarily about sin or even refinement — rather, 
its essence is the mitzvah of Torah study, which is the inner aspect 
of Chochmah Ila’ah, in the head, which encompasses all 248 limbs 
— i.e., the 248 positive mitzvos, called the “limbs of the King.” 

— הרע מן הטוב לברר שהוא — דרוח ותשובה  
דנשמה, תשובה ואמנם שלו. למע"ט להאיר קודמת  
עיקר אין — לבד דטוב הפנימיות בבחינת שהיא  

פנימיות שהיא תורה, תלמוד מצות אלא התשובה  
דרמ"ח האברים כל שכוללת שבראש, עילאה חכמה  

דמלכא אברים רמ"ח שנקראים — עשה מצוות . 

When the teshuvah of yud of Chochmah — in the head — is at its 
perfection, without any blemish or deficiency, it automatically 
repairs all the flaws and deficiencies in ruach and nefesh, which 
reside in the body of Malchus, also known as the “person” of 
Yetzirah and Asiyah. 
This is like the analogy of someone who falls on his head — and 
when he rises, his entire body rises. 
As explained elsewhere on the verse (Yirmiyahu 9:11), “Why was 
the land lost?” — because of the sin of neglecting Torah study, for 
which the land was destroyed, etc. — and this is understood. 

תכליתו, על — שבראש דחכמה די"ו התשובה וכאשר  
וחסרון פגם לכל מתקן ממילא — וחסרון פגם בלי  

דיצירה אדם )שנקרא דמלכות בגופא שהן ונפש, דרוח  
— וכשקם כו', לארץ בראשו הנופל וכמשל ועשיה(.  

פסוק: על אחר במקום שכתוב כמו כו'. הגוף כל קם  
תלמוד ביטול שבעוון כו', על — הארץ אבדה מה על  

וד"ל כו'. הארץ נחרבה דוקא תורה . 
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 (טו)
It follows that the levels of Nefesh–Ruach–Neshamah in Beri’ah, 
Yetzirah, and Asiyah, through the three types of teshuvah 
explained above, each one ascends to its root in Atzilus: 
The teshuvah of nefesh of Asiyah rises to the nefesh of Asiyah in 
Atzilus — this is the teshuvah of “tashuv hei tata’ah” (the return of 
the lower hei). 
The teshuvah of ruach of Yetzirah rises to its root in the middos of 
Atzilus, which correspond to the vav within the hei ila’ah, as 
explained above. 
The teshuvah of neshamah of Beri’ah rises to Chabad of Atzilus, 
in innerness, through the inner level of Abba (Chochmah), which 
is the root of all souls, as it says (Yeshayahu 63:16), “For You are 
our Father.” 

ג' ידי על עשיה יצירה דבריאה נר"נ שבחינת ונמצא  
לשרשו עולה אחד כל — הנ"ל התשובה מיני  

דעשי' בנפש עולה דעשי' דנפש תשובה באצילות:  
ותשובה תתאה. ה' תשוב תשובה שזהו — דאצילות  

שהיא דאצילות, במידות בשרשו עולה דיצירה דרוח  
— דבריאה דנשמה ותשובה כנ"ל. עילאה שבה"א וי"ו  

ידי על בפנימיות, דאצילות דעת בינה בחכמה  
כמו הנשמות, כל שרש שמשם אבא, שבפנימיות  

אבינו אתה כי שכתוב: . 

(For this reason, every soul contains within it all three — nefesh, 
ruach, and neshamah.) 
This is the meaning of (Yeshayahu 44:1) “Yisrael, whom I have 
chosen,” and also the verse (Yirmiyahu 2:3), “Yisrael is holy to 
Hashem, the first of His grain” — that every Jew is called “li rosh” 
(“unto Me, a head”). 
And in every individual, each of the three levels of teshuvah 
contains the teaching of the Sages (Avos 4:17), “One hour of 
teshuvah and good deeds in this world is better than the entire life 
of the World to Come.” 

( הנקרא: וזהו כו'(. מנר"נ כלול ואחד אחד כל כן על  
מיני מג' — ואחד אחד ובכל כו'. ראש לי ישראל  
ומעשים בתשובה אחת שעה שיפה אחד יש — תשובה  
הבא העולם חיי מכל הזה בעולם טובים . 

According to his individual level of teshuvah in the three levels of 
nefesh, ruach, and neshamah as discussed above, he is able to 
illuminate his mitzvos at their supernal root, higher than the 
reward of the World to Come — because the mitzvah itself surely 
has its source in a loftier place than the reward it brings. 
This follows the well-known principle: “The reward of a mitzvah 
is the mitzvah itself.” 

אלה בשלוש שלו התשובה מדריגת לפי — אחד כל  
בשרשן שלו המצות להאיר הוא יכול — הנ"ל דנר"נ  

שהיא שלו, הבא העולם מחיי יותר שיפה עד למעלה,  
שרשה — עצמה שהמצוה ודאי לבד. המצוה שכר  

שכר בענין כידוע שלה, משכר יותר עליון במקום  
עצמה מצוה מצוה . 

However, this is on the condition that teshuvah comes before the 
mitzvah — since teshuvah is the process of ascending from 
descent, and only then can he rise to a place higher than his 
original level. 

לפי טובים, למעשים קודם התשובה שיהיה בתנאי אך  
למעלה שיעלה הירידה, מן העלי' ענין היא שהתשובה  

כן — הירידה ערך ולפי הראשונה. ממדריגתו יותר  
דנר"נ דתשובה מדריגות בשלוש יותר, העלי' תהיה  

וד"ל כנ"ל. . 
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And the greater the descent, the greater the ascent — 
corresponding to the three levels of teshuvah in nefesh, ruach, and 
neshamah, as explained above — and this is understood. 

  (טז)
However, one must understand: According to all the above, the 
highest form of teshuvah does not involve “sur meira” (turning 
from evil) at all — it is entirely in the perfection of maasim tovim 
in the inner dimensions of love and awe in delight, as explained 
earlier. 
But this seems to contradict the basic concept of teshuvah as stated 
many times in the Torah, which refers simply to turning away from 
an evil path, as it says (Yechezkel 33:11), “Return, return from 
your evil ways”, etc. 

העליונה התשובה עיקר דלפי"ז — להבין יש הנה אך  
מעשים בתכלית רק כלל, מרע בסור אינו — ביותר  
וזהו כנ"ל. בתענוגים, ויראה אהבה בפנימיות טובים  
מקומות בכמה בתורה שנאמרה התשובה ליסוד סותר  

שובו שכתוב: כמו הרע, מדרך לשוב רק שהיא —  
כו הרעים מדרכיכם שובו '. 

And as is well known: Israel will not be redeemed except through 
simple teshuvah — specifically. And likewise on Yom Kippur, 
atonement comes only through teshuvah, and through afflictions 
that purify, etc. 
All of this cannot be said about the inner teshuvah described above 
in the neshamah of Beri’ah. 
And even though Yom Kippur is a time of teshuvah ila’ah, that is 
because on Yom Kippur Knesses Yisrael ascends very high, as it 
says (Vayikra 16:30), “Before Hashem you shall be purified,” and 
this occurs during Ne’ilah specifically. 
And even this is only possible through teshuvah tata’ah, as will be 
explained. 

פשוטה בתשובה אלא נגאלין ישראל שאין — וכידוע  
ידי על אלא מכפר שאינו — הכיפורים ביום וכן דוקא.  

לומר אפשר אי הכל כו'. ממרקין ויסורין תשובה,  
)ואעפ"י דבריאה. בנשמה הנ"ל פנימיות בתשובה  

היינו דוקא, עילאה תשובה בבחינת הוא כיפור שיום  
כמו מעלה, למעלה ישראל לכנסת עליה שיש לפי  

זה וגם — דוקא בנעילה והוא תטהרו, ה' לפני שכתוב:  
שיתבאר כמו תתאה, תשובה ידי על דוקא ). 

Furthermore, if so, how do we understand what it says (Bamidbar 
24:5), “How goodly are your tents, Yaakov” — specifically 
referencing the lower teshuvah, i.e. the level of nefesh of Asiyah, 
which is called yud-akev, as explained above — and it is spoken of 
with such extreme praise, as being greater than the abundant good 
of Olam Haba for tzaddikim, as explained earlier. 
And only afterwards does it say, “Your dwellings, Yisrael”, which 
corresponds to the souls of Beri’ah, as explained above. 

אוהליך טובו מה שאמר: זה מהו דא"כ לומר: יש וגם  
דוקא, תתאה תשובה על דקאי דוקא? — יעקב  

— כנ"ל עקב, יו"ד שנקראת דעשי', נפש דבחינת  
שבעולם טוב מרוב יותר העליון הטוב בהפלגת שהוא  
משכנותיך אמר: כך ואחר כנ"ל. לצדיקים, הבא  

כנ"ל דבריאה, נשמות שהן — ראש לי — ישראל . 
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But logically, it should have said “How goodly are Your dwellings, 
Yisrael” first — and only then spoken of the tents of Yaakov. 
And furthermore: surely it is through teshuvah from evil, in Nogah 
of Asiyah, that the tent is created — made of goat hair curtains, 
about which it says “How goodly are your tents”, as explained 
above. 
If so, this teshuvah is even higher than the G‑dly revelation drawn 
through Torah and mitzvos of Yisrael, which are called “Your 
dwellings.” 

כו'. תחילה — ישראל משכנותיך טובו מה והל"ל:  
הוא דעשי', דנוגה הרע מן התשובה שמן ודאי ועוד:  

מה נאמר: זה שעל עזים, מיריעות — האוהל שנעשה  
כנ"ל יעקב, אוהליך טובו . 

(Even though the main Torah and mitzvos of “Yisrael li rosh” 
come through inner teshuvah, and although the ascent is 
proportional to the descent — still, the term “tents” is used only in 
reference to Yaakov, and only there does it say “how goodly.”) 

( ראש" לי ד"ישראל ומצוות התורה שעיקר ואעפ"י  
ערך לפי שהעליה פנימיות, תשובה ידי על הוא —  

נאמר ולא אוהליך, נקרא לא מקום, מכל — הירידה  
דוקא דיעקב אוהליך על רק טובו, מה ). 

  (יז)
However, one must say that there are two levels here — which 
correspond to two types of refinement: the first is the refinement 
of or yashar (direct light), and the second is the refinement of or 
chozer (reflected light). 
These two correspond to the two levels of Yaakov and Yisrael: the 
refinement of Yaakov is the refinement of katnus (smallness), like 
“He has supplanted me twice” (Bereishis 27:36), whereas the 
refinement of Yisrael is the refinement of gadlus (greatness), as it 
says, “For you have struggled with [G-d and men]…” (Bereishis 
32:29). 

שני שהן מדריגות, שתי בזה שיש לומר צריך הנה אך  
— והשני ישר, דאור בירור — האחד בירורים: מיני  

דיעקב מדריגות שתי והן כו'. חוזר דאור בירור  
דקטנות, בירור בחינת הוא דיעקב בירור וישראל:  

בחינת הוא דישראל ובירור פעמיים; זה ויעקבני כמו:  
כו עם שרית כי שכתוב: כמו הגדלות, '. 

The explanation is as follows: it is like the two stages in refining 
silver — first, the coarsest dross is removed to extract the silver. 
But even the refined product still contains a great deal of mixture, 
not yet pure silver. 
Then a second refinement is performed, removing the finer 
impurities — yielding a purer silver — and what remains is more 
subtle dross. 
This is repeated again — and the next refinement removes the 
most delicate impurities, yielding the most polished and brilliant 
silver, and what remains is even finer waste. 

אופנים שני שיש כמו שהוא — ידוע הענין וביאור  
את שמבררים הפסולת, בירור — אחד לכסף: במצרף  

גס הראשון שהפסולת הכסף, ממנו להוציא הפסולת  
כלל, נקי כסף אינו ממנו שהוציא הנקי וגם ביותר,  

— שני בירור ומבררים רבה. פסולת עם מעורב אלא  
ומוציאים — כך כל גס שאינו השני, לפסולת עוד  

הראשון, מן ומובחר נקי יותר שהוא הנקי, ממנו  
כלל גס פסולת אינו הנשאר והפסולת . 
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From this stage, one continues refining the remaining finer and 
finer impurities, until the most subtle dross is extracted, and the 
silver becomes exceedingly pure — unparalleled in the world. 
Just like one polishes a precious gem, refining layer after layer of 
impurity, until the stone is completely clear and sparkles visibly 
(in German, gefinkelt or ausgestrahlt, and in Hebrew, this is called 
zikukh or taharah). 
This is called the refinement of or chozer, the stage of katnus. 

ביותר, נקי כסף השלישי בבירור ממנו ומוציאים  
עוד מבררים וכן ביותר. דק הוא הנשאר והפסולת  
מובחר נקי כסף ממנו ומוציאים הדק, זה לפסולת  

כמה עד וכן הראשון. מן יותר דק שלו והפסולת יותר,  
באופן בפסולת האחרון בירור עד שיברר, פעמים  
דק ויהיה באחרונה, מתברר והכסף — דק היותר  

טוב לאבן שמזככים וכמו בעולם. כמוהו שאין בתכלית  
שמבררים עד בירור, אחר בירור שבו, העכורורית מן  

מצוחצח האבן יהיה אז — דק היותר הפסולת גם ממנו  
גיפינקעלט )בל"א: לעין הברקתו שמתנוצץ עד ביותר,  

הזדככות נקרא הקודש ובלשון גישטראליטי(, אוש או  
חוזר, דאור בירור הנקרא והוא — כידוע טהרה, או  

הקטנות דבחינת . 

So too in teshuvah: first, one must subdue the coarse evil within — 
the heart is broken, which is the refinement of the grossest evil. 
This is followed by a second level — when he has already 
extracted the initial good from the coarse evil. 
This stage is still mixed: for example, “Who may ascend… one 
with clean hands” — meaning he is sur meira in action, but still 
full of inner evil, only broken a bit — and from that brokenness 
the good is released. 
This is the good within the evil of Nogah of Asiyah, which is 
mostly evil and only a small amount of good. 

הגס הרע הפסולת מתגבר שתחילה — בתשובה וכמו  
של בירור שזהו — נשבר לב הלב, הכנעת שהוא שבו,  

לידי זה גם יביא — כך ואחר ביותר. וגס גמור רע  
שבו, הטוב בחינת ממנו שהוציא אחר שני, בירור  

— כפיים נקי כו', יעלה מי כמו: כלל. נקי אינו שעדיין  
שבו, הטוב שזהו — בלבד ממש בפועל מרע בסור  
רק עדיין, רע מכל מלא לבו כי הרבה, ברע מעורב הרי  

שהיה הטוב, בחינת ממנו ויצא מעט, ונשבר שנכנע  
דעשי', דנוגה שברע הטוב )והוא וקשה. הגס ברע גנוז  

כו רע ורובו טוב שמיעוטו '). 

After further refining and purifying the heart, he enters a third 
stage — refining even the more subtle evil, bringing forth the 
purer good, cleaner than the first level, because he has removed 
also the finer impurities. 
This is what is called “bar levav” — a heart purified so deeply that 
even the good that had been mixed with the finest impurities is 
clarified and emerges. 
This is called “purity of the heart.” 

בירור זה הרי — עוד לבו ומזכך שמברר ואחר  
הטוב ממנו ומוציאים הראשון, מן יותר הדק הפסולת  

מאחר הראשון, מן יותר ונקי הטוב חלק שהוא —  
בר הנקרא והוא כו'. הדק הפסולת גם ממנו שנברר  

שהיה הטוב שגם עד ביותר, נזדכך שלבבו — לבב  
ויצא מתברר — ביותר דק רע הפסולת באותן מעורב  

כו הלב טהרת ונקרא הוא, גם '. 
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But even then, the heart has not yet been purified from the subtlest 
of impurities, to be truly called a “pure heart”, as in the verse 
(Tehillim 51:12), “Create in me a pure heart, O G-d.” 
Although this good is purer than before, he must still go through a 
third refinement, to extract even more good from the finest 
remaining dross. 
This is the meaning of the verse (Tehillim 24:4), “Who has not 
lifted up his soul to vanity” — not even slightly — this is the 
ultimate purity, truly a “pure heart,” like the most polished 
gemstone, as mentioned above — and this is understood. 

דק, היותר פסולת מכל הלב ונטהר נזדכך לא עדיין אך  
ברא טהור לב שאמר: כמו — ממש טהור לב להיקרא  

כו' הראשון מן יותר נקי הטוב שזה אעפ"י אלקים. לי  
יותר עוד לזכך שהוא שלישי, בירור צריך כן על —  
מאוד. דק היותר הפסולת מן גם הטוב להוציא —  

כלל — נפשי לשוא נשא לא אשר שכתוב: מה והוא  
ממש טהור לב שנקרא הטהרה, תכלית שזהו וכלל.  
וד"ל כנ"ל(. ביותר, המצוחצחת האבן )כמו . 

 (יח)
And this is the meaning of the three levels of Nogah: 
— Nogah of Asiyah, which is mostly evil and only a small amount 
good; 
— Nogah of Yetzirah, which is half good and half evil; 
— Nogah of Beriah, which is mostly good and a small amount 
evil; 
— and finally, Nogah of Atzilus, where there is no evil at all, not 
even in the slightest. 
There, the good emerges completely pure, like a fully polished 
gemstone that sparkles. 

רע שרובו — דעשיה דנוגה: מדריגות שלוש ענין וזהו  
רע; וחציו טוב שחציו — דיצירה ונוגה טוב; ומיעוטו  

נוגה עד רע; ומיעוטו טוב שרובו — דבריאה ונוגה  
יותר. בדקות אפילו כלל, רע שם שאין — דאצילות  

אבן כמו בתכלית, נקי יוצא שבו שהטוב — דהיינו  
המתנוצץ ביותר, המצוחצח . 

This is the Nogah of Chashmal in Atzilus, referred to as “kotnos 
or” (tunics of light) with an aleph (as in Bereishis Rabbah 20:12). 
And as explained elsewhere on the verse (Yeshayahu 54:12), “I 
will make your windows of kadkod (rubies)” — where two angels 
in the firmament argue: one says “shoham”, and one says 
“yashfeh.” 
“Yashfeh” is the stone that is so polished it sparkles brilliantly — 
this is the level of refinement through or chozer, i.e., true teshuvah, 
until the soul becomes fully polished. 

אור כתנות שנקרא דאצילות, דחשמל נוגה וזהו  
ושמתי פסוק: על אחר במקום שכתוב וכמו באל"ף.  

— ברקיע מלאכי תרין דפליגי כו', שמשותיך כדכד  
אבן הוא — וישפה ישפה. אמר: וחד שהם, אמר: חד  

בירור בחינת שהוא — מאוד שמתנוצץ עד המצוחצח,  
נשמתו שנעשה עד אמיתית, דבתשובה חוזר, דאור  

בתכלית מצוחצח . 
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As in the example of Nasan Ditzutzisa, and like the kadkod stone 
— this is called even sapir, the “sapphire stone,” which appears in 
the vision of the Throne (Yechezkel 1:26), and under His feet 
specifically (Shemos 24:10), it appeared like the “brickwork of 
sapphire”. 
This corresponds to the level of shin of Ban — and after the 
completion of the refinement from the Nogah of 
Beri’ah–Yetzirah–Asiyah all the way to Nogah of Atzilus, then 
even this too becomes refined. 
That which is chosen from it is the ultimate good and purity, called 
even sapir or livnas hasapir, and this is understood. 

אבן ונקרא כו'. הכדכד וכמו כו'. דצוציתא נתן וכמו  
כמעשה — דוקא רגליו ותחת כו'. כסא דמות ספיר,  
ולאחר ב"ן. ש' בחינת שהוא — כידוע הספיר, לבנת  

דאצילות, נוגה בחינת עד דבי"ע מנוגה הבירור תכלית  
תכלית הוא הרי ממנו, שהנבחר — יבורר הוא שגם  
כו'. הספיר לבנת או ספיר, אבן נקרא — והנקי הטוב  
 .וד"ל

And this is the inner meaning of the refinement of the level of 
Yaakov — “yud over eikev” — to refine the heels of Esav, which 
are the precious garments of Esav, i.e., Nogah of 
Beri’ah–Yetzirah–Asiyah. 
As it says (Bereishis 25:26), “And his hand was grasping the heel 
of Esav” — meaning the yud of Chochmah is grasping the heel of 
Esav in this final exile. 
And this is why Esav said (Bereishis 27:36), “He has supplanted 
me (va-yaakveini)” — and this will be explained further. 

לברר — עקב יו"ד יעקב, דבחינת הבירור ענין וזהו  
דנוגה החמודות, עשו בגדי שהן דעשו, לעקביים  

דחכמה יו"ד — אוחזת וידו שכתוב: וכמו דבי"ע.  
אמר: ולזה האחרון. בגלות — עשו בעקב אוחזת  

כמשי"ת כו'. ויעקבני . 

  (יט)
And this is the meaning of what was discussed above concerning 
the verse (Devarim 20:19), “For man is like the tree of the field” 
— referring to the soul, which is called “adam” (man), when it is 
in a physical body, growing and ascending like a tree of the field. 
This reflects the process of refinement through or chozer, 
explained earlier — which is only the work of extracting good 
from evil, up to the refinement of the most subtle dross, from 
which emerges the ultimate purified good. 

— כו' השדה עץ האדם כי במ"ש: הנ"ל ענין וזהו  
חומרי, בגוף בהיותה אדם, שנקראת הנשמה, שהיא  
חוזר דאור בירור בבחינת — השדה כעץ ועולה וצומח  
בירור עד הרע, מן הטוב בירור ענין רק שהוא הנ"ל,  

בתכלית הטוב ממנו שיוצא דק, היותר הפסולת . 

This corresponds to the three levels of fruits of the tree — which 
are drawn and refined from the dross of the tree and from its 
nourishment in the earth, from below to above: 
The lower fruits are more intermixed with good and evil, whereas 
the fruits higher on the tree are those that emerge in the final stage 
of refinement, and are the most choice and best, as explained 
above. 

שיוצאים — האילן בפירות מדריגות שלוש ענין והיינו  
הארץ, בעפר ויניקתו העץ, פסולת מן ומתבררים  

טוב מעורבים — הנמוכים שפירות — למעלה מלמטה  
שיוצאים — האילן שבגובה פירות עד כו'; יותר ורע  

ביותר, וטובים מובחרים שהם יותר, האחרון בבירור  
 .כנ"ל
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This corresponds to the three levels of nefesh–ruach–neshamah of 
Beriah–Yetzirah–Asiyah, through the progression of refinements 
in the Nogah of BYA: 
First, the nefesh of Asiyah, where the good is extracted only from 
gross evil, as in “clean of hands”, discussed earlier. 
Then the ruach of Yetzirah, involving a more inward refinement — 
the soul becomes aroused with G-dliness in the physical heart, 
with a fiery passion of Y-H, and a more internally broken heart, so 
that purified good emerges even from permitted desires. 

דבי"ע נשמה רוח דנפש מדריגות שלוש ענין והיינו  
דנוגה הבירורים מדריגות שלוש בסדר — הנ"ל  

מן רק הטוב שמתברר דעשיה, נפש — תחילה דבי"ע:  
ואחר הנ"ל. כפיים נקי כמו דעשיה, דנוגה גמור הרע  

יותר: פנימיות בבירור דיצירה, רוח בחינת — כך  
בשלהבת החומרי, בשר בלב אלקות התפעלות להיות  

הנקי הטוב שיוצא עד יותר, בפנימיות נשבר ולב י"ה,  
כו היתר מתאוות גם יותר, '. 

This is the level of Nogah of Yetzirah, where the good and evil are 
evenly mixed (half good, half evil), and the refined good can 
ascend like a korban. 
This is the meaning of “bar levav”, mentioned above. 
Then comes the level of neshamah of Beriah, which is the final 
refinement, even from the Nogah of Beriah — that is, a state of 
essential self-nullification, even in the physical heart, where the 
depth of the broken physical heart leads to a state of revulsion of 
evil, meaning he is repulsed by his life itself, naturally, as 
explained above. 

לעלות שיוכל — טוב חציו דיצירה, נוגה בחינת שהוא  
— כך ואחר הנ"ל. לבב בר וכמו כו'. כקרבן למעלה  
האחרון הבירור בחינת דהיינו דבריאה, נשמה בחינת  
בעצם הביטול ענין שזהו כו': דבריאה מנוגה גם יותר,  
הגשמי, נשבר לב דעומק דנוגה, בשר בלב גם לאין,  

ממש בחייו מואס שנקרא — ברע מואס שיהיה עד  
כנ"ל בטבעיות, . 

All of this is the purification of physicality to its absolute limit, 
removing even the finest traces of impurity, until the good emerges 
fully clean, like the most polished gem. 
This is the level of love and awe in delight — to truly delight in 
Hashem within physical flesh, through song and melody, which is 
literally “shir Kel” (song to G-d). 
This resembles a soully divine state, as in the verse (Tehillim 
84:3), “My heart and flesh sing out to the living G-d.” 

מכל בתכלית, החומר הזדככות בחינת רק הוא זה שכל  
נקי יוצא שבו שהטוב ביותר, מאוד דקה פסולת  

ענין והוא ביותר. המצוחצח כאבן שהוא עד בתכלית,  
בלב ממש ה' על להתענג — בתענוגים ויראה אהבה  
ממש, אל שיר שנקרא — ושיר בניגון דוקא, בשר  
ירננו ובשרי לבי כמו: עצמה, מצד אלקות בנשמה כמו  
 .'כו

Likewise the verse (Tehillim 63:2), “My flesh longs for You”, in 
literal physical delight — this refers to tzaddikim whose hearts are 
empty within them, because their physical substance has been 
fully refined and elevated — and this is understood. 

כמו והן ממש. גופני בתענוג — כו' בשרי לך כמה וכן:  
חומר שנתברר מצד בקרבם, חלל שלבם הצדיקים  

וד"ל כו'. העילוי בתכלית גופם . 
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 (ר)
And it follows that the seventieth level of teshuvah — the 
teshuvah of the neshamah of Beri’ah, refining from Nogah of 
Beri’ah all the way to Nogah of Atzilus, where everything is 
purely good — is like the level of kadkod, or the tunics of light 
( אור כתנות  with an aleph). 
Through this, physical pleasure itself is uplifted to become divine 
pleasure of Atzilus, literally without separation. 
As it says (Tehillim 36:9), “They shall be satiated and delight in 
Hashem”, and similarly (Shemos 24:11), “They beheld G-d and 
they ate…” 

דבריאה מנוגה דבריאה, דנשמה הע' שתשובה ונמצא  
בתכלית טוב שכולו — דאצילות נוגה בחינת גם עד  
הרי — באל"ף אור כתנות וכמו הכדכד כמו שזהו —  

האלקי עונג בחינת להיות הגופני עונג בחינת נתעלה  
ויתענגו ישבעו כמו: כלל, פירוד בלי ממש, דאצילות  

כו ויאכלו האלקים את ויחזו וכן: הוי', על '. 

A parallel to this existed in the manna, of which it says (Bamidbar 
11:8), “The people would gather it and grind it…”, and there was 
no evil in it at all — it was a physical manifestation of supernal 
delight, as was the Lechem Hapanim, and will be the feast of the 
Leviathan. 
(A taste of this is found now in Shabbos meals, which are not 
overly physical.) 

ודכו העם שטו שנאמר: המן, בלחם היה לזה ודוגמה  
בחינת שהיא — כלל רע שום בו היה ולא — כו'  

כו'. הפנים לחם וכמו למטה. העליון עונג הגשמות  
עכשיו, השבת בסעודת זה )ומעין כו'. לויתן ובסעודת  
כו כך כל מגושם שאינו '). 

And in the future, as it says (Yeshayahu 66:14), “And you shall 
live before Him” — this will be through love and awe in delight, 
truly delighting in Hashem in the physical heart, through song to 
G-d (shir El), as explained above. 
This is accomplished through the inner teshuvah of the neshamah 
of Beri’ah, ascending in a refined garment, as it is refined from 
Nogah of Beri’ah until the final and ultimate refinement. 

כך — כו' ממש לפניו ונחיה דכתיב: לבוא, ולעתיד  
בלב ה' על להתענג בתענוגים, ויראה אהבה הענין:  
התשובה ידי על — כנ"ל ממש, אל בשיר בשר,  

בלבושא בעלותה דבריאה, נשמה דבחינת פנימיות  
האחרון בירור עד דבריאה מנוגה דבירור דכיא,  

 .ביותר

This is the idea of Michael offering souls on the altar, for Michael 
is the High Priest of Beri’ah, who offers up the refined physical 
garments of the souls of Beri’ah into Atzilus, to become absorbed 
in the divine body of Atzilus. 
And they will continue ascending, from level to level, until 
reaching the refinement of Chashmal of Nogah of Atzilus and 
even higher. 
This is called Livnas Hasapir or Even Sapir, as explained. 

— המזבח גבי על נשמות מקריב מיכאל ענין שזהו  
הגופני ללבוש שמקַרֵב דבריאה, גדול כהן מיכאל שזהו  

בגופא לאשתאבא — באצילות דבריאה, נשמות של  
עד לעילוי, מעלוי עוד יעלו וכן באצילות. דמלכא  
היינו — ולמעלה דאצילות, דנוגה דחשמל בירור  

כו ספיר אבן או הספיר, לבנת שנקרא '. 
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However, it is understood that the very first refinement, from 
Nogah of Asiyah, which is the coarsest dross, is itself what 
eventually ascends higher and higher through refinement after 
refinement, until the level of Nogah of Atzilus. 
This is the secret of “their end is wedged in their beginning, and 
their beginning in their end.” 

מנוגה הראשון הבירור שתחילת — יובן הנה אמנם,  
עצמו הוא הרי ביותר, הגס פסולת שנקרא דעשי',  
בירור, אחר בבירור — כך כל מעלה, למעלה שעלה  

סופן ונעוץ דאצילות. דנוגה בירור בחינת עד  
בסופן ותחילתן בתחילתן, . 

Its ultimate root is in the supernal Chashmal before Atzilus, as it 
says (Tehillim 18:12), “He made darkness His concealment” — 
this is like the advantage of light that comes from darkness, when 
the supernal darkness shines, which is far higher than the light that 
follows darkness. 

העליון חשמל בחינת הוא — יותר העליון ושרשו  
זה ועל סתרו. חושך ישת דכתיב: האצילות, שלפני  
החושך כאשר — החושך מן האור כיתרון אמר:  

אור, של מגופו הרבה למעלה שהוא יאיר, העליון  
וההעלם החושך שלאחר . 

This is the level of (Shemos 24:10) “like the very heavens for 
clarity” — a clarity in essence — meaning that the essence of 
radiance and brilliance of the light will shine. 
This is called “tahiru ila’ah” (supernal purity), as in the verse 
(Vayikra 16:30), “Before Hashem you shall be purified”, as 
explained elsewhere. 
This tahiru ila’ah is higher even than holiness, and this is the 
reason that purity leads to holiness. 

— דהיינו בעצם. טהור — לטוהר השמים כעצם וזהו:  
טהירו שנקרא המאור, ובהירות הבהקת עצם שיאיר  

במקום שכתוב כמו תטהרו, הוי' לפני כמו: עילאה,  
מן גם שלמעלה עילאה, טהירו שהיא — אחר  

 .הקדושה

For through the refinements of or chozer, through true teshuvah, 
one ascends so high that he reaches and draws into the level of 
kedushah — which is the level of or yashar, the divine light of the 
neshamos of tzaddikim, as will be explained. 
And this is why it says first (Bamidbar 24:5), “How goodly are 
your tents, Yaakov,” and only afterwards, “Your dwellings, 
Yisrael,” as will be further explained. 

— דהיינו קדושה, לידי מביאה שטהרה — הטעם וזהו  
אמיתית, דבתשובה חוזר דאור בירורים בחינת שע"י  
לבחינת וממשיך שמביא עד כך, כל למעלה עולה  

דנשמות ישר דאור בירור בחינת שהוא הקדושה,  
אוהליך טובו מה אמר: כן ועל כמשי"ת. הצדיקים,  

כמשי"ת ישראל, משכנותיך כך: ואחר יעקב, . 

 (כא)

And behold, the second type of refinement is the refinement of 
what is already clean — this is called the intrinsic purification of 
the good. 
For in the first refinement, where the clean and good emerges, they 
then take this clean part and subject it to a second, third 
refinement, and so on — until the final refinement produces silver 
that is perfectly pure. 
(This is not like the earlier type of refinement, where one keeps 
refining the dross, until from that dross the clean part emerges — 

)שזהו הנקי בירור ענין הוא השני בירור בחינת והנה  
הראשון, בבירור כי הטוב(, של הזדככות עצם נקרא  

ומבררים הנקי את לוקחים — והטוב הנקי שיוצא  
עד פעמים, כמה עד ושלישי שני בבירור אותו  

כאופן )ולא בתכלית. הנקי כסף הוא האחרון שבבירור  
הפסולת בירור עד הפסולת שמבררים הנ"ל, בירור  
עצמו הנקי אלא — הנקי ממנו שיוצא ביותר, הדקה  

כו בירור אחר בירור ומתברר, עולה '). 
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rather, here the clean itself ascends and is further refined, level 
after level.) 
(In general, this is the difference between a silver refiner, who 
refines the clean part specifically, and a gold smelter, who refines 
the dross. And this corresponds to the two levels of Chochmah and 
Binah, of or yashar and or chozer, as will be explained — and “a 
man is recognized by his praise,” meaning he integrates both, as it 
is said, “to be as this and as that,” etc.) 

( הנקי שמבררים לכסף, מצרף בין ההפרש זהו ובכלל  
שתי וזהו הפסולת. שמבררים לזהב, כור ובין דוקא,  

כמשי"ת. חוזר, ואור ישר דאור ובינה דחכמה מדריגות  
למהוי וכמאמר: יחד, הכוללם הוא מהללו לפי ואיש  

כו וכדין כדין '). 

The example for this is in the refinement of souls — which is the 
refinement of or yashar specifically, which comes from above 
downward, aiming only to purify the form, not the substance. 
Yet, automatically, through the ultimate purification of the form, 
the substance too becomes purified. 
This is as explained above: about the inner stirring of the divine 
soul, in strong clinging and connection in love and awe in delight, 
delighting in Hashem — as a spark drawn after a flame. 

שהוא הנשמות, בירור בבחינת יובן לזה והדוגמא  
מלמעלה בא שהוא דוקא, ישר דאור בירור בחינת  
— החומר את לזכך ולא הצורה, את לזכך רק למטה,  

ביותר, הצורה הזדככות בחינת ידי על שממילא רק  
למעלה כמבואר — הוא והענין כו'. החומר גם נזדכך  
בדביקות האלקית, בנשמה עצמיות התפעלות בענין  

על להתענג בתענוגים, ויראה באהבה עוז והתקשרות  
השלהבת אחר הנמשך בניצוץ הוי', . 

As it says (Shir HaShirim 1:4), “Draw me, we will run after You”, 
and similarly, “Let every soul praise Kah” — in the flames of fire, 
in the flame of Y-H. 
In this manner, the souls ascend from level to level endlessly, as it 
says (Tehillim 84:8), “They go from strength to strength…” — the 
souls in Gan Eden of Asiyah rise to a level vastly superior, 
comparable to Gan Eden of Yetzirah, and so on, higher and higher. 

הנשמה כל וזהו: נרוצה; אחריך משכני שכתוב: וכמו  
יש שבזה — דוקא י"ה שלהבת אש ברשפי י"ה, תהלל  
שיעור אין עד עילוי, אחר בעילוי הנשמות, עליות  

— כו' חיל אל מחיל ילכו שכתוב: וכמו למעלה.  
הרבה גבוהה במדריגה עולות דעשי' עדן דגן שנשמות  

עדן גן במעלת נבדלת מעלה בערך מהראשונה,  
 .דיצירה

And likewise, they ascend from Gan Eden of Yetzirah to Gan Eden 
of Beri’ah, and higher still. And in every ascent, the previous level 
of pleasure and perception of G-dliness is completely nullified. 
It is as known about the pillar in every level of Gan Eden, upon 
which they ascend, and where they are nullified from their former 
state — like someone entering before a great minister, where he 
loses his self-awareness. 
And when ascending further, before the King, the nullification 
must be even greater, as the prior nullification is as something 
substantial, relative to the greatness of the King over the minister 
— and this is understood. 

דבריאה, עדן לגן דיצירה עדן מגן עוד עולות וכן  
העונג מהות ביטול יש עלייה ובכל מעלה. ולמעלה  
בענין שידוע וכמו לגמרי. הראשונה אלקות והשגת  
ששם — עולים שבו עדן, גן בכל שיש העמוד  

השר לפני וכעולה הראשון, ממציאותם מתבטלים  
לפני ויבוא יעלה וכאשר ממציאותו. שמתבטל הגדול,  
שבחינת יותר, ביטול לכלל שיבוא צריך — המלך  
מעלת גודל ערך לפי ייחשב, כיש הראשון ביטול  
וד"ל כו'. השר על המלך . 
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 (כב)
This can be understood through what we find regarding Avraham 
Avinu, peace be upon him, that each and every day, he advanced to 
a higher level — rising in the might of loving closeness (oz 
yedidus) in love and awe in delight, in ever-deepening connection 
and cleaving. 
As the Zohar says on the verse (Bereishis 12:9), “And he went on 
his journeys” — ascending from level to level, etc. 

שהיה — ע"ה אבינו באברהם שמצינו במה זה ויובן  
עליונה, יותר המדריגה בעליית ויום יום בכל הולך  
בהתקשרות בתענוגים, ויראה אהבה ידידות בעוז  

הפסוק: על בזוהר שכתוב כמו יותר. עמוקה ודביקות  
כו לדרגא מדרגא ונסוע הלוך '. 

And similarly, this can occur in every soul — that it should 
experience ascents in spiritual levels day after day, reaching a state 
of true self-nullification and cleaving to G-d in higher levels of 
love and awe in delight, because “spirit draws spirit”, and from 
above there is drawn upon the soul a higher level of love, like the 
verse (Shir HaShirim 1:4), “Draw me after You…” 

בה שתהיה נשמה, בכל להיות יוכל — זה ערך ולפי  
ביטול לכלל שתבוא — ויום יום מדי במדריגות עליות  

עליונה יותר בתענוגים ויראה באהבה ודביקות אמיתי,  
נשמתו על ונמשך כו', רוח אייתי שרוח משום כו',  

כו משכני כמו: — יותר העליונה ויראה מאהבה '. 

This is the phenomenon of inner delight in G-dliness, called 
Yisrael (interpreted as “Shir Kel” — “Song of G-d”) — as in the 
verse (Tehillim 132:9), “And Your pious ones shall sing joyfully”, 
etc. 
(In truth, the loftiest souls, like the Avos and Moshe, before Matan 
Torah, had no specific daily avodah, for they were shepherding 
their flocks in the field — yet surely, they were bound and 
cleaving to the One G-d, as a chariot, their souls constantly 
ascending, level after level, in song and divine melody all day 
long.) 

שנקרא באלקות, העצמי התענוג התפעלות ענין וזהו  
כו'. ירננו וחסידיך כמו: ממש כו', אל שיר — ישראל  

האבות, נשמת כמו ביותר, הגבוהות הנשמות )ובאמת  
שום להם הייתה שלא — תורה מתן טרם כו', ומשה  
ודאי — בשדה צאנם רועים כשהיו היום, כל עבודה  
מרכבה, בבחינת אחד, בה' ודבוקים קשורים שהיו  

כל אל, ושיר בניגון עילוי, אחר בעילוי הנשמה בעליית  
 .היום

And similarly, after their passing, their souls — which are bound 
in the bundle of life — continue to ascend from level to level, 
infinitely upward in the World of the Infinite (Olam HaEin Sof). 
As it says (Tehillim 145:2), “And the holy ones shall praise You 
every day, forever” — with no interruption whatsoever. 
(This is also the idea of Michael the High Priest, who offers souls 
— they are elevated even more to be absorbed into the body of the 
King — not like what was mentioned earlier, and this is 
understood.) 

בצרור צרורה שנשמתם הסתלקותם, אחר — כן וכמו  
ממדריגה והולכות עולות — העליונים החיים  

סוף. האין בעולם למעלה, שיעור אין עד למדריגה,  
בלי סלה, יהללוך יום בכל וקדושים שכתוב: כמו  

מקריב גדול כהן מיכאל כן: גם )וזהו כלל. הפסק  
בגופא לאשתאבא יותר, שמתעלים — כו' נשמות  

וד"ל כדלעיל. ולא דמלכא, .) 
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Now this level of self-elevation of the soul, as it is refined to the 
utmost, is called the refinement of or yashar — a light that is 
radiant and pure in essence, like the stone shoham, which shines 
on its own with an intense glow. 
(This refers to “or zaru’a latzaddik”, light that is sown for the 
righteous, adding upon it a great light from above, descending 
downward — so that automatically it becomes completely purified 
from every impurity, even the most subtle.) 

להיות — עצמן מצד דנשמות זה בירור בחינת והנה  
בירור נקרא — והזדככות העילוי בתכלית מתעלים  

אבן כמו בעצם, וזך בהיר אור שהוא ישר, דאור  
בחינת )שהוא יתירה. בהבהקה מאליו שמאיר השוהם,  

מלמעלה גדול אור בו להוסיף — כו' לצדיק זרוע אור  
דק אפילו ופסולת, סיג מכל יוברר שממילא עד למטה,  

כו שבדקות '). 

 (כג)
And this is what is called “avodas matanah” (a service of gift) — 
which comes automatically and spontaneously, without any 
exertion at all. 
This is the meaning of the verse (Bamidbar 23:21), “He has seen 
no toil in Yisrael” — for shir El (the divine song) arises from the 
soul itself. 
This is the level of refinement associated with the greatness of 
intellect in Yisrael, as it says (Bereishis 32:29), “For you have 
struggled with G-d…” 

ומאליה ממילא באה שהיא מתנה, עבודת הנקרא וזהו  
עמל ראה ולא שכתוב: וזה כלל. יגיעה בלי כו',  

בחינת והוא עצמן. מצד דנשמות אל שיר — בישראל  
שרית כי שכתוב: כמו דישראל, המוחין דגדלות בירור  

כו אלקים עם '. 

By contrast, the refinement of or chozer, which clarifies the Tree 
of Knowledge of Good and Evil, from below upward, is the 
refinement of smallness, called Yaakov, meaning “yud over eikev” 
— and this is understood. 
(This is like the difference between the stage of pregnancy (ibur) 
— where the fetus is folded and nourished from what its mother 
eats, which itself is refined only from the dregs of blood, and the 
main growth of its physical limbs comes from the mother’s food, 
which transforms into life-force. 
Then, after birth, the child experiences a second stage of growth 
— the development of midos and intellect, which is the growth of 
form.) 

הדעת לעץ לברר חוזר, דאור בירור בחינת משא"כ  
דקטנות, בירור הוא — למעלה מלמטה ורע, טוב  

בין ההפרש )וכמו וד"ל. כו'. עקב יו"ד יעקב, שנקרא  
שאמו ממה ואוכל כו', מקופל שהולד — עיבור בחינת  

גידולו ועיקר כו'. הדמים מפסולת רק שנתברר אוכלת,  
שנהפך אוכלת, שאמו המאכל מדם הוא — ט"ח  

שני, גידול מתגדל — כשנולד כך ואחר לחיות.  
הצורה גידול שהיא והחכמה, המדות גידול בבחינת .) 
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However, without the first refinement during pregnancy, the later 
refinement in midos and seichel would not occur at all. 
Thus, the advantage of the initial refinement of katnus during 
pregnancy is that only through it can there be the second 
refinement — the greatness of midos and intellect. 
(As the Sages said: “They teach the fetus the entire Torah in the 
womb” — and as it says in Iyov 29:2, “Who will give me to be as 
in the months of old” — specifically the time before birth.) 

היה לא — דעיבור הראשון בירור לא אם ואמנם,  
מעלת יתרון וזהו ושכל. במידות כך אחר מתברר  
יהיה דוקא שמחמתו — דעיבור דקטנות בירור בחינת  
)וכמאמר: והמידות. המוחין דגדלות שני בירור  

מי וכתוב: כו'. התורה כל אמו במעי לעובר שמלמדין  
דוקא — קדם כירחי יתנני .) 

And as explained above, the lower teshuvah of the nefesh of 
Asiyah — this is like the refinement of katnus during pregnancy, 
as it says (Hoshea 12:4), “In the womb he grasped his brother’s 
heel”, and (Bereishis 25:26) “His hand was grasping the heel of 
Esav”. 
This is the source and root of the inner teshuvah of teshuv yud, 
associated with Yisrael, which comes after the development of 
intellect and midos. 

— דעשי' דנפש התחתונה תשובה לעיל: שנאמר וכמו  
שכתוב: כמו דעיבור, דקטנות בירור בחינת כמו שזהו  
כו'. אוחזת וידו שנאמר: כמו אחיו, את עקב בבטן  
הפנימיות, לתשובה ומקור השרש הוא — וכנ"ל  

והמידות המוחין גידול אחר דישראל, הי' דתשוב . 

And this is why it says (Bamidbar 24:5), “How goodly are your 
tents, Yaakov” — specifically — and only afterwards, “Your 
dwellings, Yisrael.” 
This is also proven from the fact that the purity of the lower 
teshuvah of the nefesh of Yaakov brings one to holiness — i.e., to 
become a level of Yisrael. 
Because its root is in the supernal purity, called taharah ila’ah, as it 
says (Vayikra 16:30), “Before Hashem you shall be purified”, as 
explained above — and this is understood. 

כך: ואחר דוקא, — יעקב אוהליך טובו מה אמר: ולזה  
דתשובה שטהרה ממה — וראיה ישראל. משכנותיך  

דהיינו: קדושה, לידי מביאה — דיעקב דנפש תתאה  
עילאה, בטהרה ששרשה מפני ישראל, בחינת להיות  

תטהרו, הוי' לפני שכתוב: כמו עילאה, טהור שנקראת  
וד"ל כנ"ל. . 

 (כד)
Now from all the above, we can understand the matter of the 
descent of the souls of “Yisrael li rosh” — those that arose in 
[Divine] thought — into a physical body in this world. 
This descent is for the sake of ascent, to rise even higher than their 
original source in the primordial thought. 

לי ד"ישראל הנשמות ירידת ענין יובן מעתה והנה  
שהוא — בעוה"ז חומרי בגוף במחשבה, שעלו ראש",  
שבמחשבה חוצבה, ממקור למעלה עלי', לצורך  

 .הקדומה
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This is when the soul of “Yisrael li rosh”, while in a physical body, 
reaches the level of teshuvah with a broken heart, specifically in 
physicality. 
Through this, the soul ascends far higher, due to the principle of 
the advantage of light from the darkness — specifically from the 
supernal darkness, as it says (Tehillim 18:12), “He made darkness 
His hiding place.” 
This is the level of the supernal Chashmal, mentioned earlier, from 
which the essence of light itself is revealed — called “taharah 
ila’ah” (supernal purity). 

בגוף, ראש", לי ד"ישראל הנשמה כאשר — והיינו  
— דוקא בגשמיות נשבר בלב התשובה, לבחינת תבוא  

מטעם והוא יותר. הרבה למעלה תעלה זה שמחמת  
חושך ישת )דכתיב: — העליון החושך מן האור יתרון  

יאיר שמזה — הנ"ל העליון חשמל בבחינת סתרו(,  
כו עילאה טהור שנקרא המאיר, עצמות '. 

This level is higher than the holiness of the tzaddikim — which 
comes through refinement via or yashar, because or chozer returns 
to its original source — meaning, to the very beginning of G-d’s 
infinite essence. 
This is the explanation of the statement: “Better one hour of 
teshuvah and good deeds in this world…” — for the teshuvah of 
nefesh of Asiyah, as discussed, through or chozer, is prior to 
maasim tovim, and it shines with a great additional light, as 
explained above. 

בירור שהיא דצדיקים, הקדושה מבחינת למעלה שהיא  
חוזר חוזר אור דבחינת משום — הנ"ל ישר דאור  

— כו' אחת שעה דיפה דאמר: והיינו ממש. לקדמותו  
— כנ"ל חוזר, אור בבחינת דעשי', דנפש דתשובה  

אור בתוספת להאיר טובים, למעשים הקודמת היא  
כנ"ל גדול, . 

Therefore, it is automatically understood that teshuvah and good 
deeds in this world are greater than the life of the World to Come, 
which is only the ascent of the souls of the tzaddikim through the 
reward of mitzvos, as is well known. 
This is the meaning of the verse (Tehillim 126:6), “He goes and 
weeps, carrying the seed…” — referring to the Or Zarua 
Latzaddik — the souls of tzaddikim being planted below in bodies, 
so that this sowing can result in reaping. 

בעוה"ז, טובים ומעשים שהתשובה מובן, ממילא וע"כ  
הנשמות עילוי רק שהוא — העוה"ב מחיי גדול יותר  

— וזהו כידוע. המצוות, שכר ידי על דצדיקים  
הצדיקים, נשמות שהן לצדיק, הזרוע אור שהושפל  

הקצירה, בשביל היא זאת שזריעה — בגופים למטה  
ואחר הזרע, משך נושא ובכה, ילך הלך שכתוב: כמו  

כו ברינה יבוא בא כך: '. 

These are the refinements of or chozer — achieved through 
teshuvah and good deeds in this world — which allow the soul to 
ascend higher than its source in the original Divine thought, to the 
level of complete unification with the “body” of the King — 
meaning the inner essence of the Ein Sof, which is higher than 
Divine thought itself. 
As it says (Hoshea 10:12), “Sow for yourselves with 
righteousness” — i.e., with mitzvos — and “reap according to 
divine kindness.” 

ומעשים תשובה ידי שעל חוזר, דאור הבירורים שהן  
חוצבם, ממקור למעלה לעלות — בעוה"ז טובים  

בגופא לאשתאבא העליה בחינת שהוא במחשבה,  
הוא, ברוך סוף אין ועצמות בפנימיות דמלכא,  

שהן — לצדקה לכם זרעו כו'. המחשבה מן שלמעלה  
כו העליון חסד לפי וקצרו המצוות, '. 
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And this is what is meant by the statement: “Mashiach will come 
to bring the tzaddikim to teshuvah.” 
Similarly, it is said that Moshe only attained teshuvah right before 
his death — for this same reason — and this is understood. 

)וכן בתיובתא. צדיקיא לאתבא אתא דמשיח וזהו:  
— מותו קודם אלא לתשובה זכה לא דמשה אמרו:  
וד"ל זה.( מטעם . 

 (כה)
And behold, the main aspect of teshuvah below is simply the 
uprooting of the foreign will — which had already become 
attached there. 
To uproot this foreign desire from the heart completely, it must be 
through bitterness, where the person’s soul is extremely embittered 
over it, as is known. 
This can occur only through the power of “Yisrael li rosh”, which 
had arisen in the Divine thought and was cast down so low into the 
evil of Nogah. 

הרצון עקירת רק הוא — למטה התשובה עיקר והנה  
בלבו זה זר רצון יעקור — שם נתקשר שכבר הזר,  

מאוד, מזה נפשו שנתמרמר המרירות, ע"י הוא לגמרי,  
שעלה ראש", לי "ישראל ע"י דוקא והוא כידוע.  

דנוגה ברע למטה, כך כל והושפל במחשבה, . 

Then, through this bitterness, and the broken heart, he reaches a 
state of teshuvah, removing the foreign will entirely from that evil 
matter, as above. 
And through this awakening from below, of the Jew — who is 
“adam,” resembling the Supernal” — this evokes an awakening 
from above, such that even the inner Divine will is retracted, and 
no longer descends into the external will, which would flow into 
the heichalos of kelipah nogah. 

לסלק נשבר, בלב במרירות תשובה, לבחינת יבא  
ע"י אז כנ"ל. לגמרי, הרע דבר מאותו הזר הרצון  

אדמה אדם נקי שנקרא זה דישראל, דלתתא אתערותא  
זה באופן — דלעילא אתערותא מעורר כו', לעליון  

ויומשך יאיר שלא העליון, רצון פנימיות לסלק ג"כ:  
להיכלות גם שמשפיע הרצון, לחיצוניות למטה,  

כו נוגה דקליפה '. 

For due to the shattering of the vessels, the Divine will had 
descended from its innerness to externality, until it descended so 
low, even to Nogah, which is the meaning of the exile of the 
Shechinah. 
But since it fell so far due to the shattering, into darkness and 
concealment of levels, it must be that its source is higher — for 
whatever is higher, falls lower. 

העליון, דרצון האור ירד הכלים, שבירת מחמת אשר  
גם כך, כל למטה שירד עד כו', לחיצוניות מפנימיות  

)ומאחר השכינה. גלות ענין שזהו — דנוגה לעשיה  
והסתר בחושך כך, כל מטה למטה בשבירה שנפל  

שכל יותר. עליון ששרשו לומר מוכרח — המדריגות  
יותר למטה נפילתו יותר, עליון . 

This is the level of the supernal Chashmal, and thus, that Divine 
will which fell into the seventy ministers of Nogah, and descended 
so low — its root is in the hidden darkness, His concealment, 
which is higher than the revealed light. 
And through the removal of this will by a Jew’s teshuvah — that 
is, uprooting his own will, as discussed — this causes above the 

רצון אותו — וא"כ כו'. העליון חשמל בחינת והוא  
כך כל למטה שנפל דנוגה, שרים לע' שירד העליון,  

האור מן שלמעלה סתרו, וחושך בהעלם שרשו —  
עקירת שהוא תשובה, ע"י דישראל, רצון ובסילוק כו'.  

פנימיות החזרת למעלה, ג"כ יהיה — כנ"ל הרצון,  
בנוגה למטה עוד ירד שלא העליון, רצון . 
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retraction of the inner Divine will, so that it no longer descends 
into Nogah. 

(This is like what happened at Matan Torah, when a hatred was 
inserted toward the nations, as it says, “Esav I hated” — the 
overpowering of the Divine will over its descent.) 
For through the bitterness and broken heart of teshuvah, the 
darkness is transformed into light below — and so too above, this 
causes the advantage of light emerging from the supernal darkness. 

( שירדה תורה, במתן כמו שנאתי, עשו את להיות:  
העליון רצון הגברת שהוא — העולם( לאומות שנאה  

התשובה שע"י מטעם והוא כו'. למטה מנפילתו  
וכך למטה, לאור החושך נהפך נשבר, בלב דמרירות  

העליון החושך מן האור יתרון שיהי' למעלה, יהי' . 

That is, the inner Divine will rises up from the external will — 
which had fallen into Nogah — and since its source is higher than 
light, it now causes a great illumination in the Or Zarua Latzaddik, 
all the way from the origin of all beginnings. 
As it says (Yeshayahu 9:1), “The people walking in darkness have 
seen a great light” — for they turned darkness into light through 
teshuvah. 
As the Sages said, “Tov me’od (very good) — this refers to death,” 
meaning when evil is turned into life. 

מן העליון, רצון פנימיות יעלה כאשר — והוא  
נוגה, של בעשיה למטה שנפל דרצון, החיצוניות  

זה שמחמת עד — הנ"ל מטעם ביותר, עליון ששרשו  
כל מריש כו', לצדיק הזרוע באור גדול, אור יאיר  

והפכו בחושך, ההולכים העם שכתוב: וכמו רישין.  
גדול. אור ראו הנ"ל, התשובה ע"י לאור, החושך  
כשנהפך מיתה, זה — מאוד טוב בז"ל: שכתוב )וכמו  

 .(לחיים

And similarly, all the types of teshuvah mentioned above, cause an 
elevation and raising of the inner Divine light — which had 
descended — to ascend even higher than it originally was, for or 
chozer returns to its origin completely, as discussed. 

לאור ומגביהים מעלים הנ"ל, תשובה מיני כל ועד"ז  
במעלה עולה להיות — למטה שירד הפנימיות העליון  

חוזר אור בחינת כי תחילה, שהי' מכמו גם ומדריגה,  
כנ"ל ממש, לקדמותו חוזר . 

And this is the idea of the descent mentioned earlier — that it is 
for the sake of ascent — to elevate and raise up even higher, to a 
level of Divine will greater than it originally was, but only through 
the teshuvah of Yisrael, who removes and elevates that will he had 
for evil in Nogah. 
This elevation ascends in or chozer far beyond the original root of 
that will — and this is understood. 

שהיא — עלי' לצורך שהיא הנ"ל, הירידה ענין וזהו  
העליון, רצון לבחינת למעלה, גם ולהעלות, להגביה  

ע"י למטה שהוא כמו — תחלה שהיתה מכמו יותר  
— זה הרצון ומגביה שמסלק דישראל, דוקא תשובה  
אור בבחינת עולה זאת שעלי' — דנוגה ברע לו שהיה  
וד"ל כו'. הרצון אותו משרש הרבה למעלה חוזר, . 

(And this is why Mashiach will cause tzaddikim to do teshuvah, 
for only teshuvah with tzaddikim — meaning together with 
maasim tovim — reaches such a height in the Essence, whereas 
teshuvah without tzaddikim — meaning without maasim tovim — 
only rises back to its source in Tohu, as will be explained shortly 
— and this is understood.) 

( אבל תשובה. בעשיית לצדיקים יעשה משיח וע"כ  
מעשים בלא תשובה שהוא — צדיקים בלא תשובה  
לשרשם רק בעצמות, כך כל עולה אינו — טובים  

וד"ל בסמוך. כמשי"ת בלבד, התוהו בבחינת .) 
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 (כו)
And this is the meaning of the verse (Bereishis 27:36), “And he 
has supplanted me (ִוַיַּעְקְבֵני) these two times: he took my birthright, 
and now he has taken my blessing.” 
As explained above, the soul of “Yisrael li rosh” — through 
teshuvah with a broken heart specifically — ascends higher than 
its source, as previously stated. 

עֲמַיםִ זהֶ וַיַּעְקְבֵניִ וזהו: כרָֹתִי אֶת — פַּ ה לָקָח, בְּ וְעַתָּ  
רְכָתִי לָקַח ש**"ישראל — למעלה מבואר דהנה כו'. בִּ  

עולה דוקא, נשבר בלב תשובה מחמת ראש"**, לי  
כנ"ל חוצבה, ממקור למעלה . 

This is the meaning of “he took my birthright” — because the 
name Yaakov is associated with trickery, as it says (Hoshea 12:4), 
“In the womb he grasped his brother’s heel,” and (Bereishis 
25:26), “His hand was grasping the heel of Esav.” 
The idea is that the refinement of the Tree of Knowledge of Good 
and Evil, through the Jewish people whose source is in the realm 
of Tikkun, must come specifically through deception and strategy. 

כרָֹתִי אֶת וזהו: הוא יעקב ששם להיות — כו' לָקָח בְּ  
טֶן שכתוב: וכמו עָקֵבָה, שנקרא המרמה, ע"ש בֶּ עָקַב בַּ  
וְידָוֹ שנאמר: וכמו יעקב. שמו קרא ולכך אָחִיו, אֶת  

עֲקֵב אחֶֹזתֶ ו בַּ כו עֵשָׂ '. 

Just as we see with every Jew: even if he labors all day long, with 
heart and soul, in bodily needs like food, drink, and seeking 
sustenance — seemingly identical to the lives of the nations — 
still, hidden in his heart and soul is the awareness that all of it is so 
that he may be able to serve Hashem with his body. 

טוב הדעת דעץ הבירורים דבחינת — הוא והעניין  
הוא — התיקון בבחינת ששרשם נש"י ידי על ורע,  

רואים שאנחנו וכמו דוקא. וערמה מרמה ידי על בא  
בלב היום כל כשעבודתו שגם — ישראל איש בכל  

צרכיו, ושאר ובמשתה, במאכל כמו גופו, בצרכי ונפש  
ממש בשווה לנפשו, טרף למצוא הפרנסה, ובחיפושי  

כו הגוים כחיי לחיות העולם, אומות עם ' — 

ה' עובד להיות שיוכל כדי היא, הכוונה עיקר שכל ונפשו, בלבו בהעלם יש עכ"ז  
כו תורה לתלמוד בניו ויגדל כפיו, מיגיע צדקה ויתן בגופו, '. 

 

This becomes fully revealed at the right moment, such as during 
prayer, when the heart is opened — even though throughout the 
day, it was extremely concealed. 
So even though he may appear, externally, to be just like Esav, in 
all his ways — in truth, he is not. For the inner intention of 
Yaakov, in all his actions, is for Hashem alone. 

כמו הכושר, בעת ובלבו בנפשו גמור בגילוי הבא שזהו  
ונמצא מאוד. הוא מוסתר היום כל רק שבלב, בתפילה  

דרכיו בכל ממש, כעשו הרואה לעין שנדמה שגם —  
דיעקב הפנימיות המכוון שעיקר כן, אינו ובאמת —  

לבד לה' הוא דרכיו, בכל . 
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For even when he eats just like Esav, he bentches with intent to 
Hashem, as it says (Devarim 8:10), “And you shall eat and be 
satisfied, and bless Hashem…” 
He also davens with kavannah and inner desire, drawn from the 
food he ate — which becomes blood in the left chamber of the 
heart, and from there, he is aroused with fiery enthusiasm to 
Hashem. 
This causes all the good aspects to ascend to Hashem like a korban 
(sacrifice). 

המזון ברכת מברך ממש, כעשו כשאוכל גם שהרי  
כו', ושבעת ואכלת שנאמר: כמו באמת, לה' בכוונה  

ורעותא בכוונה מתפלל וכן ממש. ה' לשם שמברך  
בחלל לדם שנהפך שאכל, האכילה מכח דליבא,  

הרי כו'. לה' בשר לב בהתלהבות ומתפעל השמאלי,  
כו כקרבן ממש, לה' הטוב בחינת כל עולה '. 

Similarly, when he gives tzedakah from his earnings — even 
though his whole heart was bound up with the business and 
physical matters of life — still, that tzedakah ascends to Hashem, 
as it says (Yeshayahu 58:8), “Your righteousness will go before 
you.” 
So too with all the mitzvos he performs — even though they 
involve material actions, such as tefillin, Shabbos observance, or 
Torah study — they are all manifestations of the Divine will, 
revealed specifically through physicality, as is known. 

לבו בכל שנתקשר שאעפ"י — כפיו מיגיע הצדקה וכן  
זו צדקה עולה — בגשמיות גופו חיי לצרכי במו"מ,  

וכך כו'. צדקך לפניך והלך שכתוב: כמו ממש, לה'  
תפילין, כמו גשמיים: בדברים שעושה המצות בכל  

תלמוד מצות וכן גשמית, ממלאכה שבת ושמירת  
כל — וכה"ג הגשמי פיו בהבל ה' דבר שמדבר תורה,  
דוקא, בגשמיות — מעשיות במצות העליון רצון גילוי  

 .כידוע

 (כז)
However, all of this operates only in a state of concealment — and 
this is like the idea of deception and cunning, similar to how 
tricksters first behave according to the will of their opponent, 
gaining their trust, and only afterwards, their true inner intention 
prevails exactly as they had originally planned. 
So too with Yaakov's inner intent — in moments of revelation, like 
in prayer, it becomes clear that “Yaakov is the rope of His 
inheritance”, a true portion of Hashem Himself. 
But throughout the day, he is cloaked in concealment, appearing as 
its opposite — by dressing in Esav’s garments and engaging in the 
matters of this world, to the point that he seems entirely like Esav. 

כענין וזהו בלבד, ההעלם בבחינת הוא זה שכל רק  
כפי תחילה שהולכים — הרמאים כדרך וערמה, מרמה  
— הענין לנקודת ואח"כ לבו, וגונב המנגד, רצון  

המכוון בנקודת וכך שחשב. כמו דוקא כרצונו נשאר  
חבל יעקב הרי: — בתפילה כמו הפנימי, והרצון  
הוא הרי — היום וכל ממש. ה' חלק דוקא, נחלתו  

להתלבש שבא מה שזהו — בהיפוכו בהעלם, מלובש  
כעשו שנדמה עד עוה"ז, עניני בכל עשו, בלבושי  

 .ממש

But in truth, he is not like Esav at all — because Esav’s true intent 
is the materiality itself: the pleasures of the world, the craving for 
wealth, and all bodily desires, which he seeks to enjoy for their 
own sake, because that is his essential portion and destiny. 

רק הוא עשו כוונת דעיקר — ממש כעשו אינו ובאמת  
ממון, וחמדת עוה"ז, בתענוגי הגשמיות, דבר של גופו  
זהו כי העצם, מצד בו להתעדן — גופניות תאוות וכל  

כוונה שום בזה לו אין ע"כ שרשו. בעצם וגורלו חלקו  
ורצון כוונה דבר, שום זה זולת לו אין כי כלל, אחרת  

 .'כו
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He has no other inner purpose — his will and intention are fully 
bound up with these worldly pleasures, because he has nothing 
else. 
But this is not the portion of Yaakov — because in truth, due to 
Yaakov’s root above, where “Hashem is his portion”, as it says 
(Devarim 32:9), “Yaakov is the rope of His inheritance”, Yaakov 
has no share in the matters of this world at all. 
His only share is Hashem, and that is what is meant by “Yaakov, 
the rope of His inheritance.” 

שרש מצד — באמת כי יעקב. חלק באלה לא אבל  
— כו' נחלתו חבל יעקב עמו, ה' שחלק למעלה, יעקב  

חלקו הוא ה' רק כלל, עוה"ז בעניני חלק ליעקב אין  
בלבד נחלתו חבל יעקב ונקרא: וגורלו. . 

The only reason Yaakov was lowered into this world, to become 
clothed in Esav’s garments, is to refine the good from within the 
evil, as explained earlier. 
But this refinement must be accomplished through cunning and 
deception — he acts as if he were Esav, while his inner purpose is 
not the physical pleasure or the stress of business and wealth for 
their own sake, but only for the sake of Hashem — and this is 
understood. 

— עשו בלבושי להתלבש למטה, יעקב שהושפל רק  
אך כנ"ל. שברע, הטוב בחינת לברר כדי רק והוא  

עצמו את שעושה — ומרמה בערמה הוא זה בירור  
הגשמיים העונג בגוף אינו — וכוונתו ותוכו כעשו,  

עצמו, מצד כו' הון להשיג המו"מ טרדת או דעוה"ז,  
וד"ל כו'. לבדו לה' רק . 

And this is what is meant by (Bereishis 27:19), “I am your brother 
Esav, in cunning” — that even though Yaakov and Esav may do 
the same external acts, their inner intentions are completely 
different. 
Yaakov’s inner intent is for Hashem — all his earthly actions, 
during his fleeting days, are only to extract good from evil, in 
order to raise it to Hashem through prayer, teshuvah, and Torah 
and mitzvos. 

שיעקב דאעפ"י — ברמאות אנכי אחיו שאמר: וזהו  
שוה. שניהם כוונת תוכן אין אחד, מעשה עושים ועשו  

מעשיו שכל — לה' כוונתו פנימיות תוך — זה  
הרע, מן הטוב לברר רק הבלו, חיי בימי בעוה"ז,  

בתפילה שבלב, בעבודה אחד, לה' העלאות מזה להגיע  
ומצוות ותורה ותשובה . 

As for the physical act itself, in the affairs of this world — he has 
no genuine desire for it; he does it only out of necessity. 
This is the entire depth of his inner being — while Esav seeks his 
own pleasure, because that is truly his lot and essence, as 
explained above. 

לו, אמיתי לרצון אינו — עוה"ז בעניני דבר, של וגופו  
רק — עצמותו פנימיות כל תוך וזה כו'. בהכרח אם כי  

כנ"ל בעצם, וגורלו חלקו שזהו מצד עצמו, להנאת . 
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And therefore, the fact that Yaakov was brought down to become 
clothed in worldly garments, which are the portion of Esav — this 
is all done through cunning and deceit, to appear externally like 
Esav, so he can refine from him the good, which is his inner intent 
for Hashem. 
This concealment is what makes it “arumah” (clever/cunning) — 
for anything hidden is called “arumah.” 
(As it says in Mishlei 8:12), “I, wisdom, dwell with arumah” — 
wisdom is the revelation of true light, but arumah is what conceals 
and hides that light, keeping it covered.) 

בלבושי מתלבש להיות יעקב, שהושפל מה — וא"כ  
ברמאות הוא — עשו של חלקו שהיא עוה"ז, עניני  

ממנו מברר ולהיות עשו, במעשה להדמות ומרמה,  
שזהו — לה' הטובה הכוונה שהוא הטוב, בחינת  

ערמה. נקרא — בהעלם שהוא דבר וכל בהעלם.  
רק הוא שחכמה — ערמה שכנתי חכמה אני )וכמו:  

מעלים אשר — הוא וערמה לאמיתו, האמת אור גילוי  
דוקא בהעלם שיהיה האמת, אור ומסתיר ). 

 (כח)
And this is the meaning of “ עֲמַיםִ זהֶ וַיַּעְקְבֵניִ פַּ  — he has supplanted 
me these two times” (Bereishis 27:36). 
For the very name “Yaakov” was originally given because “in the 
womb he grasped his brother’s heel”, as it says (Bereishis 25:26), 
“And his hand was grasping Esav’s heel.” 

עֲמַיםִ, זהֶ וַיַּעְקְבֵניִ וזהו: בעצם יעקב שם קריאת דהנה פַּ  
וידו שכתוב: כמו אחיו", את עקב ש"בבטן מחמת היה  

כו עֵשָׂו בַּעֲקֵב אחֶֹזתֶ '. 

And this refers to the level of simple teshuvah, with a broken heart 
in physicality, which is about refining the good from absolute evil, 
as explained above. 
This is the level of refinements in the state of katnus (smallness), 
which corresponds to lower teshuvah ( תתאה תשובת ), specifically 
the level of nefesh of Asiyah, mentioned earlier. 

שהוא בגשמיות, נשבר בלב פשוטה התשובה ענין וזהו  
הבירורים ענין והוא כנ"ל. גמור, הרע מן הטוב לברר  

שבחינת תתאה, תשובתא שבבחינת הקטנות, דבחינת  
הנ"ל דעשי', נפש . 

This is the refinement in the state of pregnancy (ibur) — like a 
fetus being refined in its mother’s womb — which is the meaning 
of “in the womb he grasped his brother’s heel,” and “his hand was 
grasping…” 

המתברר כוולד עיבור, דבחינת הבירור בחינת שהיא  
אחֶֹזתֶ שידו כו', אחיו את עקב בבטן והיינו: אמו. בבטן  

 .'כו

And this includes the entire concept of refinements during exile, 
which are called “pregnancy,” as is known regarding the verse 
(Yeshayahu 26:17), “Even when You are angry with them, You are 
like a pregnant woman” — meaning a state of pressure and 
constriction, especially the strain of livelihood, which confuses the 
mind and heart, until in all his actions he seems like Esav. 

כידוע עיבור, שנקרא דגלויות, הבירורים ענין כל והן  
עליהם מתמלא שאתה בשעה "אפילו המאמר: בענין  
דוחק תכלית ענין והוא כו'. עוברה" כאשה — עברה  
שנדמה עד כו', והלב המוח שמבלבל הפרנסה, ולחץ  
כו כעשו מעשיו בכל '. 
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Yet despite all this, they do teshuvah with a broken heart, and 
(Tehillim 107:6) “They cry out to Hashem in their distress”, and 
the good within them is elevated through prayer and mitzvos, etc. 
This is the meaning of “his hand (yad), the yud of chochmah 
(wisdom), grasped the heel of Esav” — even in absolute evil, he 
extracts the good and transforms darkness into light through true 
teshuvah, as explained above. 

ה' אל ויצעקו נשבר, בלב תשובה עושין — ועכ"ז  
בתפילה מהם הטוב ועולה ומתברר כו', להם בצר  

דתורה דחכמה, יו"ד — וידו וזהו: כו'. ומצוות ותורה  
ברע גם עשו, בעקב אוחזת — ממש בפועל ומצוות  

חשוכא ולהפוך הטוב, מהם להוציא דקליפות, גמור  
כנ"ל אמיתית, תשובה ע"י לנהורא, . 

And this is the root and source of the inner teshuvah of “Yisrael li 
rosh” — and this is understood. 

לי ד**"ישראל הפנימית לתשובה ומקור שרש וזהו  
וד"ל כו'. ראש"** . 

 (כט)
However, the verse “ עֲמַיםִ זהֶ וַיַּעְקְבֵניִ פַּ  — he has supplanted me these 
two times” (Bereishis 27:36) does not refer to what happened in 
the womb, when he grasped the heel — but rather, to the fact that 
he took my birthright and my blessing, etc. 

עֲמַיםִ זהֶ וַיַּעְקְבֵניִ שכתוב: מה הנה אך על קאי לא — פַּ  
וברכתו בכורתו שלקח מה על אלא עקבו, שבבטן מה  
 .'כו

The idea is, as is known, regarding the concept of the birthright 
(bechorah) — that in truth, Yaakov is the firstborn from the father, 
since he was from the first drop, only that he emerged second. 
This is like the analogy of a sealed tube: that which enters first, 
exits last. 
Whereas from the mother’s perspective, Esav was the firstborn, 
since he exited first, as it says (Bereishis 25:25), “And the first 
came out ruddy…” 

שבאמת — הבכורה בענין כידוע — הוא והעניין  
רק היה, ראשונה שמטפה האב, מצד הבכור הוא יעקב  
אחד, מצד סתומה השפופרת כמשל אחרון. שיצא  

עשו היה האם, ומצד כו'. אחרון יוצא ראשון שהנכנס  
הראשון ויצא שכתוב: כמו ראשון, שיצא הבכור,  

כו אדמוני '. 

(And in the future, the firstborn will be Kohanim, as there will be 
an elevation of the firstborn of Yosef, who is firstborn from the 
mother’s side, because “Eishes chayil ateres baʿlah” (Mishlei 
12:4), as explained elsewhere. 
And even Esav will undergo a refinement, as mentioned above, 
through the advantage of light from darkness, as will be 
explained.) 

( שיתעלה כמו לכהנים, הבכורה שיהיה לבוא, ולעתיד  
בעלה, עטרת חיל אשת כי: האם, שמצד דיוסף, בכור  
— כנ"ל בירור, לעשו יהיה גם במ"א. שכתוב כמו  

כמשי"ת כו', האור ביתרון ). 

The root of the matter is that Yisrael arose in thought — meaning, 
in the innermost, essential aspect of the Infinite One, as it says 
(Devarim 32:9), “For Hashem’s portion is His people; Yaakov is 
the lot of His inheritance.” 
This is the level of the first light before the first tzimtzum, which 
is called “darkness is His hiding place” (Tehillim 18:12). 

היינו במחשבה, עלה שישראל — הוא הענין ושרש  
ממש, הוא ברוך סוף דאין ועצמיות פנימיות בבחינת  

כו'. נחלתו חבל יעקב עמו, הוי' חלק כי שכתוב: כמו  
הראשון, הצמצום שלפני הראשון האור בחינת והוא  

כו סתרו" "חשך שנקרא: '. 
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After that came the first tzimtzum, which is called the circle and 
the darkness — and that precedes the revealed light that follows, 
such as kav and chut, etc. 
This tzimtzum is also the level of Tohu, which precedes Tikkun, as 
it says (Bereishis 36:31), “These are the kings who reigned in the 
land of Edom…”, as is known. 

ופנימי, מקיף שנקרא: הראשון, הצמצום נעשה ואח"כ  
וחוט בקו בגילוי, הבא לאור הקודם והוא כו', וחשך  

כמו לתיקון, שקדם התהו, בחינת כן גם והוא כו'.  
לָכִים... ואֵלֶּה שכתוב: כידוע כו', הַמְּ . 

And below, this is like the concept that the shell precedes the fruit, 
which is because its root is in Tohu, which precedes Tikkun, and in 
the darkness and contraction that precede light. 
This is as it says (Chagigah 12a): “Like the creation of the world: 
first there was darkness, and then light.” 

מצד וזהו כו'. לפרי, קדמה שקליפה מה הוא — ולמטה  
שקדם והצמצום והחשך לתיקון, שקדם בתוהו, שרשו  
ברישא — עולם של כברייתו שכתוב: וכמו לאור,  

נהורא והדר חשוכא . 

(And this is what Rav Zeira asked Rav Yirmiyah: “Why do goats 
walk first?” (Bechoros 6b) — that refers to the nations of the 
world, such as Esav, the man of the field. 
And afterwards come sheep, which represent the holy flock, i.e., 
Yaakov. 
And he answered: “Like the creation of the world: first darkness, 
then light.”) 

( מסגי עיזי "מ"ט ירמיה: לרבי זירא רבי ששאל וזהו  
שעיר. איש דעשו העולם, אומות שהן — ברישא?"  

שכתוב: וכמו דיעקב. קדשים צאן שהן — אימרי והדר  
של כברייתו והשיבו: כו'. אדוני נא יעבר לעשו: יעקב  

כו עולם '). 

  (ל)
And this is the meaning of the statement (Bereishis 27:19): “I am 
Yaakov, Esav is your firstborn.” 
The part “I am your firstborn” was true — in regard to the father, 
as mentioned earlier. 
But the phrase “Esav is your firstborn” refers to the fact that 
Yaakov dressed in the garments of Esav, in order to bring about the 
refinement of Esav, which is the level of Kelipas Nogah in Asiyah 
— that fell through the Shviras HaKeilim from the level of Tohu. 

שאמר: ומה בכורך. עשו אנכי, יעקב שאמר: וזהו  
מה אך כנ"ל. האב, מצד היה, אמת — "בכורך"  

בלבושי שנתלבש מצד היינו — בכורך" "עשו שאמר:  
דעשי', נוגה קליפת הוא דעשו, בירור שיהיה כדי עשו,  

התוהו מבחינת הכלים, בשבירת שנפל . 

And this can be achieved only through Yaakov, specifically 
through his teshuvah and good deeds, and his Torah and mitzvos 
— not through Esav himself. 
For there cannot be an elevation for Esav as he is in his root in the 
holy gevuros — the level of Tohu — through the blessings of 
Yitzchak alone. Without Yaakov, he would not be able to stand 
before that level at all, because the source of Esav is in the 
darkness that precedes light. 

טובים, ומעשים תשובה ע"י שהוא דוקא, יעקב ע"י  
לעשו, עלי' תהיה ולא — דוקא דיעקב ומצוות ותורה  

התוהו, דבחינת דקדושה, בגבורות בשרשו שהוא כמו  
מפניו תקומה ליעקב היתה שלא — יצחק ברכות ע"י  

לאור שקדם החושך בבחינת עשו שרש להיות כלל,  
 .'כו
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That would be only through teshuvah alone, without mitzvos at all 
— like a convert or the teshuvah of the Raavad, and similar cases, 
as explained elsewhere. 
This is why the expression is carefully phrased: “teshuvah and 
good deeds”, and not teshuvah without good deeds. 

כגר כלל, ומצוות תורה בלא לבדה, תשובה ע"י והיינו  
כמו גוונא, וכהאי דרע"ב"ד, וכתשובה המתגייר,  

תשובה לומר: שדקדק וזהו אחר. במקום שכתוב  
טובים מעשים בלא תשובה ולא טובים, ומעשים . 

(Proof of this is from the people of Nineveh, who did teshuvah — 
and there was a great accusation against Israel as a result, and that 
is why Yonah fled, as explained.) 

( גדול קטרוג והיה תשובה, שעשו נינוה, מאנשי וראיה  
כו יונה ברח ולזה כו', ישראל על '). 

The reason Yaakov is capable of refining Esav — by dressing in 
the “precious garments of Esav”, which are the garments of 
Kelipas Nogah, whose root is in the supernal Chashmal — is 
because his source is in the inner and essential light of the Ein Sof, 
which is called “a portion of Hashem Himself” (i.e., Torah and 
mitzvos), and which precedes the first tzimtzum and darkness, as 
explained earlier. 

בהתלבשות עשו, את לברר יעקב ביכולת שיש ומה  
נוגה, דקליפת לבושים שהן החמודות, עשו בבגדי  

באור שרשו מצד הוא כו', העליון בחשמל ששרשם  
)שהן ממש ה' חלק שנקרא: סוף, דאין ועצמי פנימי  

הראשון, ולצמצום לחושך שקדם והמצוות(, התורה  
 .כנ"ל

And this is the meaning of “he took my birthright” — for although 
Esav is the firstborn below, because the kelipah precedes the fruit, 
and Esav’s root is in Tohu, which precedes Tikkun, and therefore 
he emerged first — nevertheless, Yaakov took the birthright even 
below, through the power of chochmah in Torah and mitzvos. 

הוא שעשו הגם דהנה, כו'. לקח בכורתי את וזהו:  
שרשו מצד לפרי, קדמה שקליפה להיות למטה, הבכור  
כו'. ראשון יצא וע"כ כנ"ל, לתיקון, שקדם בתוהו,  

בחינת ע"י והוא למטה, גם בכורתו את לקח יעקב אבל  
ומצוות שבתורה החכמה, . 

And through the power of ko’ach mah in the divine soul, he 
refines the good from the evil in Kelipas Nogah — because only 
through chochmah can refinement occur, and chochmah is called 
“the beginning”, as it says (Yirmiyahu 2:3), “Israel is holy to 
Hashem, the first of His produce.” 

את מברר — האלקית שבנשמה מה, כח בחינת וע"י  
אתברירו דבחכמה משום נוגה, דקליפת הרע מן הטוב  
קדֶֹשׁ שכתוב: כמו ראשית, נקראת והחכמה דוקא.  

רָאֵל ית לַה' ישְׂ בוּאָתהֹ רֵאשִׁ כו תְּ '. 

(Since Yaakov’s source is in the essence of the Ein Sof, before the 
first tzimtzum — therefore, Esav can only be refined through 
Yaakov, even below, as explained.) 

( שלפני סוף, אין אור בעצמיות שרשו מצד והוא  
ע"י אלא לעשו, בירור אין ע"כ הראשון, הצמצום  
כנ"ל למטה, גם דוקא, יעקב .) 

This happens through the level of teshuvah related to ruach of 
Yetzirah, mentioned earlier — when the person has an intellectual 
experience of awe and love of G-d, which affects even the physical 
heart, leading to broken-heartedness, kabolas ol, love, and divine 
will, as explained above. 

הנ"ל דיצירה, רוח דבחינת התשובה, בחינת ע"י והיינו  
שכליים, ורחימו בדחילו אלקות התפעלות שע"י —  

סור להיות כו'. החומרי בלב גם אלקות התפעלות יפעל  
עול, ובקבלת נשבר, בלב פנימית, בתשובה מרע  

כנ"ל כו', ורצון באהבה . 
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And through this bitterness, he removes and burns away the 
foreign will embedded in Kelipas Nogah — even in permissible 
desires — and even when he sometimes falls, he still does 
teshuvah with sincerity. 

שבקליפת הזר, הרצון ומבער מסלק המרירות, וע"י  
— לפרקים כשנופל וגם כו'. היתר בתאוות גם נוגה,  

באמת תשובה עושה . 

This is the meaning of “he took my birthright” — because through 
this, there is an awakening from above to remove the Divine will 
that had shone in the external realms (i.e., the first tzimtzum), and 
to elevate it into the inner essence of Divine will, which belongs to 
Israel alone — through his effort to raise and redeem that fallen 
desire. 

זה ידי על שיהיה מפני — לקח בכורתי את וזהו:  
מאיר שהיה העליון, רצון לסלק דלעילא, אתערותא  

למעלה ועולה הראשון, הצמצום שהוא בחיצוניות,  
ע"י לבד, לישראל שהוא הרצון, פנימיות בעצמות  
רצון בו שנפל נוגה, מקליפת הרצון ומגביה שמסלק  
והשפלה ירידה בדרך — העליון . 

And this is how Yaakov took from Esav the level of “reishis” 
(beginning) — the firstborn dimension hidden within the pleasures 
of this world, which fell in the shattering of the vessels to the 
lowest places, but originally existed in the primordial source, as 
explained. 
This was done through cunning and strategy, as explained above 
— and this is understood. 

הראשית בחינת את מעשו יעקב שלקח — וזהו  
שנפל עוה"ז, בתענוגי בהעלם שיש — דעשו דבכורה,  
בשרשו היה אשר למטה, כך כל הכלים, בשבירת  

וד"ל כנ"ל. וערמה, מרמה ע"י וזהו כנ"ל. הראשון, . 

 (לא)
And this is the meaning of the phrase (Bereishis 27:36), “And now 
he has taken my blessing” — referring to the fact that Yaakov 
dressed in the garments of Esav and received the blessings from 
Yitzchak. 
This occurred through the level of inner teshuvah, specifically the 
level of neshamah of Beri’ah, mentioned earlier — which is the 
level of love of Hashem in pleasure (ahavah b’taanugim), to 
delight in Hashem even in the fleshly physical heart, like the soul 
itself. 

אָמַר: מַה וְזהֶוּ ה שֶּׁ רְכָתִי לָקַח וְעַתָּ הוּא — בִּ מַה שֶׁ  
נתְִלַבֵּשׁ בְגָדֵי יעֲַקבֹ שֶּׁ ו, בִּ רָכוֹת וְלָקַח עֵשָׂ הִנֵּה מִיִּצְחָק. הַבְּ  

חִינתַ ידְֵי עַל — זהֶ שׁוּבָה בְּ ניִמִיּוּת, תְּ מָה דְּבְחִינתַ הַפְּ נשָׁ  
חִינתַ שֶׁהוּא — הַנַּ"ל דִּבְרִיאָה, בְּתַעֲנוּגִים, רַבָּה אַהֲבָה בְּ  
ר בְּלֵב גַּם ה' עַל לְהִתְעַנֵּג מָה כְּמוֹ הַחֲמוּרִי, בָּשָׂ בַּנְּשָׁ . 

And to become utterly disgusted with evil, with a broken heart, 
such that the physical bodily pleasure becomes uplifted into a state 
of divine pleasure itself, just like it will be in the future, as 
explained earlier regarding the Lechem Hapanim (the Showbread), 
and as previously stated. 
This is the concept of the blessings that Yaakov received from 
Yitzchak — “from the dew of the supernal heavens and from the 

רָע מוֹאֵס וְלִהְיוֹת תְכֵלֶת, בָּ בָּר לֵב בִּ נתְִעַלֶּה כו', נשְׁ שֶׁ  
מִי הָענֹגֶ בְחִינתַ לִהְיוֹת הַגּוּפָניִ הַגַּשְׁ שׁ, הָעֶלְיוֹן ענֹגֶ בְּ מַמָּ  
ניִם, בְּלֶחֶם לְעֵיל וְכַנִּזכָּר לָבאֹ. לֶעָתִיד כְּמוֹ וּכְמוֹ הַפָּ  

נֶּאֱמַר רָכוֹת עִניְןַ זהֶ הֲרֵי — לְמַעְלָה שֶׁ בֵּל הַבְּ קִּ יעֲַקבֹ שֶׁ  
ל מִיִּצְחָק: מַיםִ מִטַּ מַנֵּי הָעֶלְיוֹניִם, הַשָּׁ הָאָרֶץ וּמִשְׁ  
יָּבוֹאוּ — הָעֶלְיוֹנהָ מַעְלָה שֶׁ ה, מִלְּ מָה, לְמַטָּ הַגְשָׁ לִי בְּ בְּ  

רוּד לָל פֵּ כְּ . 
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fat of the supernal earth,” that they should descend from above to 
below in physicality, without separation at all. 
And although Yaakov’s portion is solely in Hashem, as previously 
explained — and his root has no connection to physical pleasures 
of this world — nevertheless, through the refinement he performs 
when dressed in the precious garments of Esav, which are from the 
realm of Tohu, there comes the advantage of light from the 
supernal darkness. 
Through this, he is able to receive all the supernal pleasures that 
are within the dew of the supernal heavens, in a way that they 
descend into physicality — which was originally Esav’s portion 
and blessing. 

אֵין פִּי עַל וְאַף נִּזכָּר לְבַדּוֹ, בַּה' אֶלָּא יעֲַקבֹ, שֶׁל חֶלְקוֹ שֶׁ כַּ  
ם שׁרֶֹשׁ שֶׁאֵין — לְעֵיל הַזֶּה עוֹלָם לִתְעַנּוּגֵי מִשָּׁ  

מִיּיִם חִינתַ ידְֵי עַל אֲבָל — הַגַּשְׁ בְּבִגְדֵי שֶׁלּוֹ, בֵּרוּר בְּ  
ו הָאוֹר יתְִרוֹן שֶׁיּהְִיהֶ — הַתּהֹוּ דְּבְחִינתַ הַחֲמוּדוֹת, עֵשָׂ  

ךְ מִן הַתַּעֲנוּגִים כָּל לְקַבֵּל יוּכְלוּ הֲרֵי — הָעֶלְיוֹן הַחשֶׁ  
ל הָעֶלְיוֹניִם, מַיםִ שֶׁבְּטַּ ה לָבוֹא הָעֶלְיוֹניִם, הַשָּׁ לְמַטָּ  
מָה הַגְשָׁ אֱמֶת שֶׁזּהֶוּ — בְּ ו שֶׁל חֶלְקוֹ בֶּ וּבִרְכָתוֹ עֵשָׂ . 

And this is the meaning of “And now he has taken my blessing as 
well” — through cunning and trickery, as it says (Bereishis 27:35), 
“Your brother came with cunning and took your blessing.” 
And afterwards, when Yaakov wrestled with the angel, the 
guardian angel of Esav, he was called Yisrael li rosh, which is the 
refinement of Nogah of Atzilus — which is the realm of Atzilus 
itself, as is known. 

אָמַר: וְזהֶוּ ה שֶׁ וּבְמִרְמָה, בְּעָרְמָה בִּרְכָתִי, גַּם לָקַח וְעַתָּ  
נֶּאֱמַר: כְּמוֹ כַּאֲשֶׁר — כָּךְ וְאַחַר כו'. בְּמִרְמָה אָחִיךָ בָּא שֶׁ  

ו, שֶׁל שַׂרוֹ הַמַלְאָךְ, עִם נאֱֶבַק נקְִרָא — לְמַעְלָה עֵשָׂ  
רָאֵל שֶׁזּהֶוּ דַּאֲצִילוּת, דְּנגַֹה הַבֵּרוּר שֶׁהוּא ראֹשׁ", לִי "ישְׂ  

חַיֵּי שׁ, הָאֲצִילוּת בְּ יָּדוּעַ מַמָּ כַּ . 

And this is the meaning of (Bereishis 32:29) “For you have 
wrestled with Elokim” — referring to the contracting Divine 
Name, which is the level of the supernal Chashmal. 
And yet, the root of the name “Yisrael” and the success of 
Yaakov’s twofold cunning — both in the birthright and the 
blessings — all stems from the refinement of katnus (smallness) in 
the embryonic state, as in “in the womb he grasped his brother’s 
heel”, as mentioned. 

נֶּאֱמַר: וְזהֶוּ י שֶׁ רִיתָ כִּ שֶׁהוּא הַמְצַמְצֵם, — אֱלֹקִים עִם שָׂ  
חִינתַ מַל בְּ עִניְןַ שׁרֶֹשׁ — זאֹת כָּל וְעִם הָעֶלְיוֹן. חַשְׁ  

רָאֵל" ר הַזּהֶ, "ישְׂ פַעֲמַיםִ, בְּרַמְתוֹ הִצְלִיחַ וַאֲשֶׁ בְּכוֹרָה בְּ בַּ  
רָכוֹת כֹּל — וּבַבְּ דִּקְטַנוּת הַבֵּרוּר בְּחִינתַ מִחֲמַת הַ  
כנ"ל אָחִיו, אֶת עָקַב שֶׁבְּבֶטֶן דַּעֲבִוּר, . 

And this is the level of simple teshuvah, to turn away from evil in 
action alone, as explained — which is the level of lower teshuvah 
of the nefesh of Asiyah that sins, etc., because “the end action was 
first in thought.” 
This also explains how purity leads to holiness, as explained, and 
will be further clarified. 

חִינתַ וְהוּא בְּפעַֹל מֵרָע סוּר לִהְיוֹת הַפְּשׁוּטָה, הַתְּשׁוּבָה בְּ  
שׁ נִּזכָּר מַמָּ חִינתַ שֶׁהוּא — לְעֵיל כַּ תַּתָּאָה, תְּשׁוּבָה בְּ  
יּהָ, דְּנפֶֶשׁ ה דְּ**"סוֹף מִשּׁוּם כו'. הַחוֹטֵאת דַּעֲשִׂ מַעֲשֶׂ  

בָה עִניְןַ — לְעֵיל וְכַנִּזכָּר תְּחִילָה"**. בְּמַחֲשָׁ "טָהֳרָה בְּ  
ה", לִידֵי שֶׁמֵּבִיאָה אֵר. וּכְמוֹ קְדוּשָּׁ וד"ל שֶׁיּתְִבָּ . 
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 (לב)
And through all of the above, we can now understand the verse 
(Bamidbar 24:5): “How good are your tents, O Yaakov.” 
It is known that the Mishkan (Tabernacle) had two types of 
curtains: 
One set was the goat-hair curtains — “Yeri’os izim” — which 
formed the Ohel (tent) over the Mishkan, and they were 
specifically eleven curtains, because they came from the realm of 
birurim (refinements) of Kelipas Nogah, the realm of evil — from 
which the good is extracted through teshuvah of the nefesh of 
Asiyah, which is the level of Yaakov, as explained above. 

נֶּאֱמַר: מַה יוּבַן זהֶ וּבְכָל הִנֵּה יעֲַקבֹ. אהָֹלֶיךָ טּבֹוּ מַה שֶּׁ דְּ  
עִזּיִם ירְִיעוֹת א', ירְִיעוֹת: מִיניֵ שְׁניֵ בַּמִּשְׁכָּן דְּהָיהָ ידָוּעַ,  
י וְהֵן הַמִּשְׁכָּן, עַל לָאהֶֹל תֵּ רֵה עַשְׁ לִהְיוֹת ירְִיעוֹת, עֶשְׂ  
הֵן חִינתַ שֶׁ יּוֹצֵא — דְּרַע נוֹגַה, דְּקְלִיפַּת הַבֵּרוּרִים מִבְּ שֶׁ  

חִינתַ הֶם, הַטּוֹב בְּ בָּ שׁוּבָה ידְֵי עַל שֶׁ דַּעֲשִׂיּהָ, דְּנפֶֶשׁ הַתְּ  
חִינתַ שֶׁהִיא נִּזכָּר יעֲַקבֹ, בְּ לְעֵיל כַּ . 

Therefore, they were specifically eleven curtains — corresponding 
to the eleven “curses” of the forces of impurity (Kelipah), which 
are “goats”, as it says (Bereishis 27:11), “And Esav my brother is a 
hairy man”. 
But the “goat hairs” of Esav were refined and transformed into 
curtains for the Tent (Ohel) — serving as an external protective 
surround, like a cover from heat and rain, similar to fruit peels, 
which protect the fruit, as explained earlier. 

ן עַל י הָיוּ כֵּ תֵּ רֵה עַשְׁ אַרוּרִים י"א לְנגֶֶד — דַּוְקָא עֶשְׂ  
ו שֶׁכָּתוּב: כְּמוֹ עִזּיִם, שֶׁהֵן דְּקְלִיפָּה, שָׂעִר. אִישׁ אָחִי וְעֵשָׂ  

י עַל וְאַף רְרוּ — כֵן פִּ ו, הָעִזּיִם שְׂעָרוֹת בְּחִינתַ נתְִבָּ דְּעֵשָׂ  
— חִיצוֹניִ מַקִּיף שֶׁהוּא הַמִּשְׁכָּן, עַל אהֶֹל לְבְחִינתַ וְנעֲַשׂוּ  

מִים, הַחםֹ מִן שׁוֹמֵר כְּמוֹ שֶׁהֵם הַפֵּרוֹת עָלֵי כְּמוֹ וְהַגְּשָׁ  
נִּזכָּר לַפֵּרוֹת, שׁוֹמְרִים לְעֵיל כַּ . 

So too, the goat-hair curtains served as a protection against the 
outer forces and the prosecuting accusers. 
And this was precisely through lower teshuvah, the level of 
turning away from evil in actual deed — even though it is the 
lowest level, it comes from the fall of the 288 sparks (רפ״ח) into 
such lowly evil. 

הַחִיצוֹניִּיִם, מִן לְשְׁמִירָה הָיוּ הָעִזּיִם ירְִיעוֹת — כָּךְ  
שֶׁהִיא תַּתָּאָה, תְּשׁוּבָה ידְֵי עַל דַּוְקָא וְזהֶוּ כו'. הַמְקַטְרְגִים  

שׁ בְּפעַֹל מֵרָע סוּר י עַל אַף — לְבַד מַמָּ מִדְרֵגָה שֶׁהִיא פִּ  
ד אֲבָל בְּיוֹתֵר, תַּחְתּוֹנהָ כ"כ כו', נצִּוֹצִין רפ"ח נפְִילַת מִצַּ  
ה רַע לְמַטָּ גָּמוּר בְּ . 

This is because they come from a very high place — the level of 
Chashmal, of “He made darkness His hiding place” (Tehillim 
18:12). 
And the advantage of light is specifically from supernal darkness, 
as explained above. Therefore, it comes about through the 
refinement of smallness (katnus), the level of ibbur (fetal state), 
which is precisely the heroic act — for “the beginning is wedged 
in the end and the end in the beginning,” as explained regarding 
how purity leads to holiness. 

ד זהֶוּ אִים מִצַּ בָּ קוֹם שֶׁ בְּחִינתַ שֶׁהוּא — בְּיוֹתֵר גָּבוֹהַּ מִמָּ  
מַל, ת חַשְׁ ךְ דְּ**"ישֶׁ יתְִרוֹן סִתְרוֹ". חשֶׁ מִן הָאוֹר שֶׁ  
ךְ נִּזכָּר דַּוְקָא, הָעֶלְיוֹן** הַחשֶׁ ידְֵי עַל הוּא הֲרֵי לְעֵיל. כַּ  
שֶׁהִיא דַּוְקָא, עִיבּוּר דְּבְחִינתַ דְּקַטְנוּת, הַבֵּרוּר בְּחִינתַ  
בְּתְּחִלָּתָן, וְסוֹפָן בְּסוֹפָן, תְּחִלָּתָן שֶׁנּעָוּץ אֲמִתִּית, גְּבוּרָה  
נִּזכָּר טַעַם כַּ כו'. קְדוּשָּׁה לִידֵי שֶׁמְּבִיאָה הַטָּהֳרָה עִניְןַ בְּ  
 .וד"ל
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And this is the meaning of “How good are your tents, O Yaakov” 
— that Bilam saw and grasped the greatness of the hidden good 
within the teshuvah of the soul of Yaakov, from which was made 
the tent over the Mishkan — a level of surrounding light even 
greater than the holy curtains. 
It surpasses even the reward of the World to Come, as explained 
above. 

ירוּשׁ: — טּבֹוּ מַה וְזהֶוּ: לְעָם פֵּ הַפְלָגַת וְהִשִּׂיג, רָאָה בִּ  
— דְּיעֲַקבֹ בְּנפֶֶשׁ בַּתְּשׁוּבָה, הַגָּנוּז הַטּוֹב בְּחִינתַ מַעֲלַת  
הֶם גַּם מַעֲלָה יתְִרוֹן בּוֹ שֶׁיֵּשׁ הַמִּשְׁכָּן, עַל אהֶֹל נעֲַשָׂה שֶׁמֵּ  

שֶׁיוֹתֵר )עַד הַנַּ"ל מִטַּעַם דְּקְדֻשָּׁה, דִּירִיעוֹת הַמַּקִּיפִים עַל  
הַנַּ"ל מִטַּעַם הַבָּא, הָעוֹלָם מֵחַיֵּי טוֹב ). 

And also the literal meaning of the verse — “your tents” in the 
plural — implies that every Jew has a tent, which serves as a 
shield and refuge from the outer accusations, through his teshuvah 
in action. 
As King David said (Tehillim 27:5): “For He will hide me in His 
sukkah on the day of evil... He will conceal me in the secret of His 
tent,” referring to times of divine judgment. 
As it also says: “For You, Hashem, are my refuge...”, and “no 
harm shall approach your tent.” 

שֶׁהוּא רַבִּים, לְשׁוֹן — "אהָֹלֶיךָ" פְּשָׁט: מַשְׁמָעוּת וְגַם  
וּלְמַחֲסֶה לְמָגֵן לִהְיוֹת אהֶֹל, וְאֶחָד אֶחָד לְכָל שֶׁיֵּשׁ מַה  

בְּפעַֹל שֶׁלּוֹ הַתְּשׁוּבָה ידְֵי עַל הַחִיצוֹניִּיִם, מִקִּטְרוּג עָלָיו,  
רָעָה, בְּיוֹם בְסֻכּוֹ יצְִפְּננֵיִ כִּי דָּוִד: שֶׁאָמַר וּכְמוֹ מַמָּשׁ.  

בְּיוֹמָא רָעָה, בְּיוֹם שֶׁזּהֶוּ — אָהֳלוֹ בְּסֵתֶר יסְַתִּירֵניִ  
— כו' מַחְסִי ה' אַתָּה כִּי וְכָמוֹ: בְּעָלְמָא. שַׁלְטֵי דְּדִיניִן  

בְּאָהֳלֶךָ יקְִרַב לֹא וְנגֶַע עַד: . 

And since the entire intent and goal of Bilam was to arouse and 
find accusation against Israel — but when he gazed upon the tents 
of Yaakov, he declared: “How good are your tents, O Yaakov” — 
for no accusation can reach you, due to the good hidden within 
your tents, which are the makifim (surrounding lights) formed 
through the refinement of absolute evil in Kelipas Nogah, 
specifically through teshuvah in action, as explained above. 

לְעוֹרֵר — הָיהָ בִּלְעָם שֶׁל וּמְגַמָּתוֹ חֵפֶץ שֶׁכָּל וּמִשּׁוּם  
וְרָאָה הִסְתַּכֵּל כַּאֲשֶׁר אֲבָל — ישְִׂרָאֵל עַל קִטְרוּג וּלְמָצאֹ  

— יעֲַקבֹ" אהָֹלֶיךָ טּבֹוּ "מַה אָמַר: דְּיעֲַקבֹ, בְּאהָֹלִים  
ניֵ בָכֶם, לָבוֹא יכָוֹל קִטְרוּג כָּל שֶׁאֵין הַגָּנוּז הַטּוֹב מִפְּ  

חִינתַ שֶׁנַּעֲשׂוּ הַמַּקִּיפִים, בְּחִינתַ שֶׁהֵן דַּוְקָא, בְּאהָֹלֶיךָ מִבְּ  
תְּשׁוּבָה ידְֵי עַל נוֹגַה, דְּקְלִיפַּת גָּמוּר דְּרַע הַבֵּרוּרִים  

נִּזכָּר דַּוְקָא, מַמָּשׁ בְּפעַֹל וד"ל לְעֵיל. כַּ . 

(And this is because the inner Divine will withdrew from the realm 
of Kelipas Nogah and was elevated upward — through the 
removal of the foreign will via simple teshuvah in action, as 
mentioned — and from this is formed the surrounding will of 
holiness, etc.) 

( מֵעָשָׂר הָעֶלְיוֹן, רְצוֹן פְּניִמִיּוּת שֶׁנִּסְתַּלֵּק מִשּׁוּם וְהוּא  
הָרָצוֹן הִסְתַּלְּקוּת ידְֵי עַל לְמַעְלָה, וְהוּגְבַּה נוֹגַה, דְּקְלִיפַּת  

נִּזכָּר מַמָּשׁ**, בְּפעַֹל מֵרָע דְּסוּר בִּתְשׁוּבָה הַזּרָ, לְעֵיל כַּ  
חִינתַ נעֲַשָׂה וּמִזּהֶ — דִּקְדֻשָּׁה הָעֶלְיוֹן דְּרְצוֹן מַקִּיף בְּ  

 .('כו

And this is the meaning of the verse (Devarim 23:6): “But Hashem 
your G-d did not desire to listen to Bilam and transformed the 
curse into a blessing, for Hashem your G-d loves you.” 
This refers to the surrounding level of Divine will, which is 
beyond reason, for He did not desire to listen (i.e., to the 
accusations), as explained. 

וַיּהֲַפךְֹ בִּלְעָם, אֶל לִשְׁמעַֹ אֱלֹקֶיךָ ה' אָבָה וְלֹא וְזהֶוּ:  
דְּרְצוֹן מַקִּיף בְּחִינתַ כו'. אֲהֵבְךָ כִּי — לִבְרָכָה הַקְּלָלָה  
עַם, מִן שֶׁלְמַעְלָה הָעֶלְיוֹן, ילֵּק לְפִי — כו' הַטַּ הָרָצוֹן, שֶׁסִּ  

כו לִשְׁמעַֹ אָבָה וְלֹא '. 
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 (לג)
And afterward it says: “Your dwelling places, Yisrael” — these are 
the curtains of the Mishkan, of actual holiness, and this 
corresponds to the level of teshuvah of ruach and neshamah 
described above. 
This teshuvah is not from gross evil, but from a desire that the 
good should be utterly refined. As explained earlier in the 
teshuvah of ruach of Yetzirah, that one becomes pure of heart (bar 
levav), with the main focus on performing mitzvos with intent and 
heartfelt desire, with love and awe, and turning from evil through 
kabalas ol in inner sincerity. 

נתֶֹיךָ אוֹמֵר: כָּךְ וְאַחַר כְּ רָאֵל מִשְׁ הֵן — ישְׂ ירְִיעוֹת שֶׁ  
ן, כָּ שְׁ ה הַמִּ קְדוּשָּׁ שׁ, דְּ חִינתַ וְהוּא מַמָּ שׁוּבָה בְּ רוּחַ תְּ דְּ  
מָה אֵינוֹ — הַנַּ"ל וּנשָׁ יִּהְיהֶ אֶלָּא גָּמוּר, הָרַע מִן שֶׁ שֶׁ  
תְכֵלֶת הַטּוֹב אֵר וּכְמוֹ הַבֵּרוּר. בִּ נִּתְבָּ בְחִינתַ לְעֵיל שֶׁ בִּ  

שׁוּבָה רוּחַ תְּ יצִירָה, דְּ יִּהְיהֶ דִּ ר לְבָב, בַּר שֶׁ ה וְהָעִקָּ מַעֲשֵׂ בְּ  
צְוֹת, יֵּעָשׂוּ הַמִּ כַוָּנהָ שֶׁ לְבָּא, וּרְעוּתָא בְּ וּבְירְִאָה, בְּאַהֲבָה דִּ  
קַבּוֹלַת ירְִאָה ידְֵי עַל מֵרָע וּבְסוּר מַיםִ מַלְכוּת עוֹל בִּ שָׁ  

פְניִמִיּוּת כו בִּ '. 

Through this, one draws down surrounding lights (makifim) of 
actual holiness — represented by the ten curtains of blue, twisted 
linen, and purple, etc., consisting of six colors, which correspond 
to the six middos (attributes) — chesed, gevurah, tiferes, etc. 
These six include the entire structure of mitzvos, divided into 248 
limbs and 365 sinews, representing the 248 positive 
commandments and 365 prohibitions, configured as a human form 
— for example, chesed as the right arm, and so on. 

עַל ךְ — זהֶ ידְֵי שֶׁ חִינתַ נמְִשָׁ יפִים בְּ ה מַקִּ קְדוּשָּׁ שׁ, דְּ מַמָּ  
הֵן תְכֵלֶת ירְִיעוֹת י' שֶׁ שׁ דְּ זרָ שֵׁ כְּלוּלָה כו', וְאַרְגָּמָן מָשְׁ שֶׁ  

ה שָּׁ הֵן — גְוָוניִם מִשִּׁ פְאֶרֶת, גְּבוּרָה, חֶסֶד, מִדּוֹת: ו' שֶׁ תִּ  
הוּא כו', לָלוּת שֶׁ צְוֹת, עִניְןַ כְּ נֶּחְלְקוּ רַק הַמִּ לְרמ"ח שֶׁ  

הֵן גִידִים, וְשׁס"ה אֵבָרִים ה מִצְוֹת רמ"ח שֶׁ וְשׁס"ה עֲשֵׂ  
ה, לֹא צִיּוּר תַעֲשֶׂ רוֹעָא — חֶסֶד כְּמוֹ אָדָם, בְּ כו ימְִינאָ דְּ '. 

All of these are included in the curtains of the Mishkan, which are 
the surrounding lights, encompassing the inner vessels of the 
Mishkan — such as the Ark and the Tablets, upon which rests the 
Supreme Crown and Chochmah Ila’ah (supernal wisdom); the 
Menorah and Shulchan, representing chesed and gevurah; the 
inner altar, representing tiferes; and the outer altar, representing 
malchus. 
These are the vessels where the infinite light (Or Ein Sof) actually 
dwells, which is the inner dimension of Adam, just as in a person 
below there are inner limbs, like the brain and heart, that rule over 
the outer limbs. 

כֹּל הֵן הַמִּשְׁכָּן, בְּירְִיעוֹת כְּלוּלִים וְהַ חִינתַ שֶׁ יפִים בְּ — מַקִּ  
לִים עַל הַסּוֹבְבִים מִּשְׁכָּן, הַכֵּ בַּ לִים שֶׁהֵם שֶׁ פְּניִמִים: כֵּ  

גוֹן בּוֹ, וְהַלּוּחוֹת הָאָרוֹן כְּ עֶלְיוֹן כֶּתֶר בְּחִינתַ שֶׁשּׁוֹרֶה שֶׁ  
וּגְבוּרָה; חֶסֶד — וְשׁוּלְחָן וּמְנוֹרָה עִילָּאָה; וְחָכְמָה  
הַמַּלְכוּת — הַחִיצוֹן וּמִזבְֵּחַ תִּפְאֶרֶת; — הַפְּניִמִי וּמִזבְֵּחַ  

שׁ. בָּרוּךְ־הוּא אוֹר־אֵין־סוֹף גִּלּוּי עִקַּר שֶׁשָּׁם — וְזהֶוּ מַמָּ  
ה בָּאָדָם מָשָׁל וּכְמוֹ פְּניִמִי, אָדָם בְּחִינתַ ישֵׁ — לְמַטָּ  
עַל שׁוֹלְטִים שֶׁהֵם כו', וְלֵב מוֹחַ כְּמוֹ פְּניִמִיים אֵבָרִים  

הַחִיצוֹניִּים הָאֵבָרִים . 
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So too, the Chochmah Ila’ah of Torah — which also includes 
middos (emotions) within wisdom, such as kosher/invalid, 
pure/impure, etc. — is the inner Adam, as it says (Vayikra 6:2): 
“This is the Torah of the Adam,” and as the Zohar states, “The 
Torah has limbs and sinews,” meaning the inner light and vitality 
of the mitzvos. 
The mitzvos themselves are the outer limbs, especially when 
clothed in curtains of six colors, as above. 
As it says (Tehillim 40:9): “Your Torah is within my innards,” 
meaning from the wisdom in the brain, it extends even into the 
innards, corresponding to the Menorah (chesed), the Table 
(gevurah), the Incense Altar (tiferes), and even the outer altar, 
which offers the sacrifices — called “My bread, for My fire”. 

לָלוּת וְכֵן בַּתּוֹרָה, עִילָּאָה חָכְמָה כְּ כְּלוּלָה שֶׁ גַּם־הִיא שֶׁ  
חִינתַ חָכְמָה הַמִּדּוֹת מִבְּ טָהוֹר, טָמֵא, פָּסוּל, כָּשֵׁר, — שֶׁבַּ  

וְזאֹת שֶׁכָּתוּב: כְּמוֹ פְּניִמִי, אָדָם בְּבְחִינתַ זהֶ הֲרֵי — כו'  
בָּהּ אִית דְּאוֹרַייְתָא בַּזּהַֹר: שֶׁכָּתוּב וּכְמוֹ הָאָדָם, תּוֹרַת  
הָאוֹר פְּניִמִיּוּת בְּחִינתַ שֶׁהוּא — כו' וְשִׁיפִין פַּרְקִין  

י וְהַחַיּוּת הַמִּצְוֹת, מַעֲשֵׂה שֶׁהֵן חִיצוֹניִּים, אֵבָרִים לְגַבֵּ  
הֵן כַּאֲשֶׁר וּבִפְרָט — בַּחִיצוֹניִּוּת אֵבָרִים רמ"ח שֶׁנִּקְרְאוּ  
נִּזכָּר גְּוָוניִם, בְּו' דִּירִיעוֹת לְבוּשׁ בְּבְחִינתַ כְּלוּלִים כַּ  

 .לְעֵיל

As it says: “Your Torah is in my innards” — i.e., from the 
Chochmah in the head, it extends into the intestines, corresponding 
to the light of wisdom in the Menorah, the arrangement of the 
showbread on the Table, the incense offering on the golden altar, 
and the sacrifices on the outer altar — all of which are called 
“lights in inner vessels.” 

מֵחָכְמָה הֲרֵי — מֵעָי בְּתוֹךְ וְתוֹרָתְךָ שֶׁכָּתוּב: וּכְמוֹ  
כָּתוּב מַה שֶׁהוּא לַקְּרָבַיםִ, גַּם נמְִשָׁךְ שֶׁבָּראֹשׁ "בְּתוֹךְ שֶּׁ  

אוֹר לְהָאִיר דְּמְנוֹרָה וּגְבוּרָה חֶסֶד וְהוּא כו', מֵעָי"  
מֶן, הַחָכְמָה שֻּׁלְחָן, דְּחָכְמָה הַפָּניִם לֶחֶם וּלְהַעֲרִיךְ בַשֶּׁ בַּ  

י עַל קְטרֶֹת וּלְהַקְטִיר מִזבְֵּחַ עַד — כו' הַזּהָָב, מִזבְֵּחַ גַּבֵּ  
לְאִשָּׁי לַחְמִי שֶׁנּקְִרְאוּ הַקָּרְבָּנוֹת, שֶׁמַּקְרִיבִים הַחִיצוֹן,  

 .'כו

All of this is called “light in inner vessels” — and this is the level 
of “Yisrael li rosh”, the inner core of all reality. 
As it says (Mishlei 8:15): “Through Me, kings reign” — even the 
malchus of Ein Sof, like a king who decrees through the Ark and 
Tablets in the Holy of Holies, from which flows the inner light and 
divine flow, which is the source for all worlds. 
And all this comes through teshuvah of neshamah of Beri’ah, 
called Yisrael li rosh, which is actualized only through Torah study 
itself — the source and root of all inner light and divine flow in 
the Ohr chozer of Atzilus. 

כָּל שֶׁזּהֶוּ — כו' פְּניִמִים, בִּכְלִים אוֹרוֹת נקְִרָא זהֶ שֶׁ  
חִינתַ רָאֵל בְּ מָקוֹר לְכָל הַפְּניִמִיּוּת שֶׁהוּא ראֹשׁ", לִי "ישְׂ  

י בַּתּוֹרָה: שֶׁכָּתוּב וּכְמוֹ הַהִשְׁתַּלְשְׁלוּת. מְלָכִים "בִּ  
מֶלֶךְ כו', דְּאֵין־סוֹף מַלְכוּת אֲפִלּוּ — ימְִלֹכוּ" שֶׁגוֹזרֵ כְּ  
שֶׁבְּהֵיכַל וְהַלּוּחוֹת הָאָרוֹן עַל־ידְֵי כָּךְ וְאוֹמֵר  

שֶׁהוּא וְהַשֶּׁפַע, הָאוֹר פְּניִמִיּוּת נמְִשָׁךְ — קדֶֹשׁ־הַקֳּדָשִׁים  
בְּחִינתַ עַל־ידְֵי וְהוּא הָעוֹלָמוֹת. לְכָל לְמָקוֹר מָקוֹר  

מָה תְּשׁוּבָה בְרִיאָה, דְּנשָׁ רָאֵל שֶׁנִּקְרֵאת דִּ ראֹשׁ", לִי "ישְׂ  
נִּזכָּר תּוֹרָה תַּלְמוּד מִצְוַת עַל־ידְֵי רַק שֶׁהִיא — לְעֵיל כַּ  
וְהַשֶּׁפַע, הָאוֹר פְּניִמִיּוּת לְכָל וְשׁרֶֹשׁ מָקוֹר שֶׁהִיא עַצְמָה,  
דְּאֲצִילוּת בְּאוֹ"ח . 
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And it is also called the inner aspect of the 248 limbs of the King, 
which are the 248 positive commandments, as it says: “A mitzvah 
is a candle and Torah is light.” 
Therefore, Torah study (Talmud Torah) is equal to all other 
mitzvos, as is known. And as explained above: through the 
teshuvah of Yisrael li rosh, when one has fallen below, and then 
removes his will, reaching the level of revulsion toward evil, this 
causes a greater ascent — for the Divine will is elevated to an even 
more inner level, and from this comes the superior light that 
emerges from the darkness, reaching even higher. 

שֶׁהֵן דְּמַלְכָּא, אֵבָרִים לְרמ"ח גַּם פְּניִמִיּוּת נקְִרֵאת וְגַם  
ה, מִצְוֹת רמ"ח וְתוֹרָה מִצְוָה נרֵ כִּי שֶׁכָּתוּב: כְּמוֹ עֲשֵׂ  
יָּדוּעַ. כּוּלָּן, כְּנגֶֶד תּוֹרָה תַּלְמוּד וְלָכֵן אוֹר. לְעֵיל וְכַנִּזכָּר כַּ  
עַל־ידְֵי — רָאֵל תְּשׁוּבָה שֶׁ ה, שֶׁנּפַָל ראֹשׁ", לִי דְּ"ישְׂ לְמַטָּ  
רָע מוֹאֵס לִהְיוֹת הָרָצוֹן, אֶת מְסַלֵּק וְאָז מִזּהֶ אָז — בָּ  

בְחִינתַ הָעֶלְיוֹן רְצוֹן בְּחִינתַ שֶׁהוּגְבַּה יוֹתֵר, הָעֲלִיָּה בִּ  
ךְ, מִן הָאוֹר יתְִרוֹן מִזּהֶ לִהְיוֹת יוֹתֵר, הַפְּניִמִיּוּת הַחשֶׁ  
יוֹתֵר לְמַעְלָה . 

For Yisrael — who rose in Divine thought — refers to the inner 
and essential level of the Infinite One (Atzmus Ein Sof), before the 
first tzimtzum (constriction). 
That is why it says that Mashiach comes to bring the righteous to 
teshuvah — as it says: “Teshuvah and good deeds,” and this is 
because the root of Yaakov, who is called “a simple man” (ish 
tam), is actually a portion of Hashem Himself, and therefore even 
the refinement of supernal darkness must come through him alone, 
as explained. 

רָאֵל מִשּׁוּם ישְׂ עָלוּ שֶׁ בָה, שֶׁ מַּחֲשָׁ בִּפְניִמִיּוּת הַינְוּ בַּ  
פְניֵ בָּרוּךְ־הוּא, דְּאֵין־סוֹף וְעַצְמוּת מְצוּם שֶׁלִּ הָרִאשׁוֹן, הַצִּ  

זהֶ כו'. יקַיָּא לְאַתְבָּאָה אָתֵי שֶׁמָשִׁיחַ נאֱֶמַר שֶׁלְּ דַּוְקָא צַדִּ  
ים תְּשׁוּבָה שֶׁכָּתוּב: וּכְמוֹ בִּתְשׁוּבָה, — כו' טוֹבִים וּמַעֲשִׂ  

ם, אִישׁ שֶׁנִּקְרָא יעֲַקבֹ, שֶׁשׁרֶֹשׁ מִטַּעַם וְהוּא חֵלֶק הוּא תָּ  
שׁ, ה' ךְ בִּרוּר גַּם וְלָכֵן מַמָּ דַּוְקָא, ידָוֹ עַל — הָעֶלְיוֹן חשֶׁ  

נִּזכָּר וד"ל לְעֵיל. כַּ . 

 (לד)
And this is [the meaning of] what Bilaam contemplated (whose 
root was in the back-side of the internal light of the vessels, as it is 
written, “and he knows the knowledge of the Supreme One,” etc.), 
regarding the root of the act of teshuvah of the soul of 
Yaakov—“Yud-akev” [“heel”], referring to the first refinement of 
teshuvah of the sinning soul that ascends to its root in the level of 
Chashmal, the “ayin” of “Yosheis choshech siso” (“He places 
darkness as His concealment”). 

ר וְזהֶוּ אֲשֶׁ לְעָם הִתְבּוֹנןֵ כַּ הָיהָ בִּ רְשׁוֹ )שֶׁ אֲחוֹרַייִם שָׁ בַּ  
אוֹר ניִמִיּוּת דְּ לִים פְּ עַת וְיוֹדֵעַ כְּמַ"שׁ הַכֵּ עַל כו'( עֶלְיוֹן דַּ  

ם רְשָׁ ה שָׁ שׁוּבָה מַעֲשֵׂ נפֶֶשׁ הַתְּ בִּרוּר עָקֵב י' יעֲַקבֹ דְּ  
תְשׁוּבָה הָרִאשׁוֹן נפֶֶשׁ דְּ עוֹלָה הַחוֹטֵאת דְּ רְשׁוֹ שֶׁ בְחִי' לְשָׁ בְּ  
מַ"ל ת הָע' חַשְׁ "ישֵׁ ךְ דְּ סִתְרוֹ חשֶׁ " 

He saw that from this [process] are formed external surrounding 
lights—goat-hair curtains for the tent over the Mishkan—to guard 
against external forces. And on this he said, “How goodly are your 
tents, O Yaakov,” referring to the extraordinary supreme good that 
is hidden within the hidden encompassing light called “darkness is 
His concealment,” which has superior light compared to the light 
after the tzimtzum, as explained above. 

ה רָאָה נַּעֲשֶׂ יפִים מִזֶּה שֶׁ ירִיעוֹת חִיצוֹניִּים מַקִּ עִזִּים דִּ  
ן עַל לָאהֶֹל כָּ שְׁ מוֹר הַמִּ מַה אָמַר זהֶ וְעַל הַחִיצוֹניִ', מִן לִשְׁ  

טֹּבוּ הַפְלָגַת יעֲַקבֹ אהָֹלֶיךָ  הֶעְלֵם הַגָּנוּז הָעֶלְיוֹן הַטּוּב בְּ בְּ  
יף קִּ נִּקְרָא הַנֶּעְלָם הַמַּ ךְ שֶׁ ד כו' סִתְרוֹ חשֶׁ הָאוֹר יתְִרוֹן מִצַּ  

בּוֹ ל מִגּוּפוֹ יוֹתֵר שֶׁ אַחַר אוֹר שֶׁ מְצוּם שֶׁ נַּ"ל הַצִּ כַּ . 
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Afterwards, he contemplated and saw the teshuvah in the level of 
Ruach and Neshamah of Yisrael, which encompasses two aspects: 
mitzvos in the refinement of good to the utmost degree, and the 
mitzvah of Torah study, which is on the level of the internal form 
of “Adam,” as explained above. On this he said, “Mishkenosecha 
Yisrael”—not “Yaakov”—and in the plural “mishkenosecha” 
(your dwellings), since this is the essential “Mishkan,” meaning 
the revelation of the Light of Hashem itself in both the internal and 
surrounding aspects. 

בְחִי' בִּתְשׁוּבָה וְרָאָה הִתְבּוֹנןֵ כָּךְ וְאַחַר מָה רוּחַ דְּ וְנשָׁ  
רָאֵל ישְׂ הֵם דְּ בָרִים ב' כוֹלְלִים שֶׁ צְוֹת דְּ מִּ בִרוּר בַּ ל בְּ שֶׁ  

תְכֵלֶת הַטּוֹב "ת וּבְמִצְוַת בִּ הוּא תַּ בְחִי' שֶׁ ניִמִיּוּת בִּ הַפְּ  
צִיּוּר נַּ"ל, אָדָם דְּ נוֹתֶיךָ אָמַר זהֶ עַל כַּ כְּ רָאֵל מִשְׁ וְלֹא ישְׂ  
נוֹתֶיךָ יעֲַקבֹ כְּ זֶּהוּ לְפִי רַבִּים ל' וּמִשְׁ ן עִיקַר שֶׁ כָּ שְׁ הַמִּ  
הוּא שׁ ה' אוֹר גִּילּוּי שֶׁ פְניִמִיּוּת מַמָּ יפִים בִּ וּמַקִּ  

For the curtains encompass all mitzvos in the level of 
encompassing garments at the very least, and the curtains are 
spread over the vessels. However, in the vessels of the Aron, 
Shulchan, etc., the light divides into true internality. Therefore, it 
is called “Mikdash,” as it is written, “and the Kehosites shall carry, 
the carriers of the Mikdash,” and it is written, “and they shall 
make for Me a Mikdash”—these are the vessels—and “I will 
dwell among them,” this refers to the encompassing [light] of the 
curtains, which is called Mishkan. 

הַיְּרִיעוֹת צְוֹת כָּל כוֹלְלִים הֵן שֶׁ בְחִי' הַמִּ יפִים בִּ מַקִּ  
ים ניִם כָּל עַל וּלְבוּשִׁ לִים, עַל פְּרוּשׂוֹת וְהַיְּרִיעוֹת פָּ הַכֵּ  

כֵלִים וְאָמְנםָ אֲרוֹן בְּ לְחָן דַּ הָאוֹר מִתְחַלֵּק הֲרֵי כו' וְשֻׁ  
בְחִי' ניִמִיּוּת בִּ שׁ פְּ שׁ נקְִרָא וְלָכֵן מַמָּ אוּ כְּמַ"שׁ מִקְדָּ וְנשְׂ  

הָתִים אֵי הַקְּ שׁ נשְׂ קְדָּ שׁ לִי וְעָשׂוּ וְכָתוּב כו' הַמִּ הֵן מִקְדָּ שֶׁ  
לִים י הַכֵּ כַנתִּ הוּא בְּתוֹכָם וְשָׁ בְחִי' שֶׁ יפִים בְּ קִּ ירְִיעוֹת הַמַּ דְּ  
נִּקְרָא ן שֶׁ כָּ מִשְׁ  

This is “Mishkenosecha Yisrael,” which comes in detailed 
differentiation in ohr penimi and ohr makif as explained above, 
and may it be understood. But if not for “Ohalecha Yaakov”—the 
external encompassing [lights] that protect from external forces 
through teshuvah in actuality as explained above—then there 
would not be “Mishkenosecha Yisrael” in the inwardness of Torah 
and mitzvos, for the end is bound up with the beginning and the 
beginning with the end, as explained above. 

נוֹתֶיךָ וְזהֶוּ כְּ רָאֵל מִשְׁ בָּא ישְׂ הִתְחַלְּקוּת שֶׁ רָטִי' בְּ בְּאוֹר פְּ  
שׁ וּכְלִי נַּ"ל מַמָּ יעֲַקבֹ אהָֹלֶיךָ לֹא אִם אֲבָל וּדְ"ל. כַּ  

יפִים מַקִּ מוֹר חִיצוֹניִּים בְּ תְשׁוּבָה ידְֵי עַל הַחִיצוֹניִ' מִן לִשְׁ  
פְעַל שׁ בִּ נַּ"ל מַמָּ נוֹתֶיךָ הָיהָ לֹא כַּ כְּ רָאֵל מִשְׁ פְניִמִיּוּת ישְׂ בִּ  

תוֹרָה נעָוּץ מִשּׁוּם וּמִצְוֹת דְּ תָן דְּ חִלָּ וְסוֹפָן בְּסוֹפָן תְּ  
תָן תְחִלָּ נַּ"ל בְּ כַּ  

 (לה)

And this can also be understood now regarding the three types of 
teshuvah in nefesh, ruach, and neshamah mentioned above, 
through the subject of blessings over the commandments, which 
are in the category of Makifim (surrounding lights), as is known. 
There are these three levels above in Nefesh-Ruach-Neshamah: 
the level of nefesh of Yaakov, which is teshuvah in actual deed 
alone — when one says: “Blessed are You, Hashem our G-d… 
Who sanctified us with His commandments…” — the meaning is 
that Hashem should be upon us in at least an external Makif, so 

ו גַּם זהֶ וְיוּבַן ה עַכְשָׁ לֹשָׁ שׁוּבָה מִיניֵ בִּשְׁ נרַ״ן תְּ הַנַּ״ל, דְּ  
עִניְןַ רְכוֹת בְּ צְוֹת, בִּ הֵן הַמִּ בְחִינתַ שֶׁ יפִים בְּ יָּדוּעַ. מַקִּ ישֵׁ כַּ  

דְרֵגוֹת אֵלֶּה ג' נרַ״ן: הַנַּ״ל הַמַּ נפֶֶשׁ דְּ יעֲַקבֹ, דְּ הִיא דְּ שֶׁ  
שׁוּבָה פְעלֹ הַתְּ שׁ בִּ ה בָּרוּךְ בְּאָמְרוֹ — מַמָּ ה׳ אַתָּ  
ר אֱלֹקֵינוּ... נוּ אֲשֶׁ שָׁ מִצְוֹתָיו קִדְּ יִּהְיהֶ הַינְוּ — בְּ הוי׳ שֶׁ  

בְחִינתַ עָלֵינוּ יף בִּ ניִם, כָּל עַל חִיצוֹניִ, מַקִּ לֹּא פָּ יהְִיהֶ שֶׁ  
שׁוֹמֵר לְפִי חֲטָאָיו, ידְֵי עַל מֵאֱלֹקוּת נפְִרָד לֹא מִצְוָה שֶׁ  
בָר ידֵַע כו רָע דָּ '. 
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that he should not become separated from G-dliness through his 
sins. As it says: “He who guards a mitzvah shall know no evil 
thing,” etc. 
And when the level of Ruach of Yetzirah says this blessing on a 
mitzvah — “Blessed are You…” — his intention is toward the 
Makif of the Name of Hashem, which illuminates the mitzvos 
(called the 248 limbs of Malchus above). 
And even though from Above this is only in the level of external 
man, nevertheless it is called “Pnimiyus” (innerness) in relation to 
the worlds, and is called Sovev Kol Almin, for the mitzvos are 
called “the commandments of Hashem,” and every Name of 
Hashem is of the level of Sovev, as is known. 
And it is known that the source of Hishtalshelus is not in the level 
of Malchus, which receives from Netzach and Hod of Ze’eir 
Anpin, etc. 

ר חִינתַ וְכַאֲשֶׁ יצְִירָה רוּחַ בְּ רָכָה אוֹמֵר דְּ מִצְוֹת זוֹ בְּ — דְּ  
ה..., בָּרוּךְ וָּנתָוֹ אַתָּ יף לְבְחִינתַ כַּ ם מַקִּ שֵׁ הוּא הוי׳, דְּ שֶׁ  
צְוֹת מֵאִיר מִּ נִּקְרָאִים בַּ מַלְכוּת אֵבָרִים רמ״ח )שֶׁ דְּ  

י עַל וְאַף לְמַעְלָה(. מַעְלָה פִּ לְּ חִינתַ רַק אֵיננֶּוּ שֶׁ אָדָם בְּ  
ניִמִיּוּת נקְִרָא מָקוֹם מִכָּל חִיצוֹניִ, י פְּ הָעוֹלָמוֹת, לְגַבֵּ  
הֲרֵי עָלְמִין, כָּל סוֹבֵב וְנקְִרָא וְכָל הוי׳, מִצְוֹת נקְִרָא שֶׁ  

ם בְחִינתַ הוּא הוי׳ שֵׁ יָּדוּעַ. סוֹבֵב, בִּ מְקוֹר וְכַנִּזכָּר כַּ שֶׁ  
לוּת לְשְׁ תַּ בְחִינתַ אֵינוֹ הַהִשְׁ לֶת הַמַלְכוּת, בִּ קַבֶּ מְּ מִנֵּצַ״ח שֶׁ  

זעְֵיר וְהוֹד ין** דְּ כו אַנפִּ '. 

And the second level is from the category of Yisrael li rosh — 
when one says: “Blessed are You, Hashem our G-d…” — this is 
the level of the Name Havayah that, though previously in Makif, 
now comes into actual revelation in the level of mochin (intellect) 
and in the source of all mitzvos, which is the Torah, as explained 
above. 
This is like the vessels of the Mishkan, which are even higher than 
the level of Sovev, as it says: “The heavens and the heavens of 
heavens cannot contain You,” and He contracted His Shechinah 
between the two poles of the Ark, etc. 

דְרֵגָה ניִת וְהַמַּ חִינתַ הִיא — הַשֵּׁ רָאֵל מִבְּ ראֹשׁ, לִי ישְׂ  
אוֹמֵר: ה בָּרוּךְ שֶׁ חִינתַ זהֶ הֲרֵי אֱלֹקֵינוּ..., ה׳ אַתָּ ם בְּ שֵׁ  

יף הוי׳ קִּ מַּ בַּ שׁ, גִּלּוּי לִידֵי בָּא שֶׁ בְחִינתַ מַמָּ הַמּוֹחִין בִּ  
צְוֹת וּמְקוֹר הִיא כּוּלָן, הַמִּ נִּזכָּר הַתּוֹרָה, שֶׁ וְזהֶוּ לְעֵיל. כַּ  

חִינתַ כְּמוֹ לִים בְּ ן הַכֵּ כָּ שְׁ בַּמִּ הוּא כו׳, שֶׁ גַּם לְמַעְלָה שֶׁ  
חִינתַ מַיםִ כו׳, סוֹבֵב מִבְּ הַשָּׁ מֵי שֶׁ מַיםִ וּשְׁ לֹא הַשָּׁ  

כִינתָוֹ וְצִמְצֵם יכְַלְכְּלוּךָ, ין שְׁ י ב׳ בֵּ דֵּ כו׳ הָאָרוֹן בַּ . 

And elsewhere it is explained (in Parshas Naso) that three levels of 
Noga in Beriah, Yetzirah, and Asiyah correspond to the three kinds 
of Mishkan coverings: 
1. The tachash skins, which covered the goat-hair curtains, 
correspond to Noga of Asiyah, which is teshuvah in actual deed. 
2. The goat-hair curtains themselves correspond to Noga of 
Yetzirah. 
3. The turquoise-dyed curtains of the Mishkan correspond to Noga 
of Beriah. 
These are the three levels of teshuvah in Naran from Noga of 
Beriah, Yetzirah, and Asiyah. 

( מַדְרֵגוֹת שֶׁשָׁלוֹשׁ נשָׂאֹ( )בְּפָרָשַׁת מְבוֹאָר אַחֵר וּבְמָקוֹם  
יָּה יצְִירָה דְּבִרְיהָ דְּנוֹגַה ירְִיעוֹת מִיניֵ בְּשָׁלוֹשָׁה הָיוּ עֲשִׂ  

 :הַמִּשְׁכָּן
הִיא — עִזּיִם ירְִיעוֹת עַל מְכַסִּים שֶׁהָיוּ תַּחַשׁ, עוֹר .1  

יָּה, נוֹגַה בְּחִינתַ מַמָּשׁ בִּפְעלֹ הַתְּשׁוּבָה שֶׁהִיא דַּעֲשִׂ . 
דִּיצִירָה נוֹגַה — עִזּיִם ירְִיעוֹת .2 . 

דְּבִרְיהָ נוֹגַה נגֶֶד — תְּכֵלֶת ירְִיעוֹת .3 . 
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And this is what is meant by “How goodly are your tents, Yaakov” 
— referring to the tachash covering and the goat-hair curtains; and 
“Your dwelling places, Yisrael” refers to the turquoise-dyed 
curtains of the Mishkan, etc. 

הַתַּחַשׁ שֶׁהוּא — יעֲַקבֹ אהָֹלֶיךָ טּבֹוּ מַה אָמַר זהֶ וְעַל  
ירְִיעוֹת הֵן — ישְִׂרָאֵל וְמִשְׁכְּנתֶֹיךָ עִזּיִם, וִירִיעוֹת  
כו׳ דְּתְּכֵלֶת הַמִּשְׁכָּן . 

[NOTE Summary 

The discourse begins with the famous verse, “How goodly are your tents, Yaakov, your dwelling 
places, Yisrael,” which is interpreted to refer to two stages in the spiritual journey of the soul: 
“tents of Yaakov” symbolizing teshuvah through simple action and brokenness, and “dwelling 
places of Yisrael” symbolizing refined Divine service filled with inner knowledge and holiness. 

1.​ Yaakov and Yisrael represent two soul-states. Yaakov is the soul’s essential identity, 
born in struggle, entrenched in the lowest realms; Yisrael is the name of divine victory 
and revelation. A person must begin in the “tents of Yaakov”—a state of brokenness and 
teshuvah over coarse physicality—before ascending to the “dwelling places of Yisrael.” 

2.​ The soul’s descent into the physical body—analogized through the verse “ עץ האדם כי  
 is compared to fruit that falls from the heights of the—(”man is a tree of the field“) ”השדה
tree. The higher the soul’s root, the lower it falls, and the greater the concealment it 
experiences. But this concealment allows for a greater ascent when the soul reclaims 
itself through teshuvah. 

3.​ The three levels of soul—Nefesh (action), Ruach (emotion), and Neshamah 
(intellect)—each have corresponding types of teshuvah: 

○​ Nefesh: Simple obedience and behavioral teshuvah (kabbalas ol), a return in deed 
(po’el mamash). 

○​ Ruach: Teshuvah in emotional refinement—breaking attachment to permissible 
desires and reclaiming passion for holiness. 

○​ Neshamah: A rarefied return through pure delight in the Divine, refined thought, 
and deep Torah learning; teshuvah not from sin, but from subtle detachment. 

1.​ Each soul level also corresponds to parts of the Mishkan: the goat-hair coverings (outer 
action), the colored curtains (inner emotional life), and the Ark (the holy of holies of 
Divine intellect). These symbolize how every soul, according to its level, can construct a 
sanctuary for G-d. 

2.​ The discourse stresses that the lower the descent, the higher the ascent. The coarse 
garments of Esav that Yaakov wears reflect this idea: by engaging with physicality in 
apparent concealment, the Jew elevates fallen sparks. Even this “deception” is holy, for it 
conceals a deep truth: all is for the sake of Divine service. 

3.​ Ultimately, the Mitteler Rebbe teaches that this process leads to the refinement of “Noga” 
(neutral spiritual matter) through both Or Chozer (returning light via struggle) and Or 
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Yashar (direct illumination through Torah). The former is connected to Yaakov, the latter 
to Yisrael. Both are necessary. 

4.​ The final ascent is when the physical is not just nullified or tolerated but transformed into 
a vessel for Divine delight itself—transforming the body into a soul, and pleasure into 
prophecy. 

Practical Takeaway 

Every Jew, regardless of spiritual level, can reach the highest heights through sincere teshuvah. 
The most broken and mundane aspects of life—when reclaimed through deed, intention, and 
yearning—become the foundation for divine revelation. Begin with what you can control: your 
actions. Through steady service and inner honesty, your physical life becomes a Mishkan—a 
place for G-d’s presence. 

Even if you feel like you're clothed in Esav's garments—running through life, chasing jobs, or 
stuck in cravings—the inner Yaakov is always reaching upward. Teshuvah is not only for 
sinners; it's the process of recovering your truth from the chaos of concealment. 

Chassidic Story 

The Rebbe Dovber of Lubavitch (the Mitteler Rebbe) once visited a town where a young 
man, deeply involved in business and far from spiritual practice, approached him after a 
talk. The Rebbe had spoken about the idea that even someone immersed in mundane life, when 
connected to a deeper purpose, elevates their entire environment. 

The young man asked, “But Rebbe, I spend my whole day thinking about profits and clients—I 
barely find time for prayer or learning. How could my life be holy?” 

The Rebbe looked at him with love and said, “Do you set aside money for tzedakah from your 
earnings?” 

“Yes,” he replied. 

“And do you close your shop for Shabbos, even if it costs you customers?” 

“Yes.” 

The Rebbe said, “Then your business is your tent of Yaakov—it may look like the field of Esav, 
but it holds the spark of Yisrael. Your yearning and sacrifice are more precious than gold. Never 
underestimate how goodly your tent truly is.” 

(Source: Siach Sarfei Kodesh, vol. 1, p. 118) 
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TPX (Therapeutic-Psychological Integration) 

Based on the full discourse by the Mitteler Rebbe on " ישראל משכנותיך יעקב אהליך טובו מה " 

This discourse presents a sophisticated spiritual map of the human soul’s journey from darkness 
to light, using the imagery of Yaakov and Yisrael, tents and sanctuaries, and the soul’s descent 
into the “field” of this world. From a therapeutic perspective, the entire teaching offers a 
transformative view of trauma, disconnection, and internal fragmentation—recasting them not as 
failures, but as divine strategies for deeper wholeness. 

Three Levels of Teshuvah as Stages of Healing 

The Rebbe outlines three soul-levels—Nefesh, Ruach, and Neshamah—that correspond to 
different types of teshuvah. These reflect three psychological phases: 

1.​ Nefesh (Action-based Healing)​
This is the work of showing up. Even when one feels spiritually numb or emotionally 
distant, choosing to act—keeping rituals, maintaining boundaries, doing “the next right 
thing”—can create an anchoring effect. In therapy, this is akin to behavioral grounding 
or cognitive reframing: realigning action even when internal resistance or dissociation is 
present. The tent of Yaakov is the space where safety is reestablished through routine and 
repetition. 

2.​ Ruach (Emotional Realignment)​
At this stage, a person begins to feel again. Emotions like guilt, yearning, or love awaken. 
The person may struggle with ambiguous emotions: a desire for connection alongside 
overwhelming distraction or shame. The teshuvah here is to clear out mixed 
motivations, to find clarity in longing. In therapeutic terms, this relates to 
emotion-focused therapy or parts work: identifying inner drives, grieving 
misalignments, and reclaiming emotional coherence. 

3.​ Neshamah (Integrated Consciousness)​
This is deep, integrated healing—when a person no longer just survives or even 
emotionally balances, but begins to live in alignment with their truest self. It is not 
about repairing something broken, but about expanding capacity for awe, delight, and 
connection. This is the level where even holy acts are refined—not because they were 
impure, but because they lacked full presence. In therapy, this is the post-traumatic 
growth stage: rediscovering oneself as inherently worthy and connected to something 
transcendent. 

Or Chozer and Or Yashar: Trauma and Integration 
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The Rebbe distinguishes two types of light: 

●​ Or Chozer (Returning Light): born of struggle and fall, like a person returning after 
breakdown or addiction. 

●​ Or Yashar (Direct Light): clarity, ease, the light of the tzaddik who never “fell.” 

From a trauma perspective, Or Chozer is the energy of integration after rupture. The Baal 
Teshuvah is not less than the Tzaddik, but often deeper, for their light was earned through 
descent and reformation. Their insight is laced with humility and paradox. Therapy holds space 
for this light to emerge: not to erase the past, but to mine it for depth and meaning. 

Yaakov Wearing Esav’s Clothes: Authenticity Amid Adaptation 

The Jew, says the Mitteler Rebbe, is often dressed like Esav—immersed in business, body, and 
chaos—but inwardly aligned with Yaakov. This reflects the protective selves we develop: we 
may appear disconnected, materialistic, or avoidant—but deep within, a part of us remembers. 

Therapeutically, this is the false self versus the true self (Winnicott): a coping identity formed 
to survive in exile, which masks the inner divine self waiting to be reawakened. The Rebbe’s 
model teaches compassion toward that disguise: it's not fake, it’s protective. But healing is the 
process of letting Yaakov’s voice emerge from Esav’s garments. 

Story 

A Chassid once came to the Mitteler Rebbe overwhelmed by guilt. He was a businessman, barely 
able to daven with kavannah, consumed by family obligations, and convinced he was failing 
spiritually. 

The Rebbe listened and said:​
“When you close your store early for Shabbos, even while anxious about your losses—do you 
not feel a small tremble in your chest?”​
The man nodded. 

“And when you write a check for tzedakah, do you feel a brief warmth, a lift?”​
“Yes,” he said. 

The Rebbe smiled:​
“That tremble is your soul touching G-d. That warmth is your teshuvah rising like fragrance from 
the depth of the field. You think you are far because your garments are dusty. But your core, your 
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Yaakov, is weeping with longing beneath the suit of Esav. That longing—that is what makes your 
tent ‘goodly.’ That is why no curse can dwell in you.” 

(Source: Shivchei Admor HaEmtza’i, based on oral accounts in Lubavitch archives) END 
NOTE] 
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